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РОЗДІЛ 2. РОЛЬ ГРОМАДСЬКОСТІ У ВИРІШЕННІ  ПРОБЛЕМ ОСВІТИ, НАВЧАННЯ 
І ВИХОВАННЯ МОЛОДІ
МОЛОДІЖНИЙ РУХ І ОБ’ЄДНАННЯ РОВЕСНИКІВ 
У КОНТЕКСТІ ГРОМАДЯНСЬКОГО СУСПІЛЬСТВА*

МАРІЯ ШВЕД, ХРИСТИНА МАЗЕПА

Необхідність формування громадянського суспільства в нашій державі зумовила актуальність проблеми виховання громадян України. Тому сьогодні вчені, викладачі, учителі, громадські діячі все частіше звертаються до проблеми визначення психолого-педагогічних засад формування рис і якостей майбутніх громадян України. Попередній історичний розвиток суспільства засвідчив, що увагу науково-педагогічної спільноти необхідно зосередити на морально-духовному аспекті проблеми.

Гуманізм, духовність, правдивість, доброта, щирість – це моральне підґрунтя вільного, демократично влаштованого суспільства; це ті засади, які гарантують громадянську міцність всієї “суспільної споруди”. У громадянському суспільстві кожна особистість повинна розглядатися як духовний центр, що має вільну правосвідомість. За кожною людиною, таким чином, визначається свобода духовного самовиховання і само творення, як природне право особистості, як її покликання і обов’язок.

Тільки в тому випадку, коли людина внутрішньо визнає це і призвичаює себе до свободи і самодисципліни, вона здобуває живу правосвідомість і підстави до нового виховання та розбудови громадянського суспільства.

На жаль, сьогодні серед молоді спостерігається небезпечне для соціальної стабільності суспільства зростання бездуховності, зневага до моральних і правових норм, антисоціальної поведінки, втрата соціального оптимізму. Тим, хто не втратив моральних ідеалів, патріотичних почуттів, інтелектуальних орієнтирів, дедалі важче знайти можливості для громадянського самовизначення, протистояти негативному впливу оточення. Все це потребує зміни існуючої ситуації з метою підготовки молоді до життя в умовах громадянського суспільства [1, с. 6].

Важливим етапом на шляху нашого суспільства до демократичної консолідації є виховання толерантності, гуманізму, поваги до прав людини, вміння долати стереотипи, знаходити компроміси. Всі ці процеси вимагають формування у молодих людей громадянської культури. І важливу роль у цьому контексті відіграють усі складові системи освіти загалом і громадянська освіта зокрема.

Громадянська освіта і виховання – це вимога часу, оскільки розвиток і вдосконалення її системи є актуальним завданням для всіх високорозвинених і демократичних держав. А особливо у нашому суспільстві, в якому закладають підвалини демократичної ментальності, формують у громадян поняття про права та обов’язки людини, виховують здатність до критичного і творчого мислення, уміння відстоювати свою позицію та виявляти толерантне ставлення до поглядів іншої людини.

У кожну історичну епоху формуються погляди, ідеї, переконання, цінності, почуття, які адекватно відображають життєдіяльність людей, і стосуються всіх сторін економіки, культури, освіти, побуту, сім’ї. У такий спосіб у кожної людини формується національний інтерес, патріотичний настрій, професіоналізм і компетентність, які згодом виокремлюють суть національної свідомості як ядра національного буття.

Відомо, що колишня педагогічна наука трактувала людину в матеріалістичному світобаченні. Всі її духовні потреби трактувалися як вияв матеріалістичних чинників, а людська істота – як “продукт” суспільних відносин. У контексті цих поглядів людина відчуває себе “випадковою” і “загубленою” у цьому світі, позбавленою будь-чиєї опіки і водночас ніким не керованою і нікому не підзвітною.

Розгляд даної проблеми. дав змогу окреслити низку загальних особливостей, які характерні для сучасного громадянського суспільства. Насамперед спостерігається тенденція до заміни національного виховання громадянським, яке, на думку багатьох учених і громадських діячів [7], повинно бути лише частиною першого, і, таким чином, виховувати не національно свідомих громадян, а особистостей без усвідомлення національної ідентичності. 

З огляду на це найефективнішим механізмом взаємодії нових поколінь із суспільством є молодіжний рух і об’єднання ровесників як форма вияву соціальної активності молоді. Сьогодні їхні інтереси представляють молодіжні громадські організації, тобто об’єднання громадян віком від 14 до 35 років, метою яких є здійснення і захист своїх прав і свобод та задоволення політичних, економічних, соціальних, культурних та інших спільних інтересів. Статус молодіжних громадських організацій визначається відповідно до Закону України “Про молодіжні та громадські організації” (від 1 грудня 1998 р. № 281 – ХІV) та Закону України “Про об’єднання громадян”.

Проведений аналіз наукової літератури виявив, що питанню розвитку та функціонування молодіжних рухів та об’єднань ровесників присв’ячена значна кількість теоретичних праць. Грунтовні дослідження історії Пласту, діяльності організації (та його діячів) на різних етапах проводили Б. Савчук, Ю. Візітів, О. Сич, В. Окаринський, Ю. Юзич; методико-виховну діяльність вивчали Т. Алєксєєнко, М. Артиш, Ю. Жданович, А. Зайченко, О. Кравченко, Р. Охрімчук. Вивчення науково-літературних джерел свідчить про зростання інтересу українських науковців до окресленої проблеми нашого дослідження.

Доречно зазначити, що однією з характерних рис сучасного суспільного життя України є поява на арені нових партій, рухів, інших громадських об’єднань, зокрема різноманітних молодіжних формувань. Однак молодіжний рух на Україні виник не сьогодні, він має свою історію, глибокі корені, традиції.
Розвій українського молодіжного руху можна умовно поділити на чотири періоди: 1) з часу його виникнення і до кінця XIX ст., 2) з початку XXст. і до середини 20-х років, 3) з 20 років ХХ ст. і до початку 80-х років, 4) з середини 80-х років ХХ ст. і до сьогоднішнього дня.
Організоване життя української молоді, як вважають фахівці, почалося ще в ХV–ХVІ століттях (перший період розвитку молодіжного руху), коли при братствах “спудєїв”, що діяли в Острозі та Львові, існували своєрідні секції, а також “Юнацькі братства” в Острозькій академії та “Допомогове товариство” у Київській академії. Проте масовий громадський рух на території сучасної України почав активно розвиватись лише в XIX ст. За нетривалий період (з 1840-х рр. до 1917 року) було створено понад 2,5 тисячі громадських об,єднань [5, с. 53].
Молодь, як найактивніша соціальна група, була основою тих громадських об’єднань, які закладали культурну, а згодом і політичну будову національного громадського руху. Такими були Кирило-Мефодіївське братство (1846–1847 рр.), Харківське-Київське товариство (1856–1860 рр.), “Малоросійська громада”, яка започаткована у 1861 році в Київському університеті, подібні українофільські гуртки, що існували тоді у Харкові, Полтаві. У 1816 році в Перемишлі нелегально діяв гурток української молоді, метою якого була боротьба за впровадження у народних школах рідної мови. Трохи пізніше виникли таємні товариства в духовних училищах Києва, а також у Винницькій гімназії [6, с. 13].

Відповідно до наукових досліджень В. Леника, таємні самоосвітні гуртки української молоді, що спочатку називалися громадами, а згодом гуртками, існували і в Галичині. З 60-х років XIX ст. і до початку XX ст. вони залучили до своєї діяльності майже всі середні та вищі школи, де навчалися декілька десятків українських учнів і студентів [5, с. 57]. Члени гуртків організовували крайові конференції, захоплювалися народною творчістю, вивчали мову та народні звичаї, влаштовували вечори, присвячені Т. Г. Шевченку, на яких виголошували промови, читали вірші, співали українські пісні.

На початку XX ст. розпочинається другий період активного розвитку українського молодіжного руху, який характеризувався кількісним зростанням молодіжних об’єднань (лише за 5 років, з 1899 по 1905 рр., серед молоді виникло понад 100 спілок, гуртків, груп, комітетів), а також якісними змінами у формах діяльності, що стосувалися лише молодіжних проблем.

Особливе значення для творення громадянського суспільства в Україні мають організації: “Січ”, і “Пласт”. До першої, яку в 1900 році створив лідер української радикальної партії Кирило Трильовський, входила молодь здебільшого сільська, котра раніше не брала участі у громадському русі. Особливе значення для активізації молоді мав Пласт – українська скаутська організація. Метою Пласту є сприяти всебічному, патріотичному вихованню та самовихованню української молоді на засадах християнської моралі. Будучи неполітичною і позаконфесійною організацією, Пласт виховує молодь на свідомих, відповідальних і повновартісних громадян місцевої, національної та світової спільноти, провідників суспільства [6, c. 17].

Проведені дослідження показали, що Пласт був створений у 1911 році, невдовзі після заснування скаутського руху Робертом Бейден-Пауелом в 1907р., а вже 12 квітня 1912 року у Львові пластуни склали першу Пластову присягу. Серед засновників організації були д-р. Олександр Тисовський, Петро Франко (син Івана Франка) та Іван Чмола. В основі назви “Пласт” лежить відповідник англійського Scout (розвідник), взятий за прикладом пластунів – козаків-розвідників Для досягнення виховних цілей Пласт застосовує власну унікальну методику виховання, основні принципи якої полягають у добровільності членства в організації, вихованні і навчанні через гру та працю, поступовій програмі занять і випробувань, гуртковій системі самоорганізації, заохоченні ініціативи і самоврядування, пізнанні природи і житті серед природи, підтримці спеціальних зацікавлень і здібностей дітей та молоді.

На відміну від більшості скаутських організацій світу, де членство завершується із досягненням 25-ліття, членство в Пласті є пожиттєвим. Умовний віковий поділ передбачає чотири вікові категорії: новаки (6–12 років), юнаки (12–18 років), старші пластуни (18–35 років) та пластуні-сеніори (від 35 років). Виховна та адміністративна праця в Пласті здійснюється старшими пластунами та пластунами-сеніорами виключно на волонтерських засадах.

Пласт в Україні об’єднує близько 10 тисяч членів різного віку і таким чином є найбільшою скаутською організацією України. На сьогодні 130 осередків Пласту діють у всіх 24 областях України та Автономній республіці Крим. Пласт активно співпрацює з органами державної влади та громадськими організаціями, реалізуючи різноманітні соціальні та виховні програми [2, c. 27].

Аналізуючи історію розвитку молодіжного руху зазначимо, що в період революції ї громадянської війни в Україні з’явилася ціла низка нових організацій, поглибили свою діяльність і ті, що функціонували раніше. Відродилися, а в деяких місцях не припиняли своєї діяльності, скаутські організації. Про різноманітність тогочасного молодіжного руху свідчить те, що окрім комсомолу, діяли також Комуністична юнацька спілка, Всеукраїнська спілка робітничо-селянського юнацтва та інші. Звісно, у тоталітарній державі, де не було плюралізму політичних поглядів, не могли функціонувати молодіжні організації інакшого ідеологічного спрямування. Тому до середини 20-х років усі молодіжні об’єднання крім комсомолу припинили свою діяльність. Почався третій період в історії молодіжного руху, який характеризувався насамперед тим, що на території Радянської України діяли лише дві організації: Комсомол і Комуністична юнацька спілка. Вони протягом всього свого періоду існування виконували лише три функції: держави у молодіжному русі, саме молодіжної організації і молодіжної секції Комуністичної партії [3, с. 17]. За сімдесят років в них відбувалися різні процеси: і позитивні й негативні, їх детальний аналіз ще попереду Водночас у 20-30-ті роки на території Радянської України діяла низка нелегальних, підпільних молодіжних об’єднань. Особливе місце займала Спілка української молоді (СУМ), яка мала свої структури не лише в Україні а й за її межами.

На території Західної України, яка після громадянської війни була окупована Польщею, збереглася різноманітність у молодіжному русі. Тут продовжували діяти: Пласт, “Сокіл”, “Січ”, були створені: Товариство охорони дітей та опіки над молоддю, “Луг”, “Українська молодь – Христові”, Карпатський лещетарський клуб, інші об’єднання. Однак польський уряд не дуже вітав поширення української ідеї серед молоді і тому більшість українських молодіжних організацій постійно зазнавали утисків, деякі з них змушені були працювати у підпіллі [2].

Після війни молодіжний рух на теренах Радянської України продовжував функціонувати у формі лише двох організацій: комсомольської та піонерської. Проте, у 1956 році було створено Комітет молодіжних організацій України, як неполітичне молодіжне об’єднання, що не відіграв значної ролі у житті молоді.

Окрему сторінку в історії молодіжного руху займають молодіжні громадські організації діаспори: це Спілка української молоді, Пласт, Об’єднання демократичної української молоді, Центральний союз українського студентства, Товариство українських студентів “Зарево”, та інші. Незважаючи на їхню малочисельність (найбільша з них СУМ об’єднує нині 9 тисяч членів), головна їх заслуга полягає в тому, що вони зберігають і розвивають традиції українського молодіжного руху.

Четвертий період відродження молодіжного руху на теренах України розпочався в 80-ті роки у нових соціально-політичних умовах, з урахуванням досвіду попередніх поколінь. Спочатку у молодіжному середовищі почали; виникати неформальні групи та об’єднання на основі спільного інтересу, захоплень, дозвілля: “фанати”, “хіппі”, “панки”, “рокери”, “металісти” та інші. Це був своєрідний протест проти формалізму роботи в комсомолі як монопольній на той час молодіжній організації, а також реакція на молодіжну моду. Такі об’єднання налічували в деяких містах від 500 до 3000 осіб. Вони не мали організаційних структур, програм, статутів, які б визначали мету формувань, умови членства тощо [4, c. 335].

Процеси демократизації в суспільстві сприяли підвищенню соціальної активності молоді, пошуку нових шляхів її самореалізації. Широкого розмаху набув рух молодіжних дискусійних клубів, центрів, об’єднань, спрямованих на розв'язання економічних і культурних проблем.
Зростання політичної культури, пробудження національної свідомості вплинуло на підвищення інтересу молоді до історії України, до дослідження культурних питань 3’явилася ціла низка відповідних товариств, клубів об’єднань. Найвідоміші серед них: Товариство Лева, (Львів), “Оберіг” (Чернівці), “Поступ” (Самбір), “Паростки” (Стрий), “Берегиня” (Умань), “Громада”, “Спадщина” (Київ). Усього в середині 1989 року в Україні було створено понад 30 студентських дружин і 15 ініціативних груп з охорони природи. Однак тоді ще не існували молодіжні формування, що претендували би на статус всеукраїнських. Такі організації почали виникати лише з другої половини 1989 року. Ними стали: Студентське братство. Українська студентська спілка, Союз українського студентства, Спілка української молоді, та низка інших громадських молодіжних організацій.

Отже, молодіжні рух, незважаючи на складну політичну, економічну, соціальну ситуацію успішно розвивається, враховуючи історичні традиції попередніх поколінь. Існуюча демократія і громадянське суспільство сьогодні задля ефективного свого функціонування потребують активних громадян, котрі мають розвинені громадянські цінності і чесноти. Особливі сподівання у зв’язку з цим пов’язані з формуванням громадянських та демократичних цінностей у молодих людей, оскільки система світоглядних цінностей та орієнтирів засвоюється людиною саме в юні роки. Рівень духовності та моралі, культурні запити та потреби сучасної молоді повинні бути найвагомішими характеристиками українського суспільства, а перспективи їхнього розвитку – вирішальною ознакою, що визначає майбутнє України.
_____________________
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ГРОМАДСЬКІ ІНІЦІАТИВИ У ФОРМУВАННІ ФІЛОСОФІЇ ІНКЛЮЗИВНОЇ ОСВІТИ В УКРАЇНІ. 
ДОСЯГНЕННЯ, ПРОБЛЕМИ, ПЕРСПЕКТИВИ*

ОЛЬГА ФЕРТ
Україна є одним із лідерів у формуванні філософії інклюзії та інклюзивної освіти, як такої на пост радянському просторі. Триває україно-канадський проект “Інклюзивна освіта для дітей з особливими потребами в Україні” до 2013 року, в ході діяльності якого напрацьована законодавча база, створено регіональні інклюзивні ресурсні центри та ведеться трансформація пілотних  навчальних закладів в навчальні заклади з інклюзивною формою навчання. 

Необхідність зміни системи навчання та введення інклюзивної форми навчання ініціювалося та ініціюється громадськими організаціями, що працюють у сфері допомоги неповносправним. Лише у Львові за даними інклюзивного ресурсного центру їх налічується двадцять сім. Львівський регіон є пілотним у сфері інклюзії та найбільш розвиненим у сфері надання освітніх послуг та залучення до повноцінного життя у спільноті людей з особливостями психофізичного розвитку. 
Пропонуємо аналіз існуючих та недостатніх послуг для дітей з особливостями психофізичного розвитку у Львівському регіоні, який було сформульовано за участю членів правління Львівського регіонального інклюзивного ресурсного центру. Центр створений за підтримки канадської агенції з міжнародного розвитку та являє собою демократичну структуру на основі громадської ініціативи, членами правління якої є представники громадських організацій та органів управління освітою. Цей аналіз допоможе зрозуміти стан розвитку інклюзивних освітніх послуг у Львівському регіоні та основні шляхи розвитку філософських і практичних аспектів інклюзії найближчим часом.

Аналіз існуючих та недостатніх послуг для дітей з особливостями психо фізичного розвитку у Львівському регіоні. 

Для повноцінної інклюзії, залучення дітей з особливими потребами до загальноосвітньої системи повинні бути створені певні умови. За час роботи Львівського регіонального інклюзивного ресурсного центру було зібрано базу данних освітніх та супутніх послуг для дітей з особливостями психофізичного розвитку, яка постійно оновлюється. 

За офіційними даними у Львові нараховується 74 школи, 6 ДНЗ, 10 позашкільних установ, де є діти з особливостями психофізичного розвитку. Відкритим є питання асистування, методичного забезпечення, залучення необхідних в кожному конкретному випадку фахівців. Для дітей з порушеннями опорно рухового апарату  проблемою є доступність, діти з порушеннями слуху і зору потребують спеціального обладнання робочого місця, що не завжди є можливим. З  цієї причини залучення даних категорій дітей є сильно утрудненим. 
Проблемними залишаються питання готовності педагогічних колективів та адміністрацій навчальних закладів до прийняття дітей з особливостями психофізичного розвитку. Важливою ділянкою роботи є навчання фахівців складати індивідуальні навчальні плани та працювати у мультидисциплінарній команді. Також слід пам’ятати, що в інклюзивному класі знаходяться як діти, яким призначене навчання за програмою допоміжної школи, так і діти,   що навчаються за загальноосвітньою програмою. Важливо навчити вчителів проводити повноцінні диференційовані уроки, плануючи їх згідно навчальної програми та індивідуального плану, із залученням усіх дітей до спільної роботи. Тут  необхідним є навчання педагогів нових інклюзивних класів плануванню таких уроків. 
Послуги для найважчих категорій дітей  на сьогоднішній день є недостатніми.   10 позашкільних закладів м. Львова, які за працюють в інклюзивному  аспекті,  не здатні  в повній мірі забезпечити потреби усіх дітей  з особливими освітніми потребами.  Послуги щодо підготовки переходу зі спеціальної освітньої установи до інклюзивного класу також недостатні. Це включає консультування батьків, педагогів, підготовчі заняття. Багато проблем, що пов’язані з подальшою профорієнтацією осіб з особливими потребами та підготовкою до навчання після школи.  Особливо це стосується осіб з інтелектуальною недостатністю. Хоча питання профорієнтацїї лежать в площині шкільного навчання лише частково, потрібно готувати дитину до дорослого життя ще у школі.
Аналіз існуючих та недостатніх послуг для дітей з особливостями психо фізичного розвитку у Львівському регіоні
	Існуючі послуги
	Недостатні послуги  

	Робота з сім’ями дітей з особливостями психофізичного розвитку.
	Ранній супровід сім’ї дитини з особливостями психофізичного розвитку; підтримка та розвиток послуги рівний рівному.

	Інтеграція дітей із Даун-синдромом.
	Інформування батьків про існуючі послуги,  в тому числі через медичні установи.

	Соціальна адаптація та інтеграція та інклюзія дітей із розумовою недостатністю та фізичними вадами; програми для розумово неповно справ-них осіб, майстерні, індивідуальні заняття.
	Реалізація корекційної складової навчальної програми в умовах інклюзивного класу; організація груп продовженого дня для на базі спеціальних шкіл та у загально-освітній школи із залученням відповідних фахівців.

	Соціальна та фізична адаптація та реабілітація інвалідів по зору

соціально-трудова, побутова, медична, психологічна реабілі-тація слабозорих; реабілітація сліпих, фінансування проектів, залучення до трудової діяльності, покращення обслуговування.
	Матеріально-технічне та методич-не забезпечення для дітей з вадами зору, 
організація інклюзивного навчання для слабозорих за місцем проживання.  

	Лікувальна та соціальна реабілітація дітей від 5 до 18 років і старших, хворих на ДЦП, фізіологічна терапія, психологічна підтримка;

допомога і інтеграція осіб з тяжкими порушеннями опорно-рухового апарату;

впровадження навчальних, лікувальних та реабілітаційних програм для дітей та дорослих з ДЦП.

	Недостатньо забезпечена доступність, діти з ураженнями опорно-рухового апарату все ще на мають змоги навчатися за місцем проживання. 
(У Львові 114 дітей з розладами ОРА навчаються у школах,  але відповідні умови в  лише створюються; зовсім складною є інклюзія дітей с комплексним ураженням ОРА та інтелекту. Це потребує як забезпечення фізичної доступності, так і адаптації навчальних програм до потреб даної категорії дітей). 

	Адаптація інвалідів до самостійного життя, допомога сім’ям з дітьми-інвалідами.

	Є ряд організацій, що ініціюють створення будинків спільного проживання для дорослих інвалідів, але фактично ця послуга не розвинена.

	Мистецько-терапевтичний центр, міжнародна театраль-на програма, клуб батьків.
	Розвиток позашкільної освіти за місцем проживання.  

	Підтримка спільнот для осіб з розумовою недостатністю.
	Необхідна комплексна підтримка осіб з інтелектуальною недостат-ністю, що включає в себе, як послуги раннього втручання, так і  освітні послуги із забезпеченням наступності, навчальні програми для інвалідів з важкими уражен-нями, програму профорієнтації та проживання дорослих інвалідів.

	Адаптація та робота із дітьми з вадами слуху; захист інтересів глухих, інтеграція в суспільство, практичне вирішення питань нечуючих.
	76 дітей з вадами слуху відвідують у Львові загальноосвітні школи, але якщо є супутні інтелектуальні порушення над створенням умов за місцем проживання ще слід працювати.

	Раннє втручання, консульту-вання батьків (логопеди, психологи, реабілітологи).
	Не відбувається системно;    формально окремі послуги існують при медичних установах, однак вони  потребують більш детального моніторингу

	Дошкілля, шкільні заняття для дітей з важкими ураженнями.

	  Дошкілля для дітей з важкими ураженнями досі не завжди є доступним за місцем проживання, не відбувається наступності освітніх послуг в контексті інклюзії.

	Консультування, обстеження та корекційна допомога дітям з аутизмом; організація груп денного перебування дітей з аутизмом, підготовка до інклюзивного навчання, функціонування навчального експерименту для дітей з аутизмом на базі інтернату для дітей з важкими порушеннями мовлення.
	Організація послуг для дітей з аутизмом за місцем проживання,  створення груп для важких дітей з аутизмом з наступним залученням до системи інклюзивної освіти, організація навчання фахівців, що працюють з даною категорією дітей.

	Підтримка сімей дітей з гіперактивним розладом з дефіцитом уваги, інформування про проблеми дітей з гіперкінетичними розладами, методична підтримка.

	Забезпечення загальноосвітніх навчальних закладів  відповідною методичною літературою; прове-дення навчання для педагогів, що працюють з дітьми з ГРДУ та іншими поведінковими розладами. Підтримка послуг рівний рівному для сімей дітей з ГРДУ

	Організація інклюзивних класів та груп в ДНЗ з залученням дітей з особливостями психофізичного розвитку.
	Забезпечення супроводу, зокрема асистування; реалізація диференційованого підходу до навчання: допомога вчителям у складанні індивідуального нав-чального плану,   плануванні диферентційованих уроків в інклюзивному класі, де одночасно навчаються діти за різними програмами; організація тренінгів для вчителів із планування уроків в інклюзивному класі; активізація та сприяння роботи мультидисцип-лінарної команди фахівців, допомога у залученні фахівців з установ, що мають попередній досвід роботи з дітьми з особливостями психофізичного розвитку. 



СПІВПРАЦЯ ШКОЛИ І ГРОМАДСЬКИХ ОРГАНІЗАЦІЙ У НАВЧАЛЬНО-ВИХОВНОМУ ПРОЦЕСІ*
ЛЕСЯ ЛЕВКОВИЧ
Завдання школи на сучасному етапі – дати дитині знання, навчити її здобувати нову інформацію, виховати здорового, свідомого громадянина, активного члена суспільства. 

Саме в ділянці виховної роботи школа потребує допомоги ззовні – від лікарів, працівників правоохоронних органів, громадських організацій. 

У Державній національній програмі “Освіта” (“Україна ХХІ століття”) передбачено перехід до державно-громадської системи управління освітою, в якій громадськість і держава стануть рівноправними суб’єктами управління освітою [1]. 

Проблема розбудови освітянської сфери в Україні, на думку професора В. Панасюка, поєднує матеріальне забезпечення освіти, сучасні ефективні підручники та технології навчання і виховання молодого громадянина як патріота України та фахівця, потрібного Українській державі. Розбудову цього освітянського трикутника мають спільно відслідковувати та спрямовувати державні установи і громадські організації (регіональні громади, патріотична інтелігенція, просвітницькі та наукові громадські організації, громадські форуми) [3, с. 33].  

Середня загальноосвітня школа І-ІІІ ступенів № 31 м. Львова має давню і добру традицію співпраці з громадськими організаціями. Впродовж десяти років школа співпрацювала із 17-ма громадськими організаціями. І сьогодні з багатьма іх них збереглися тісні стосунки.  

Стан суспільства залежить від виховання його поколінь, забезпечення повноцінного розвитку молоді, охорони й зміцнення її духовного, психічного та фізичного здоров’я. Це вимагає підвищеної уваги суспільства до широкого кола питань, пов’язаних з проблемою соціалізації молоді, зростання моральності особистості, її політичної і правової культури. Особливої уваги набуває система профілактики правопорушень, правове навчання і правове виховання молоді [2]. 

 Саме тому громадські організації йдуть до школи, допомагають налагоджувати процес підготовки молоді до сучасного життя, повного спокус і небезпек. 

Громадська організація “Молодь на роздоріжжі” впродовж кількох років провела для учнів школи цикл лекцій, спрямованих на формування здорового способу життя: “Прагнення зрозуміти себе”, “Як збуваються і розбиваються мрії”, “Снід стосується кожного”, “Міфи про статеві стосунки”, “Особливості статевого дозрівання хлопців та дівчат”, “Підготовка до шлюбу”, “Дружба”, “Любов”, “Сенс життя”, “Внутріутробний розвиток дитини”, “Аборт. Руйнівні наслідки”, “Як виразити свою любов і зберегти її в подружжі”, “Профілактика СНІДу та венеричних захворювань”, “Тест на справжнє кохання” – для старшокласників, а для учнів 7 класу – бесіди: “Як розпорядитися життям”, “Формування характеру”, “Розмірковуючи над майбутнім”, “Правда про тютюнопаління”, “Стосунки між хлопцями та дівчатами”. Щоб переконати дітей у тому, що вірність майбутній половині – запорука щастя, учням демонстрували відеофільми “Правда про аборти”, “Людина, яка не знала рівних”, “Секс: правда і брехня” з наступним змістовним обговоренням. 

ГО “Міжнародне партнерство” провела ряд бесід: “Не стань живим товаром”, “Покращення відносин”, “Розуміння себе і оточуючих”, “Нецензурна лексика”, “Реклама та шкідливі звички”. Громадська організація “Фундація регіональних ініціатив” ознайомлювала дівчаток 7-8 класів з культурою статевого виховання, проблемами ВіЛ-СНІДу.

Благодійний фонд святого Володимира організував у стінах школи інтерактивне навчання з проблеми статевого виховання “Світ дівчат”. Лікар-уролог І. Хім’як  провів тренінги із статевого виховання за програмою “Світ чоловіків” для хлопців 10-х класів, а також тренінг із статевого виховання та репродуктивного здоров’я. 

Довгий час з учнями школи проводили тренінги представники Західно-українського центру “Жіночі перспективи”, центру “Жінка для жінки” про роботу за кордоном, про небезпеку сучасного сексуального рабства, торгівлі людьми.

Громадська організація “Світло” скеровувала до нас своїх представників із циклом лекцій на тему “ВІЛ і люди”. Всеукраїнський інформаційний центр для підлітків “Terns club” провів кілька лекцій “Статевий розвиток. Проблема підліткового віку”.

На формування у суспільній свідомості переваг здорового способу життя, культу соціально активної, фізично здорової та духовно багатої особистості були спрямовані заходи громадської організації “Міжнародний шкільний проект”: лекції про небезпеку алкоголю, “Що таке справжні дружба та любов”  –  для учнів 9-11 класів; освітньо-профілактична лекція “Будь дорослою” – для дівчат 9 класу;  “Це твій вибір”, “Правда про наркотики” – для учнів 7-8 класів. 

На теми статевого виховання з учнями розмовляють не лише педагоги і члени громадських організацій, а й представники духовенства. Так, отець В.Чабан з церкви св.Володимира і Ольги  щороку проводить реколекції для учнів старших класів, які помітно змінюють ставлення дітей до свого місця у світі. Отець Тадей Годованець з монастиря о. Василіан в Брюховичах розмовляв з учнями старших класів на тему “Аборт і його правдивість”.

Майбутні психологи, студенти-практиканти Українського католицького університету проводили у школі тиждень правових знань “За здоровий спосіб життя”. Це сприяло  виробленню чіткої громадянської позиції старшокласників, прищепило молодим людям віру у верховенство закону, який є єдиною гарантією свободи. З цією ж метою Львівський міський координаційно-методичний центр “Галицьке юнацтво” регулярно скеровує спеціалістів для проведення профілактичної роботи з безпеки життєдіяльності школярів, вдосконалення правового виховання. Методисти центру працювали з учнями різних вікових категорій: бесіди “Курити чи бути здоровим?” – для 7-10 класів, “Профілактика правопорушень”– для 5-7 класів, “Причини дитячого дорожньо-транспортного травматизму” – для учнів 2-4 класів. 

Львівська міська організація “Українська народна молодь” провела змістовний тренінг “Лідер та його команда”. Цікавими були творчі зустрічі з письменниками. До учнів нашої школи приходили зі своїми творчими доробками Олесь Дяк, Володимира Круковська, Марія Людкевич.

Зусилля педагогів школи направлені на набуття молоддю соціального досвіду, успадкування духовних надбань, досягнення високої культури міжнаціональних взаємин, формування особистісних рис громадян, духовності, фізичної досконалості, моральної, естетичної, правової, екологічної культури. Це завдання може бути реалізоване за умови об’єднання діяльності державних і громадських інституцій у вихованні дітей, сприяння діяльності дитячих організацій. 
Організація національного виховання в родині є важливою ланкою виховного процесу. Тому вчителі проводять копітку роботу з батьками, пояснюючи їх обов’язок виховувати в дітей повагу до повагу до історичних та культурних цінностей нашого народу, дбайливе ставлення до історико-культурного надбання та навколишнього природного середовища, любов до України. Традиційними в школі стали загальношкільні свята, концерти для батьків, урочисті святкування дня матері. На загальношкільні батьківські збори адміністрація школи запросила представників Всеукраїнської благодійної організації “АСЕТ”. Після лекції “Профілактика алкоголізму, тютюнопаління серед дітей” та перегляду фільму про стосунки між батьками і дітьми багато батьків переглянули своє пасивне ставлення до розмов з дітьми на “слизькі теми”. 

Громадські організації доповнюють виховний процес, який започатковують вчителі та класні керівники. У цьому цінність нашої співпраці. Разом – школа і громадськість – працюємо над перетворенням України в суверенну, демократичну, правову, соціальну державу. Це може бути здійснене лише суспільством нового типу. А нового типу суспільство може бути збудоване відповідною освітою, наукою, культурою, ідеологією, національно-державницькою елітою, елітою національно-патріотичною, яка інтереси української держави, української нації ставить вище власних і будуватиме українську Україну.

_________________
1. Державна національна програма “Освіта”. Україна XXI століття. – К, 1994.
2. Концепція національного виховання // Освіта. – 1994. – 26 жовтня.
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СПІВПРАЦЯ МАЛОЇ АКАДЕМІЇ ЛІТЕРАТУРИ І ЖУРНАЛІСТИКИ ТА СОЮЗУ УКРАЇНОК ЗІ ШКОЛАМИ ЛЬВОВА ТА ТОВАРИСТВОМ “РІДНА ШКОЛА”*
ОЛЬГА  ПРИСТАВСЬКА
Серед багатьох громадських об‘єднань, що діють у Львові та західному регіоні України, активну участь у вихованні учнівської  молоді беруть такі громадські організації, як “Союз українок”, “Рідна школа”, Пласт, Мала академія  літератури і журналістики (МАЛіЖ) та ін.    
На громадських засадах у Сихівському районі м. Львова з ініціативи “Союз українок”, жіночої організації “Зонта”, а також Сихівського районного відділу освіти була заснована Школа шляхетних українок, де уже відбувся перший її випуск. Мета Школи – виховати українську дівчину, як високо духовну особистість, свідому громадянку, лідера, носія християнських  цінностей  для своєї родлини і України загалом.  
Школа щляхетних українок розвивається під духовним проводом храму Різдва Пресвятої Богородиці, парохом якої є о. Орест Фредина.

У школі проводять заняття за такими циклами: cоціально-гуманітарний; мовно-історичний; духовний; культурно-естетичний; фізіологічно-гігієнічний; практичні заняття та екскурсії.
Лекції і практичні заняття для слухачів проводили проф. О. Маланчук-Рибак, проф. М. Захарчук-Чугай, доц. О. Джус, викл. Г. Роїк (Великобританія),  н.м. з бісероплетіння І. Білик, н.м. вишивальниця О. Возниця, заступниця СУУ Р. Федак, о. О. Фредина, о. М. Гарват, лікарі, психологи, стоматологи, косметологи, модельєри, фітодизайнери та інші. Навчання у школі безкоштовне, викладачі працюють на добровільних засадах.   
Було організовано низку дискусійних круглих столів: “Прислухайся до свого організму”; “Скарби душі моєї”; “Фольклорна спадщина України”; “Традиційні свята українців”; “Сучасна жінка – яка вона є?”; “Молодіжні субкультури”; “Естетичне та антиестетичне: де межа між ними?”; “Життєві перспективи молоді в Україні: міф та реальність”; “Як організувати екологічно чистий побут?” та ін..
Учениці школи мають можливість відвідувати виставки відомих жінок України та  української діаспори, зокрема, М. Приймаченко, І. Білик, О. Возниці, влаштовувати виставки своїх робіт, зокрема, виробів з соленого тіста, бісеру, вишивки, саморобних листівок, писанок та мотанок, витинанок, кулінарних виробів та інше.

Разом із викладачами учні підготували ряд цікавих виховних заходів, як: “Я – громадянка” (свято-знайомство з відомими жінками Львівщини), “Я – українка” (свято-вшанування героїнь України),  “Сontra spem spero…” (до 140-річчяч від дня народження Лесі Українки ),  “Слова та голос…”  (до 80-річчя від дня народження Ліни Костенко), різдвяну акцію “Запали Різдвяну свічку”.
“Союз українок” активно залучає до співпраці творчу молодь в рамках обласного конкурсу ім. Катрі Гриневичевої, конкурсу юних поетів, прозаїків, художників та співаків до Дня Матері, підтримує сучасну юнь у Міжнародному конкурсі “Мій рідний край”, де українські діти разом зі своїми науковими керівниками повертають сучасникам забуті імена, історичні події. У положенні конкурсу, який триває вже 14 років, більше десятка номінацій: жінки– берегині, титани нації, національне виховання, народні ремесла, основи гендерної політики, історія мого роду, літопис рідного міста чи села, наша духовність, віхи історії, поетичний голос, мовознавство, літературознавство, Україна на новому шляху. За цей час у конкурсі взяло участь понад три тисячі учнів.  
Не менш важливими проектами СУУ є такі проекти, як  “Кожній українській дитині  – українська книжка”, “Україна на новому шляху”, “Подарунок від святого Миколая”.
Налагоджена  творча співпраця із  середніми школами № 62, 72, 90, 95, 96,  НВК “Школа-гімназія “Сихівська”, НВК “Школа-садок “Софія” та ін., підтримуємо зв’язок з спорідненими  організаціями в різних регіонах України, зокрема, Школою  шляхетних панянок у містах Луцьку, Чернівцях, Запоріжжі, Шполі, що на Черкащині.   
Варта уваги діяльність ще однієї  громадської організації, де працюють віддані дитячій творчості люди. Мова йде про Малу Академію літератури і журналістики (МАЛіЖ). Заснована вона у високогірному селі Рекіти, що на Закарпатті. Її засновником і незмінним керівником є головний редактор суспільно-громадської, науково-правничої газети “Акцент”, заслужений  журналіст України, письменник  Василь Тарчинець.  
Основна мета Академії – надати можливість кожній обдарованій дитині розкрити свій талант, поспілкуватися зі своїми ровесниками, відомими письменниками та журналістами, митцями фото і малюнка, композиторами.

Щороку (і це вже 9 років поспіль) своєрідним звітом дитячої творчості є Міжнародний конкурс “Рекітське сузір’я”.  Більшість дітей-конкурсантів – це діти з малозабезпечених сімей, сироти чи напівсироти. Юні фотомитці, поети, прозаїки, журналісти, художники мають можливість отримати майстер-класи від відомих поетів, письменників, професорів художнього мистецтва.  
Якщо перший конкурс нараховував 25 учасників – то УІІІ фестиваль у різних номінаціях вже 240. Географія  його учасників вийшла далеко за межі західноукраїнського регіону, перекинулася на Центральну та Східну  Україну, і далі – Польщу, Чехію, Словаччину, США… 

Спілчани МАЛіЖ видають свої книжки, випускають журнал-газету “СУЗІР’Я”, беруть участь у всеукраїнських і міжнародних конкурсах та олімпіадах. Їх твори звучать на хвилях всеукраїнських дитячих радіопрограм “Школяда”, “Кольоровий світ”, “Родина” Національного радіо України.
Функціонує міжшкільний літературно-мистецький інтернет-портал “Мала Академія літератури і журналістики”, який  призначений для юних письменників та журналістів, митців фото і малюнка та авторської пісні, громадських керівників та вчителів української мови і літератури, вихователів, керівників закладів шкільної та позашкільної освіти, батьків, усіх зацікавлених у залученні до активної творчої роботи дітей, що мають задатки до письменницької та журналістської роботи, а також до малювання та художньої фотографії і авторської пісні.
Багато доброго можна говорити про одну із найстаріших громадських організацій, яка виховала не одне покоління молодих педагогів, вихователів – це “Рідна школа”. Зустрічі з письменниками, поетами, акторами, художниками, організація та проведення великої кількості майстер-класів із заслуженими вчителями, істориками,  виставки-презентації  сучасної літератури, залучення до участі у авторських школах,  конкурси для дорослих та дітей: “Різдвяна свічка”, “Великодній кошик”, “Юні літератори Львова” – все це в доробку Львівського міського осередку  Товариства “Рідна школа”.
Отож, як бачимо, громадські організації не залишаються осторонь  вирішення важливих питань  національного виховання української молоді.   

ВПЛИВ ГРОМАДСЬКИХ ОРГАНІЗАЦІЙ НА РОЗВИТОК

УКРАЇНСЬКОГО ШКІЛЬНИЦТВА В ДІАСПОРІ*
ІВАН РУСНАК

Рідномовна освіта в країнах поселення українців зародилася на початку ХХ століття і розвивалася завдяки громадській ініціативі – діяльності членів товариств “Просвіта”, “Рідна школа”, Наукового товариства імені Т. Шевченка, які прибували з українських земель у різні періоди еміграції і ставали активними подвижниками духовного життя іммігрантів. Аналізуючи розвиток українського шкільництва в Канаді, слід брати до уваги той факт, що за політичними поглядами канадські українці перебу​вали на різних позиціях. Власне, й у ставленні до національної ідеї вони не були однодумцями. Адже певна частина іммігрантів сповідувала соціалістичні, більшовицькі ідеї і в своїх діях орієнтувалася на політику УРСР. Тож засновані ними на початку 1920-х років громадсько-культурні об’єднання і товариства також прагнули дати дітям і молоді відповідну освіту й виховання. Особливу активність у цій справі проявляло Стоваришення Український Робітничий Дім (СУРД), що згодом (1925 р.) прибрало назву Товариство Український Робітничо – Фармерський Дім (ТУРФДім). Не проходило жодного з’їзду СУРД, де б не обговорювалися питання організації і діяльності шкіл української мови для дітей робітників і фермерів, які дотримувалися соціалістичних поглядів.
Наприклад, на третьому з'їзді СУРД, що відбувся 2-6 лютого 1922 р., вирішено “закладати та під своєю контролею проводити УРД школи та організувати спеціальні освітні комітети для провадження освітньої праці між дорослими”.
Четвертий з’їзд Стоваришення (15-18 січня 1923 р.) дав оцінку проведеній роботі. У резолюції щодо освіти зазначалося: “Число Робітничих діючих шкіл при організації зросло до такої кількості, що вимагає не тільки доброго керівництва з центру, але відповідних підручників та досвідчених учителів.
Беручи до уваги ці вимоги, четвертий з’їзд постановляє:
1) встановити Центральну Шкільну Раду та доручити їй випрацювати одностайний план навчання у всіх діючих школах організації та запровадити тримісячний курс у Вінніпегу для підготовки вчителів;

2) для поліпшення організаційно-освітньої праці встановити Провінціалі, “Комітети Стоваришення в різних провінціях” [1, с. 70].
П’ятий з’їзд СУРД відбувся 6-9 лютого 1924 р. як зібрання найбільшої на той час української культурно-освітньої організації в Канаді.
Подальше піднесення освітнього рівня свого членства – найважливіша проблема його роботи. На з’їзді вирішено, що “кожний відділ повинен протягом року влаштувати у себе найменше тримісячний елементарний курс з такими предметами: українська мова, граматика, географія, історія, рахунки, англійська мова, робітничий рух, політична грамота” [1, с. 72].
Організаторська робота Стоваришення в галузі освіти загалом давала помітні результати. Уже наступного року діяла 41 дитяча школа, де навчалося 1903 учні, а ще через рік їх уже було 50. Наприкінці 20-х років українські робітничі дитячі школи працювали майже при кожному відділенні ТУРФДім. Навчання в них відбувалося після 16-ї години двічі на тиждень.
На початку 1920-х років, коли почався новий етап масового переселення українців до Канади, в колі їх інтересів відразу опинилося рідномовне шкільництво та національна система виховання канадських українців. Прагнучи, відповідно до своїх програмних цілей, виховати національно свідому молодь, здатну боротися за незалежну українську державу, вони спрямували свої зусилля на розширен​ня мережі та активізацію діяльності вже існуючих і новостворених етнічних освітньо-виховних інституцій. Найбільшу активність в освітянських справах проявляло Українське Націо​нальне Об’єднання (УНО), створене в Едмонтоні 17 липня 1932 р. Зумовлене, можливо, це тим, що його першим головою став учитель Олег Григорович, секретарем – студент університету Антін Глинка, а також те, що «вслід за ними, чи то як члени, чи як прихильники, пішли десятки молодого вчительства і студентства, що стали апостолами й організаторами УНО в західних провінціях Канади, де жив суцільний масив українського поселення в Канаді і звідки УНО почало ставити перші свої кроки” [2, с. 12].
Щоб прискорити розвиток рідношкільного навчання, філії УНО впродовж 30-40-х років використовували різноманітні організаційні заходи для створення комітетів, рад і самих рідних шкіл. Освітньо-виховні проблеми обговорювались на засіданнях централі і крайових управ, спільних засіданнях з братніми організаціями, сходинах, зборах членів філій, з'їздах УНО. Але найбільше труднощів виникало у процесі реалізації прийнятих ухвал. Тому керівництву і членам філій УНО доводилося докладати чимало зусиль, щоб рідні школи перетворювалися в справжні осередки національної освіти й виховання української молоді. Для підтвердження сказаного проаналізуємо діяльність окремих з них.
Філія УНО в Кіркенд Лейн (провінція Онтаріо), створена навесні 1933 р., відразу взялася за організацію навчання дітей українською мовою. Для школи винайняли приватне приміщення. Записалося 17 дітей. На початку шкільного року, 3 вересня, на загальних зборах тимчасовим учителем погодився бути С. Телешок. Йому на допомогу створено рідношкільний комітет (М. Максимович, В. Горобець, І. Ільчишин). Пізніше, на певний час учителем призначено О.Лазаря. На зборах 2 грудня 1933 р. він звітував про труднощі в своїй роботі, викликані забороною священика своїм парафіянам посилати дітей до школи УНО. Тут же обрано новий склад “шкільного уряду” (Ю.Федірчук, Ф. Блажко, Д. Марушка), що мав опікуватися рідною школою до кінця навчального року і сприяти усуненню названих проблем. 1934 р. філія УНО купує для школи нове приміщення. Однак це не покращило ситуацію. Школа переживає великі труднощі: один за одним змінюються вчителі, не вистачає відповідних підручників, навчально-наочного приладдя, діти неохоче відвідують заняття після навчання в державній школі. З наступного року в її діяльності були значні перерви, хоч учителювали досвідчені педагоги О. Дзюрмак, Є. Ващук.
Активно діяла рідна школа при філії УНО в Ст. Кетерінс (Онтаріо). Заснована в 1935 році, вона, в основному, існувала за рахунок коштів, зібраних під час коляди та концертів, а також на добродійні пожертви батьків учнів, інших членів української громади. Учителем у ній працювали В. Морська, І. Снігур, І. Богдан. У різні роки тут навчалося від 11 до 36 учнів. Перший випуск із врученням свідоцтв відбувся 5 червня 1943 р. Документ про освіту отримали 32 учні.
Прагнучи дати дітям національне виховання, учителі й учні рідної школи активно займалися культурно-просвітницькою роботою. Вони урочисто відзна​чали День матері, День соборності України, ювілеї Т. Шевченка, Лесі Українки, І. Франка, релігійні свята. У концертах брали участь хор, танцювальний гурток, читці, музиканти. Програма готувалася різнопланова.
Аналіз діяльності первинних осередків УНО засвідчує, що вони розгля​дали рідні школи і курси українознавства не тільки як засіб виховання національно свідомого молодого покоління канадських українців, але і як важливий чинник формування етнічної самосвідомості всієї спільноти.
І все ж найбільшу активність у розбудові рідномовного шкільництва виявив створений у 1940 р. Комітет Українців Канади (КУК), до складу якого, як засновники, поступово увійшли 30 етнічних організацій, товариств та установ. Оскільки КУК поставив за мету скоординувати їх діяльність у всіх галузях суспільного життя громади, то, безперечно, не залишив поза своїм впливом і таку важливу сферу діяльності етнічної спільноти, як система національного виховання й шкільництва. Починаючи з 1943 р., коли відбувся перший конгрес КУК, на кожному з них обговорювалися питання діяльності рідномовного шкільництва, розроблялися конкретні заходи щодо його по дальшого розвитку та вдосконалення, посилення впливу на еволюцію національної меншини.

Зокрема, уже на першому конгресі, що проходив у Вінніпезі 22-24 червня 1943 р., проаналізовано підсумки зробленого спільнотою за півстоліття її проживання в Канаді, обговорено проблеми, які необхідно вирішувати в найближчому майбутньому. Що ж до стану шкільництва, то у звіті доктора К.Андрусишина констатувалось: “Забезпечивши собі сякий-такий добробут українці почали організаційну працю, їх світські та церковні організації почали множитися, зростати, ширитися. Маємо школи, бурси, семинарі, церкви, в яких старше і молоде покоління виховуються і скріплюються в народнім дусі. Правда, вони зосереджують свою увагу майже виключно на те, щоб виховати своїх школярів і питомців у національнім дусі. З того, однак, не можна заключати, що з цього Канада зовсім не користає, бо з тих інституцій, якого характеру вони не були б, виходять добрі громадяни, готові духовно й фізично причинитися до культурного розвою Канади. Тими інституціями ми можемо лише гордитися. В них кується характер молодого покоління, в них виховуються світські й духовні провідники, які колись займуть наше місце і стануть додатним елементом в життю Канади” [3, с. 110]. Зауважимо, що й інший доповідач, В.Сарчук з Вінніпегу, також з тривогою наголосив на тому, що українську громаду охоплює мовна асиміля​ція. Причини цього він вбачав у деякому занепаді культурно-просвітницького руху», у втраті інтересу батьків до освіти своїх дітей, у відсутності в учнів як державних, так і рідних шкіл бажання здобувати знання. Щоб позитивно вплинути на даний процес, необхідно, на думку промовця, домогтися введення української мови до державних середніх шкіл та університетів, тобто поставити їх на одному рівні з французькою, німецькою, іспанською, норвежською “І це саме, – вважає В. Сарчук, – додало б поваги нашій мові та знищило б почуття меншовартості, що зародилося тут і там між нами. Тоді ми та наші діти бачили б українську мову як засіб до вивчення літератури, історії й українського мистецтва, як чинник, що має відкрити нам шлях до нашої культури, щоб ми могли Канаді передати щонайкраще з культурної спадщини до чудової святині канадійської культури, а не прийти туди голіруч та убогим жебраком засісти на сходах передпокою і просити духовної милостині” [4, с. 115].
Але домогтися цього можна тоді, коли будуть відповідні підручники – словники, дві граматики (для початкової та середньої і вищої школи), п’ять читанок, історія України, української літератури і культури, антологія і хрестоматія української літератури. Необхідно також підготувати вчителів, які б добре знали українську мову і могли викладати названі шкільні та університетські дисципліни. В Канаді в цей час  вже було1213 учителів українського походження, яким і можна доручити цю справу.
Організатори освіти й виховання української молоді наголошували на тому, що виховати добрих українців покликана рідна школа. Один із делегатів конгресу С. Фроляк з цього приводу сказав: “Рідну Школу хочемо бачити такою, що дала б молодій істоті добре знання української мови, історії України й літератури, географії, мистецтва, в першу чергу народного мистецтва: народних пісень, вишивок, українського будівництва, малярства, різьби тощо.
Не треба забувати, що мистецтво – то найбільш виразний вислід культури народу.

Про Рідну Школу треба дбати всьому громадянству. Бо ж добре вихована та потім освічена в школі молодь буде вміти пошанувати не тільки себе, але й інших, та затратить почуття меншевартости” [5, с. 173].
Зауважимо при цьому, що ухвали й настанови першого конгресу КУК мали в основному програмний, декларативний характер, стосувалися, по суті, всіх сфер життєдіяльності української громади, оскільки його організатори прагнули об'єднати зусилля канадських українців у розбудові держави, громадянами якої вони є, та в розвитку етнічної спільноти. Наступні конгреси КУК, які проходили переважно у Вінніпегу, виробляли більш конкретні завдання щодо активізації діяльності українського шкільництва й національної системи виховання.
Зокрема, на четвертому конгресі КУК (8-10 липня 1953р.) наголошува​лось, що українські школи й дошкілля мають працювати за єдиним навчаль​ним планом, однією, крім релігії, програмою навчання з кожного предмета й одного типу підручниками та посібниками, апробованими культурною радою КУК. У прийнятій на конгресі резолюції Комітету доручено реалізувати накрес​лені завдання до наступного з’їзду [6, с. 82]. Зважаючи на те, що “дитячі садки, народна чотирьохрічна школа є підставою релігійного й національного виховання і передумовою для культурної і громадської діяльності для наших дітей”, конгрес закликав “всіх українців Канади розбудовувати дитячі садки, чотирьохрічну народню школу, літні курси, свої бурси та інші культурні установи й інституції” [6, с. 82]. Завдання президії КУК – допомагати цій розбудові, влаштовувати для того учительські курси, конференції тощо. На виконання рішень конгресу були засновані педагогічні журнали “Рідна школа”, “Український вчитель в Канаді”, згодом – “Рідношкільник” та ін.
Варто мати на увазі, що ухвали й рекомендації, які приймав конгрес, народжувалися, як правило, в творчих дискусіях, суперечках, колективному пошуку шляхів і засобів розв’язання тієї чи іншої проблеми, зокрема й освітянської.
Аналіз архівних джерел засвідчує, що на четвертому конгресі КУК, наприклад, гостро дебатувалося питання про недільні школи, їх статус у системі рідномовного шкільництва. З цього приводу висловлювалися різні, досить часто суперечливі і навіть шкідливі для української спільноти думки. Так, професор Т.Павличенко переконував, що недільні школи мають давати тільки релігійну освіту і діяти окремо від рідних шкіл. Отець Шевчук з цим не погоджувався, бо вважав, що й парохії мають право на рідні школи, в яких можуть навчати, крім релігії, також української мови і українознавства. Адвокат Штокало запропонував скерувати всі школи в єдине русло і спільно піклуватися про поліпшення їх роботи. Інженер Качор наголосив на необ​хідності вивчати релігію (правда, з урахуванням конфесійної приналежності) і в рідних школах. Доктор Маценко висловив думку про необхідність централізувати українські школи, творити їх на національнім, а не кон​фесійнім принципі, подбати про їх матеріальне забезпечення, щоб рідні школи в цьому не поступалися державним, і діти охоче відвідуватимуть їх. Зрештою, викристалізувалася єдина пропозиція – звернутися до широкого загалу з проханням активніше братися за вирішення рідношкільних проблем [6, с. 103–105].
Подібні дискусії, на нашу думку, засвідчують, з одного боку, щиру зацікавленість українців справами рідномовного шкільництва, з іншого, наявність розбіжностей у поглядах на його роль і місце у розв’язанні національних та релігійних проблем навіть у межах однієї організаційної структури.
А в Канаді, ще раз підкреслимо, і в повоєнний період діяли громадські об’єднання, які на перший план ставили ідеї політичні, зокрема соціалі​стичні, і для їх реалізації теж використовували створену ними українську систему освіти й виховання, що базувалася на класових методологічних засадах.
Так, третій Всеукраїнський з’їзд Товариства об’єднаних українських канадців (ТОУК), що відбувся 12–15 лютого 1948 р., накреслив програму діяльності відділів товариства і в галузі освіти. Йшлося насамперед про “організування українських шкіл у тих місцевостях в Канаді, де тільки є для того можливості: де живуть українці і є для того відповідне приміщення, де є бажання українських батьків вдержати учителя і дати належну підтримку у виховній і навчальній праці.
Для кращої допомоги у навчальній праці та в утриманні українських шкіл і учителів при кожній школі повинен існувати обраний на конференції батьків Шкільний комітет батьків. Ці шкільні комітети батьків повинні бути відповідальні за українські школи і за працю в них. Тому, що українські школи розташовуються, звичайно, в Українських Робітничих чи Фармерських Домах, за які відповідальні заряди відділів ТОУК, до складу такого шкільного комітету батьків повинен входити теж представник заряду відділу ТОУК для кращої координації і допомоги в удержуванні школи.
Українські школи можуть бути постійні і навчання в них повинно тривати 10 місяців в році. Українські школи можуть бути також у часі літнього сезону, особливо у фармерських оселях. Це – літні українські школи, де навчання в них відбувається в часі літніх шкільних вакацій” [7, с. 119–120].
Підготовку вчителів для українських шкіл, згідно рішення з’їзду, повинні забезпечувати організовані ТОУК вищі освітні курси. Передбачалося видати до наступного з'їзду 2-гу і 3-тю читанку української мови із введенням до останньої нарисів з історії і географії України, українську граматику, збірник українських пісень. Для координації діяльності вчителів українсь​ких шкіл і надання їм методичної допомоги планувалося створити при товаристві Комітет українських учителів.
Отже, організаційних заходів щодо розвитку українського шкільництва в Канаді вживало і одне, і друге об'єднання, що стояли, ще раз наголосимо, на протилежних ідеологічних платформах. І все ж провідну роль у розбудові системи національної освіти й виховання української молоді відігравав КУК, який переважав ТОУК не тільки чисельно, а й ідейно. Це, зокрема, підтвердив і подальший розвиток подій.
П'ятий конгрес КУК, що відбувся 5–7 липня 1956 р., після тривалих дискусій прийняв рішення перетворити Культурно-освітню раду в три окремі комісії (культурно-наукову, шкільну й мистецьку), розпочати підготовку Всеканадської конвенції, присвяченої справам української науки, освіти й мистецтва. У галузі рідномовного шкільництва прийнято таку резолюцію:
1. Створити при Відділах КУК Шкільні Комісії та покликати до них по змозі фахівців-педагогів.
2. Шкільні Комісії при Відділах КУК мають підлягати Краєвій Шкільній Комісії при КУК.

3. Видати Буквар з пристосуванням до потреб української дітвори в Канаді.
4. Зорганізувати при КУК видавництво шкільних книжок, починаючи від видання Букваря, видавництво шкільного допоміжного матеріалу й друків шкільного діловедення.
5. Опрацювати програми та плани навчання.
6. Піддержати ініціативу в справі організування середнього Рідного Шкільництва.
7. Подбати про зорганізування Рідношкільних Вакаційних курсів у тих місцевостях, де не існують цілорічні Рідні Школи.
8. Старатися зорганізувати Спільні Рідні Школи там, де вони перестали існувати при поодиноких організаціях.
9. Подбати про видання відповідних підручників для ведення Дитячих Садків.
10. Запросити до співпраці в Шкільній Комісії Об’єднання Українських Педагогів у Торонто [8, с. 106].
Слід мати на увазі, що організаційні зусилля громадських об'єднань і товариств, які увійшли до КУК і утворили в населених пунктах його відділи, спрямовувались на розв'язання невідкладних завдань, покликаних прискорити процес розвитку українського шкільництва. Зрештою, йшлося про всі напрямки, що забезпечують нормальне функціювання системи національної освіти й виховання канадських українців.
На цьому ж конгресі вперше в широкому масштабі йшлося і про розширення сфери впливу етнічних організацій на державні школи. У прийнятій резолюції підкреслювалась необхідність активізувати заходи щодо введення української мови в державних школах, розпочати підготовку підручників з української мови та українознавства для середніх шкіл, де запроваджено їх вивчення, налагодити співпрацю з учителями державних шкіл для ознайом​лення їх з культурними надбаннями українців Канади. Шкільній комісії пропонувалося приділяти особливу увагу збереженню української духовності в дітей і молоді, яка вже не володіє українською мовою, а також зорганізувати для вчителів літні курси українознавства при університетах.
Наступний, шостий, конгрес КУК (9–12 липня 1959 р.) спрямував творчу енергію Централі і відділів КУК на створення Крайової (всеканадської) Централі “Рідної Школи” як координуючого органу в справах рідномовного шкільництва, підготовку єдиних програм навчання й виховання та підручників для рідних шкіл, охоплення системою навчання в рідних школах усіх українських дітей, запровадження інституту інспекторів КУК для допомоги вчителям і організаторам рідних шкіл [9, с. 198–199].
Історичний поступ засвідчує, що не все із накресленого вдавалося виконувати в зазначені терміни (конгреси відбувалися, як правило, раз на три роки). Тому до окремих позицій, що з певних причин, переважно об'єктив​ного характеру, залишилися не зреалізованими, поверталися пізніше, прагнучи все ж таки довести справу до кінця.
Актуальною для рідних шкіл і далі залишалася проблема підручників з українознавчих дисциплін. Недарма, виступаючи на сьомому конгресі КУК, Д.Гукало з Монреалю звернув увагу присутніх саме на нестачу читанок та інших шкільних підручників для українських рідних шкіл. “Нам бракує книжок, – наголосив промовець. – Ми та наша молодь не маємо що читати. ...Ми маємо дати КУК всяку поміч, щоб він подбав про книжки, читанки й інші шкільні підручники” [10, с. 76].
Цю ж думку підтримав доктор П. Маценко з Вінніпегу, який запропонував прийняти ухвали конгресу щодо підготовки підручників для рідних шкіл, забезпечення їх учителями, заснування українського музичного інституту. Він звернув увагу делегатів на діяльність вищих освітніх курсів, які вже чотири роки працюють під керівництвом Культурно-Освітньої Референтури УНО і заслуговують підтримки всієї громади.
Порушувалося також питання про зміст підручників передусім читанок. І при цьому наголошувалося, що “читанки для молоді повинні йти в парі з граматикою, їх зміст повинен бути культурно-історичний, з добрим правописом. Справа українського шкільництва, української мови – одна з найваж​ливіших точок нашого Конгресу”, – підкреслював В.Костюк з Вінніпегу [10, с. 137].
На дев’ятому конгресі КУК, що проходив 12-14 жовтня 1968 р., знову гостро постало питання про створення належних умов для роботи рідних шкіл, забезпечення їх кваліфікованими вчителями, а не “людьми доброї волі”, які не мають фахової підготовки і через це не спроможні належним чином проводити навчання дітей. І на цей раз йшлося про рідномовні читанки, підручники з історії і географії України, української літератури, з яких учні могли почерпнути знання про свою прабатьківщину і завдяки цьому позбутися почуття меншовартості, самоусвідомити себе синами і дочками великого народу.
Слід підкреслити, що рішення дев'ятого конгресу КУК мали вирішальний вплив на дальший розвиток національної освіти й виховання канадських українців. По-перше, було створено Шкільну Раду КУК, якій надано право координувати і контролювати діяльність усієї системи українського шкільництва в Канаді, незалежно від відомчого підпорядкування. По-друге, засновано Крайову Координаційну Виховно-Освітню Раду для нічних організацій в реалізації виховного ідеалу українця у вільному світі схваленого першим Світовим Конгресом Вільних Українців (СКВУ) в 1967 р. По-третє, визнано за доцільне призначити платного шкільного референта КУК, у відання якого передати рідні школи і вивчення української мови в державних школах, а також доручити йому організацію науково-методичної допомоги всім учителям-українознавцям. По-четверте, зобов’язано президію КУК вжити заходів через відповідні державні установи для введення української мови як навчальної дисципліни в публічних школах. І, нарешті, конгрес визнав за необхідне об'єднати всіх українських учителів в єдину професійну організа​цію як на провінційному, так і федеральному рівнях.
Аналіз джерельної бази засвідчує, що центральний комітет і відділи КУК вживали енергійних заходів для виконання накреслених завдань. Резолюції дев’ятого конгресу в справі організації навчання української мови передано урядам провінцій Британська Колумбія, Альберта, Саскачеван, Манітоба, Онтаріо і Квебек, від яких у переважній більшості отримано позитивні відповіді.
У грудні 1968 р. делегація КУК вручила спеціальний лист прем’єрові Манітоби В.Вірові, а в листопаді 1969 р. делегація КУК провела нараду з прем’єром Е.Шраєром, а потім дві конференції з міністром освіти Манітоби С. Міллером. У результаті цих зустрічей уряд провінції вніс зміни до шкільного закону, дозволяючи з 1970–71 навчального року вивчення, крім англійської і французької, інших мов, починаючи з першого класу, якщо зголоситься відповідна кількість бажаючих.
Зазначимо, що завдяки наполегливим заходам відділу КУК в Едмонтоні, міністерство освіти Альберти в 1971 р. також дозволило вивчення української мови в державних школах провінції з першого класу з правом навчання рідною мовою інших предметів, якщо є відповідне число бажаючих у тій чи іншій школі.
Щоб забезпечити учнів 10–12 класів матеріалами для вивчення українсь​кої мови за зорово-слуховою методикою, ще в лютому 1970 р. укладено угоду з Р. Франко – як редактором, проф. Яром Славутичем – як мовним редактором і П. Куцем – як художником про підготовку другої частини такого підручника.
Для здійснення цього видання потрібно було 15–20 тисяч доларів. Від уряду на цю справу одержано першу державну субсидію у сумі 1000. Уряд Альберти взагалі відмовив КУК у подібній дотації. До федерального уряду також було внесено ряд пропозицій та він залишився байдужим до освітньо-виховних справ українців.
І все ж у рідномовному шкільництві впродовж останніх трьох років, як узувалось на X конгресі КУК (8–10 жовтня 1971 р.), відбулися помітні зрушення: видано цілий ряд методичних матеріалів, проведено численні наради, під керівництвом І. Боднарчука випущено два номери науково-методичного бюлетня “Українська Школа”. Восени 1968 р. підготовлено підручник для вивчення української мови за зорово-слуховою методикою в 7–9 класах.
Для координації праці в галузі рідного шкільництва та активізації боротьби за впровадження української мови в державних школах з листопада 1969 р. введено посаду шкільного референта КУК. Проведено методичні семінари і курси для 100 учителів державних шкіл, які навчатимуть за цією системою. Внаслідок здійсненої роботи кількість учнів у класах української мови впродовж трьох шкільних років зросла з 3600 до 7500 [11, с. 56].
Аналіз засвідчує, що згадані досягнення в галузі рідномовного навчання стали можливими завдяки цілеспрямованій діяльності структурних підрозділів КУК і, в першу чергу, створеного на його дев’ятому конгресі Координаційного Центру Українських Шкільних Рад (КЦУШР), до складу якого ввійшли представники Ради Української Школи (РУШ), Шкільної Куратори  її Вінніпезької Митрополії, шкільні референти УНО, СУМ та ОУПК. Центр у тісній співпраці з Крайовою виховно-освітньою радою (КВОР) з аморфного конгло​мерату шкільних клітин створив у Канаді чітко оформлену українську шкільну систему, яка нині включає, як і державна шкільна система, 7 класів народної і 5 середньої школи та курси українознавства, організував у провінціях координаційні шкільні осередки (КШО) і з їх допомогою провів учительські конференції, інспекторські перевірки шкіл, педагогічні курси, виробив інструкцію, яка визначає обов'язки директора школи, його заступ​ника, вчителів, оцінку праці вчителя і дисципліну праці, функції батьківсь​ких комітетів і спонсорів. Спільними зусиллями підготовлено проекти програм з усіх навчальних дисциплін для рідних шкіл, готується до видання Дошкільний буквар. Разом із керівними органами молодіжних організацій КЦУШР розробив уніфіковану програму діяльності літніх таборів, систему національного виховання, табірні ритуали, програми терено(крає)знавства і картографії, організував семінари для виховників-суспільників, курси підготовки молоді до громадської роботи таке інше.
Важливе значення десятого конгресу КУК, на нашу думку, і в тому що, грунтовно проаналізувавши стан українського шкільництва й національного виховання молоді в Канаді, він визначив для етнічної спільноти на найближчі три роки такі завдання:
· провести ударну кампанію для боротьби з асиміляцією в українській сім’ї, школі, церкві й українських організаціях;
· включити в дану кампанію всі складові організації КУК, передусім молодіжні і пресу;
· залучити на час літніх канікул учнівську і студентську молодь до проведення культурно-освітньої праці в усіх поселеннях української громади в Канаді;
· для підвищення національної свідомості українців у Канаді проголоси​ти одну неділю в році “Днем Української Мови”, включивши в його програму маніфестації, доповіді, дискусійні зібрання, драматичні вистави та інші заходи;
· зобов’язати учителів української мови й українознавства знайомитися з новими методами навчання й використовувати їх у своїй педагогічній праці; доповнити свої студії курсами з психології, антропології, історії, соціології й політичних наук, що допоможе їм зацікавити своїх учнів здобутками української культури і розвинути бажання для збереження і розвитку її в майбутньому;
· провести дослідження для виявлення методів, що сприятимуть поширенню вживання української мови в Канаді;
· домогтися об’єктивного висвітлення в програмах і підручниках державних шкіл Канади української історії й культури, зокрема внеску українців у розбудову країни поселення [11, с. 219–220].
На нашу думку, десятий конгрес спрямував діяльність КУК, усієї етнічної громади на вирішення саме тих проблем, зокрема і в галузі рідномовного шкільництва та виховання українців, які забезпечать їй майбутнє в Канаді. Оцінюючи значення діяльності КУК у житті української меншини, варто скористатися такими словами його екзекутивного директора С.Кальби: “Якби нічого іншого КУК за ті три останні роки не зробив, то з чистим сумлінням треба би десь у тім будинку КУК прибити маленьку табличку, яка сказала б, що в роках 1968-1971 перший раз зачато координувати виховну працю в Рідних Школах, а діти українські штурмом зайняли 327 кляс у 106 школах західньої Канади” [11, с. 52]. Без перебільшення можна стверджувати, що ці здобутки є закономірним підсумком тих організаційно-педагогічних заходів, що їх вживала для розвитку рідномовного шкільництва українська спільнота в Канаді впродовж цілого півстоліття після скасування державної двомовної системи навчання, і водночас підтвердженням її великих потенційних можливостей у всіх галузях своєї життєдіяльності.
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ДІЯЛЬНІСТЬ УКРАЇНСЬКИХ ГРОМАДСЬКИХ ОРГАНІЗАЦІЙ У РОЗБУДОВІ РІДНОМОВНОЇ ОСВІТИ УКРАЇНЦІВ У ЗАХІДНІЙ ДІАСПОРІ*
СВІТЛАНА РОМАНЮК

Етнокультурні процеси в українській діаспорі Канади, зокрема й розвиток рідномовного шкільництва, у значній мірі проходили під впливом етнічних громадсько-культурних товариств і організацій, які створювалися за зразком тих, що діяли в Старому краї. Уже з перших років перебування на канадській землі іммігранти заснували товариства “Просвіта”, Наукове товариство імені Тараса Шевченка, товариство “Рідна школа”, Українське національне оюєднання, Союз українців самостійників, Стоваришення Український дім, Комітет українців Канади і ін. Одним із провідних напрямів їх діяльності стала організація рідномовного шкільництва, оскільки володіння українською мовою й освіту рідною мовою вони вважали головним засобом свого етнокультурного збереження, свого майбутнього в умовах прибраної батьківщини. Історія підтвердила правильність такого вибору. Завдяки зусиллям громадських організацій у Канаді сформована і діє система українського шкільництва, побутує українська мова. Однак їх діяльність у цій царині не привернула належної уваги вітчизняних вчених. Лише окремі її аспекти знайшли відображення в працях Г. Бигар, О. Ковальчук, Б. Лановика, О. Палійчук, І. Руснака та ін. тому ставимо за мету проаналізувати діяльність найбільш впливової української організації в країні кленового листа – Комітету українців Канади (КУК) – за розбудову рідномовного шкільництва в 70-90-х роках минулого століття – періоду боротьби за розвиток українського шкільництва в умовах політики багатокультурності.

Створений у 1940 р. Комітет Українців Канади КУК, до  якого згодом увійшли 30 етнічних організацій надавав важливого значення рідномовній освіті як провідному чиннику збереження етнічної спільноти, постійно тримав у полі зору діяльність українського шкільництва і вживав рішучих заходів щодо її вдосконалення. Ці проблеми аналізувались на його конгресах, засіданнях Централі КУК, інших планових заходах і громадських ініціативах. 

Особливо важливу роль у боротьбі за розвиток рідномовного навчання українців у Канаді відіграв, зокрема, одинадцятий конгрес КУК (1974). На основі ґрунтовного аналізу стану українського шкільництва його делегати одностайно ствер​дили, що передумовою включення молодого покоління до украї​нського громадського життя є:

· Засвоєння української культури і духовності, які в найбі​льшій мірі залежать від плекання української мови, особливо в церквах, організаціях і домах.

· Поставлення на найвищий позем навчання та виховання української дитини в дошкіллі, українських школах та молодіж​них організаціях [1, с. 230].

У резолюції конгресу стверджується, що навчання українсь​кої мови в державних школах не звільняє українську громаду від обов’язку утримувати на високому рівні українське рідне шкільництво.

Саме тому Конгрес закликав всі українські школи і дошкільні установи в Канаді координувати свою освітньо-виховну працю через мі​сцеві Шкільні Ради в Крайовому Центрі Українських Шкільних Рад (КЦУШР) при Централі КУК, а дошкілля – в системі Ко​ординаційної Виховно-Освітньої Ради (КВОР).

Щоб забезпечити українські школи, ку​рси українознавства та дошкілля підручниками, до​поміжною літературою і виховними матеріалами вирішено ство​рити Рідношкільне видавництво як громадську установу.

Для поліпшення навчання української мови в Канаді Прези​дії КУК доручено забезпечити фінансову базу видання періоди​чного журналу для учителів української мови в державних і рід​них школах та організувати редакційну колегію того журналу у співпраці з КЦУШР [1, с. 230].

На виконання одинадцятого конгресу КУК рекомендацій у 1975 р. створено програмово-підручникові комісії: у Вінніпегу – для початкових класів, а в Едмонтоні – для середніх. Їх завданням визначено підготовку, видання та впровадження (там, де можливо) єдиних програм і відповідних підручників з усіх українознавчих дисциплін, що вивчаються в системі рідномовного шкільництва. Завдяки цілеспрямованій діяльності цих комісій були розроблені і впроваджені в практику шкільні програми для рідних шкіл та курсів українознавства з української мови, української літератури, історії України, географії України, історії Української Православної Церкви, а також видані шкільні підручники Л. Деполович, С. Кузьменко, Н. Мудрик-Мриц, І. Боднарчука, К. Турко, У. Пелех, якими й досі користуються вчителі й учні українських шкіл, і не тільки в Канаді.

Організація їх використання теж виявилась досить складною проблемою, адже учителі рідних шкіл і курсів українознавства змушені були брати до уваги і той факт, що їхні учні, навчаючись у дер​жавних школах, постійно перебивали в силовому полі іннова​ційних пошуків канадської педагогіки і тому в рідномовній школі мала панувати така атмосфера, яка допомагала б їм грунтовно вивчати українознавчі дисципліни, в першу чергу, українську мову. Власне, це теж зобов'язувало рідномовних учителів до вдосконалення навчального процесу, пошуку найбільш ефективних методів організації пізнавальної діяльності учнів, зокрема мовної освіти.

Слід відзначити, що магістральні напрямки розвитку українського шкіль​ництва в Канаді визначала ідея системності, концентрації на​вчальних закладів різних типів довкола єдиних робочих про​грам, відповідних їм підручників, навчально-методичних посіб​ників. Адже, як стверджувалось на Світовій виховно-освітній сесії (1967 р.), передумовою успішної діяльності шкіл українознавства є: продумана система; уніфікована програма навчання і виховання; викорис​тання нових методів праці; добре виготовлені підручники; при​стосовані до обставин посібники; кваліфіковані кадри вчителів. Це стосується цілої мережі шкільництва: дошкілля, рідних шкіл, середніх курсів українознавства, парафіяльних шкіл та класів для дітей, які не знають української мови [2, с. 268].

Проблеми, пов'язані з удосконаленням діяльності українсь​кого шкільництва, навчання української мови активно обговорювалися на вчительських конференціях, що відбувалися з ініціативи провінційних відділів КУК. Так, 30 вересня 1972 р. на конференції в Торонто йшлося:

· про стан українознавства у парафіяльних (і подібних) шко​лах, на курсах українознавства та в офіційних школах (пошири​лось так, як у західній провінціях) і в університетах;

· про якість і відповідність підручників на всіх рівнях;

· про наявні кадри вчителів і можливості їх збільшення;

· про потребу поєднати зусилля канадських українців з аме​риканськими;

· про скоординування ступенів навчання – через повну уніфікацію шкільного навчання (насамперед у межах початкового і середньошкільного в системі парафіяльних (і подібних) та офіційних шкіл), а тоді вже й увійти в переговори та порозумітися з університетами щодо дальших українознавчих студій на базі того, що вже молодь знає – відповідно – з початкового та загальношкільного рівня наших приватних та офіційних шкіл [3, с. 22–23].

Як бачимо, у боротьбі за перспективи української мови в Канаді зусилля українських педагогів, громадських організацій були спрямовані насамперед на розширення мережі рідних шкіл і вдосконалення їх діяльності. 

Система рідномовного шкільництва в 70-80-і р. ХХ ст. зростала насамперед за рахунок відкриття нових дитячих садків, світличок, класів передшкілля при церквах, рід​них і державних школах. За даними дванадцятого конгресу КУК, 1977 р. в Західній Канаді діяло: 11 садочків при церковних парафіях, 3 садочки при рідних школах, 1 – при державній, працювали два дошкільні класи і один садочок при громаді.

Підкреслимо, що учні рідних шкіл – це, здебільшого, діти батьків другого, а то й третього покоління, з яких близько 35% мішаних подружжів. Рівень їхніх знань з української мови приблизно такий: 25% – із задовільним знанням української мови, 50% – із слабким знанням, 25% – це ті, що зовсім не розмовляють і не розуміють мови [4, с. 58].

Рідну мову у кожному з них щороку вивчало в середньому 10–25 дітей. Крім того, в Едмонтоні у всіх державних двомовних школах ді​яли українські дошкільні класи, а у Ванкувері – 3 суботні садо​чки. Програми навчання для них і навчально-методичні посіб​ники розробляли члени Ради Українського Дошкілля, що пра​цювала при централі КУК.

Як і в період боротьби за політику багатокультурності, КУК, виборюючи право молоді на освіту рідною мовою в нових умо​вах, активно використовував і такий засіб впливу на урядові кола, як зустрічі і наради з працівниками міністерства освіти, петиції, клопотання і т.п.

За період після одинадцятого конгресу делегація централі КУК мала чотири зустрічі з міністрами освіти, під час яких обговорювалися питання про:

· федеральну допомогу українським вечірнім і суботнім школам,

· кошти на публікацію підручників для приватних і держа​вних шкіл,

· організацію учительських курсів при “Онтаріо Колледж оф Едюкейшен”;

· заснування української катедри при Торонтському універ​ситеті та інше [4, с. 66].

На нарадах у Міністерстві в справах багатокультурності йшлося також про:

· визнання повноправності акредитування української мови від садків до 13-го класу;

· призначення координатора чи дорадника для опрацювання української програми навчання та введення курсу методики української мови;

· запровадження української мови як викладової, щонай​менше у частині навчального дня;

· фінансове забезпечення навчання української мови поза державними школами, де вимагають обставини;

· схвалення підручників, які мають яке-небудь відношення до українців Канади, СРСР чи Сходу Європи, та поміщення їх в інформаційному збірнику № 14 після погодження з КУК [4, с. 66].

Безперечно, не всі вимоги канадських українців задовольня​лися відразу і в повному обсязі, що, зрештою, й спонукало два​надцятий конгрес КУК (1977 р.) накреслити програму дій укра​їнської спільноти щодо подальшого розвитку рідномовного шкільництва. Зокрема, конгрес підтвердив, що передумовою включення молодого покоління до українського громадського життя є засвоєння української культури й духовності та плекан​ня української мови в домах, церквах і організаціях, піднесення на найвищий рівень навчання і виховання української дитини в дошкіллі, українських школах та юнацьких організаціях.

Водночас конгрес наголосив, що вивчення української мови в державних школах не звільняє української громади від обов’язку утримувати на високому рівні українське рідне шкі​льництво.

Зваживши на те, що кількість учнів у рідних і державних школах зменшується, конгрес доручив КЦУШР домогтися через всі українські організації і церкви збільшення кількості учнів, які опановують українську мову, відкриваючи договірні класи при рідних і державних школах та спеціальні класи української мови у віддалених громадах.

КЦУШР доручено також розробити заходи щодо відкриття двомовних садочків при державних школах та одномовних са​дочків при рідних школах чи українських установах, домогтися введення в державних школах вивчення, крім української мови, української культури, опрацювати програми навчання до кінця 1977-1978 шкільного року [4, с. 161].

Отже, дванадцятий конгрес КУК привернув увагу етнічної спільноти до тих проблем, від яких залежало майбутнє не тільки української мови в Канаді, а й самої громади. Проблеми, що знайшли втілення в його резолюціях, були, на нашу думку, спільними для всієї західної української діаспори. Зрештою, це підтверджують рішення другої Сесії Світової Виховно-Освітньої Ради, що відбулася в жовтні-листопаді 1973р. На ній, зокрема, підкреслювалося, що найголовнішими завданнями педагогів українського закордоння є:

· усучаснення програм навчання та уніфікація їх там, де це можливо і доцільно;

· уніфікація шкільної системи та її належне впорядкування;

· надання вчителям допомоги у придбанні навчальних по​сібників, обміні досвідом роботи вчителів та вихователів в окре​мих країнах та галузях [5, с. 4].

У резолюціях сесії наголошувалось і на тому, що пекучою справою є підготовка підручників та учителів для навчання дітей і молоді, яка не володіє українською мовою, їх охоплення системою українського шкільництва та виховання – це наше “бути чи не бути” [5, с. 4].

Тринадцятий конгрес КУК, який відбувся восени 1980 p., констатував, що певні зрушення в організації рідношкільного навчання відбулися. Зокрема, українська спільнота домоглася від уряду Манітоби прийняття в 1978 р. доповнення до шкіль​ного закону про право вживання іншої мови, крім англійської і французької, обсягом не більше 50% шкільних програм для про​бних класів, визначених міністром освіти. Програмова комісія розпочала роботу над подальшим удосконаленням навчальних програм для усіх типів рідних шкіл, що діють у Канаді. У прові​нції Саскачеван новий шкільний закон вступив у дію з вересня 1979 р. Це дало можливість половину шкільного дня навчати дітей від садочка до 12 класу українською мовою. В 1981 р. Міністерство освіти створило Спільну раду для підготовки єдиної програми використання в державних освітніх закладах рідної мови українців.

Уряд провінції Онтаріо запровадив у 1977 р. так звану “Про​граму спадщинних мов” (“The Heritage Language Program”) для початкових класів. Навчання української мови, згідно з цією програмою, могло відбуватися в суботу після 16-ої години та під час канікул. У 1980-1981 навчальному році Шкільна Рада Онта​ріо фінансово підтримала дану програму в 70 класах державних і 40 католицьких шкіл, де працювало відповідно 71 і 37 учителів та навчалося 2459 і 240 учнів. Провінційна Рада КУК створила Шкільну Раду для зв’язку з Міністерством освіти та Шкільною Радою Торонто. Для надання допомоги вчителям державних і рідних шкіл рада почала видавати журнал “Український Учи​тель”. Редактором його призначено доктора Борислава Білаша, який був з 1968 р. президентом “Національного Центру Українсь​кої Шкільної Ради” та дорадником з питань багатокультурності для вінніпезьких шкіл. В Онтаріо провінційна Рада започатку​вала видання методичного бюлетня “Рідношкільник” (редактор Є. Рослицький) [4, с. 71].

Відповідно до рішень конгресу КУК, шкільні ради були створені і в інших провінціях, де сукупно проживають українці і є відповідна кількість учнів для навчання в державних і приватних школах.

Зазначимо, що і в наступні роки дані проблеми залишалися для української спільноти в Канаді найбільш гострими. Ці та інші процеси, що відбувалися в її середовищі, спонукали КУК створити в березні 1982 р. Комітет сприяння розвиткові україн​ської спільності (КСРУС), який мав на меті дослідити умови дальшого розвитку етнічної меншини українців у країні кленового листу. З-поміж різних факторів, що визначають її еволю​цію, отже, й перспективи, чи не найважливішу роль відіграє мова як родовід культури, як засіб, за допомогою якого соціокультурний досвід передається від одного покоління до іншого. Крім того, як засіб спілкування мова також підсилює рівень внутрішньої солідарності групи. Тому втрата мови, – стверджують канадські дослідники, – це одночасно ступінь культурної слабкості та ознака процесу суспільного розкладу спільноти [6, с. 12].

У боротьбі за збереження і розвиток рідної мови та українсь​кого шкільництва КСРУС надавав важливого значення рідним школам, які “можуть надати дітям додаткової можливості для використання української мови в діяльності та дисциплінах, на які в двомовно-тримовних класах можуть звернути або мініма​льну увагу, або зовсім ніякої, тобто в розвагових заняттях, укра​їнській історії, літературі та культурі. Більше того, такі додатко​ві рідні школи можуть виконувати дуже важливу функцію і та​ким чином надати цінну допомогу процесові розвитку спільно​ти” [6, с. 19].

КСРУС поставив перед громадськими організаціями, учите​лями рідних і державних шкіл завдання довести кількість учнів українських двомовних програм у 1991 р. до 5 тисяч, допомогти рідним школам розробити сучасні програми з українознавчих дисциплін, заснувати до 1988 р. регіональний методичний кабі​нет української мови, щорічно проводити в університетах літні курси вчителів української мови та молодіжні табори, як додат​ковий засіб для повсякденного вжитку рідної мови, об’єднати зусилля університетів і українських видавництв для підготовки і видання навчально-методичних матеріалів з українознавчих дисциплін, забезпечити виховання дітей, починаючи з 18-місячного віку, у рідному етнокультурному середовищі, використовуючи з цією метою передусім родинне оточення та можливості сформованої системи українського шкільництва.

Підкреслимо, що на початку 1980-х років особливої актуальності набуло питання про мету діяльності рідномовної системи освіти. У пресі, на нарадах, конференціях нерідко висловлювались думки про те, що все навчання в рідних школах і на курсах українознавства має зводитися тільки до вивчення рідної мови [7, с. 9]. Однак (і це цілком закономірно) перемогли зовсім інші по​гляди. Переважна більшість етнічної спільноти зійшлася на тому, що “єднає родину в найбільшій мірі українська духовність. А вона виростає на грунті національного мовлення, мислення, традицій, навіть сприймання свого середовища, в якому плекається любов до Бога і Батьківщини своєрідно, згідно з психологією рідного народу” [8, с. 27]. Сформувати таку духовність покликана рідна школа та її учитель, праця яких мусить бути організована “не тільки під кутом навчання українознавчих предметів, тобто передання українській дитині певної кількості знань про Україну, її історію та культуру, але теж під аспектом українського виховання, тобто формування у молоді правдивого й позитивного погляду на Україну, українські національні, історичні та культурні проблеми, та відношення молоді до цих проблем” [9, с. 6].

Мету і завдання рідномовного шкільництва в нових соціаль​но-культурних обставинах якраз і було сформульовано на Укра​їнському семінарі, що відбувся в жовтні 1980 р. в рамках 13-го конгресу КУК. На думку прогресивної частини української гро​мади в Канаді, рідна українська школа має “познайомити молоду українську людину з правдивою історією свого народу”. Завданням її буде:

· розкрити перед молоддю, що виростає в неукраїнському середовищі ті національні й культурні процеси, що діяли в істо​ричному розвитку її народу;

· вказати на моменти величі й слави свого народу, які став​лять його перед інших великих народів світу;

· висвітлити відповідно часи занепаду, але уважно вказати на дійсні його причини;

· наголошувати добу Київської держави, зокрема політичну й культурну роль Києва;

· висвітлювати зі спеціальною увагою державно-творчі змагання українського народу в 17 і 18 сторіччях;

· підкреслити велику роль І.Котляревського, Т.Шевченка, І.Франка, Лесі Українки та інших письменників у пробудженні та збереженні національної свідомості й культури в добі полі​тичного занепаду;

· присвятити належну увагу визвольним змаганням 1918-21 р. та дальшим етапам боротьби за державність;

· окреме місце в шкільній програмі повинна знайти й най​новіша доба, в якій живемо, зокрема, ситуація в теперішній Україні;

· вказати на причини української еміграції, поселення укра​їнців у різних частинах світу, їхнє суспільно-культурне, еконо​мічне й церковне життя, вклад українців у життя народів, де вони поселилися;

· у рідношкільній програмі повинно бути відведене належне місце також бодай загальному оглядові історії українських Церков та діяльності визначних, історичної вартості, владик” [10, с. 7–8].

Вважаємо за потрібне наголосити, що організатори рідномо​вного навчання добре розуміли, що шлях до досягнення цієї мети один: “Українська школа мусить стати в центрі всіх справ: по всіх парафіях, у всіх організаціях, а українські учителі мусять стати інженерами молодих душ. Без того пусткою стоятимуть наші храми, самоліквідуються організації, а внуки шукатимуть українську ідентичність, може, в музеях та архівах” [10, с. 8].
Усвідомлення власної відповідальності за реалізацію цієї ве​личної мети, очевидна річ, і спонукало активістів громадських організацій української спільноти до подолання труднощів і проблем у розвитку рідномовного шкільництва, в боротьбі за збереження української іде​нтичності в Канаді. Тим більше, що інтерес значної частини етнічної громади до рідної мови та рідношкільного навчання постійно зменшувався. Зрештою, це призвело до того, що на ХV-ХVІ Конгресах Українців Канади питання стану української мови і рідного шкільництва практично не розглядалися. Лише на на​стійну вимогу делегатів безпосередньо на XVI конгресі (жов​тень 1989 р.) було обрано Комісію шкільництва в складі 20 осіб і запропоновано їй підготувати відповідну резолюцію. У ній, зокрема, констатувалося, що у звітному періоді централя КУК та КЦУШР не приділяли належної уваги рідному шкільництву, яке є найважливішою ділянкою “нашого організованого життя, від якого залежить збереження нашої національної ідентичності й українського буття у Канаді” [11, с. 5]. У зв’язку з цим комісія закликала церкви, громадські організації і пресу, які користу​ються найширшими прямими зв’язками і моральним впливом на українське громадянство, “доложити максимум зусиль для розвитку нашого шкільництва, а з тим і української мови для порятунку і загального добра українства в Канаді” [11, с. 5].

Комісія зажадала від конгресу виділення коштів на розвиток рідномовного шкільництва. Вперше на всеканадському рівні було поставлене питання про налагодження листування між учнями рідних шкіл і їх ровесниками в Україні з метою надання останнім моральної чи іншої підтримки, а також запровадження “обміну учнями відповідних рівнів поміж нашими рідними школами і школами в Україні” [11, с. 6]. Ці пропозиції, як засвідчив розвиток подій, якраз і стали каталізатором, що активізував діяльність українського шкільництва, підвищив інтерес канадських українців до вивчення рідної мови.

Делегати XVI конгресу підтримали названі резолюції комісії шкільництва і, крім того, рекомендували складовим організаціям вимагати від своїх членів обов’язкової участі в українських школах та курсах українознавства, а шкільній раді залучати   студентську   молодь   до   учительської   праці   в українознавчих школах з метою підготовки нових педагогічних кадрів. Конгрес зобов’язав Централю КУК зробити все можливе для “поширення шкіл повного занурення в українській мові в провінціях Канади, де такі школи ще не існують”.

Отже, щира зацікавленість українсько-канадських учителів, представників громадських організацій дальшим розвитком рідномовного шкільництва знайшла актив​ну підтримку делегатів XVI конгресу КУК і втілення її в конк​ретних документах. Більше того, конгрес ще раз наголосив на необхідності широкого “вживання та плекання української мови та культури в українських церквах, школах, організаціях та на всіх інших форумах”.

Особливо гостро дискутувалися проблеми рідномовного шкільництва на XIX Конгресі Українців Канади, що відбувся 9-12 жовтня 1998 р. В результаті дискусії була вперше вироблена окрема резолюція “Українська освіта”. У ній, зокрема, йшлося про створення комісії освіти КУК у складі 27 осіб з представників рідних і державних шкіл, дошкільних уста​нов і університетів батьківських, комітетів і шкільних рад, гро​мадських організацій і наукових установ восьми провінцій Ка​нади. Було уточнено завдання та головні напрямки її діяльності. Комісія повинна:

· вивчати, розглядати та розробляти стратегії, рекомендації і пріоритети для зміцнення української освіти в Канаді;

· розглядати, розробляти, наглядати та оцінювати плани і стратегії для кращої координації інформації в питаннях україн​ської освіти.

Зазначимо, що вперше з метою координації діяльності різ​них установ (державних і громадських) у галузі рідномовної освіти вирішено скликати відповідну всеканадську конференцію, відкрити в інтернеті освітянську сторінку, яка б допомагала вчителям рідних шкіл відшукати необхідну науково-методичну інформацію і, що найголовніше, отримати від різних фондів, зокрема й державних, кошти на розвиток українського шкільництва в Канаді. Відрадно, що в резолюції підкреслено необхідність створення програм навчання української мови для дорослих, щоб зміцнити мовні зв’язки батьків і дітей [12].

Отже, на рубежі століть, задумуючись над майбутнім української діаспори в Канаді, її громадські організації і провідні діячі знову звернули свої погляди на рідномовне шкільництво як першочергову проблему, бо тільки свідоме нове покоління, яке виховає те шкільництво, може стати запорукою майбутнього життя української спільноти в Канаді, запорукою поширення в ній рідної мови.
_________________
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НІМЕЦЬКІ ГРОМАДСЬКІ ІНІЦІАТИВИ ДЛЯ СІМ’Ї*
МИРОСЛАВА ДУЖА-ЗАДОРОЖНА

Шоста стаття Конституції Німеччини – “Сім’я знаходиться під особливим державним захистом” – зобов’язує державу не тільки шанувати родину як клітину будь-якого суспільства й захищати її від державного втручання, утисків та гніту, а містить також вимогу активного сприяння сім’ї. Таке формулювання спричинене свідомістю того, що родина є основною передумовою вільної й солідарної конституційної держави, тою необхідною ланкою, без якої суспільство не може передати підростаючому поколінню системи соціальних правил поведінки, першим колективом, у якому починається становлення особистості. ФРН, як і кожна демократична держава, зацікавлена в тому, щоб сім’я мала змогу повноцінно реалізувати ці свої повноваження, тому сімейна політика Німеччини покликана створювати оптимальні умови для виконання родиною її функцій, гармонізувати відносини між особою, родиною та суспільством.

Аналіз літературних джерел свідчить про зростання інтересу багатьох науковців до питань сімейної політики та суб’єктів її реалізації. Різні теоретичні й практичні аспекти сучасної політики Німеччини щодо сім’ї розглядають дослідники Г. Бертрам, М. Вінґен, А. Гохшільд, І. Ґерлах, А. Дільґер, Ф. Кауфманн, Ю. Клаерен, М. Текстор, Цінними у дослідженні вказаної проблематики стали також роботи вітчизняних дослідників С. Вакуленко, Ю. Галустяна, П. Гусака, Л. Дмітрієвої, Т. Медіної, Ю. Підлісного, І. Трубавіної, О. Яременко.

Сімейно-політичні заходи в Німеччині здійснює розгалужена сітка як державних так і недержавних громадських організацій. Оскільки сімейна політика вважається частиною суспільної структурної політики, скерованої на реалізацію свободи та справедливості для усіх громадян, то всі її учасники повинні співдіяти. Разом з державними носіями сімейної політики в Німеччині тісно співпрацюють такі недержавні організації, як: 

· товариства благодійної допомоги, профспілки, підприємства та приватні роботодавці;

· церкви різних конфесій та партії; 

· сімейні спілки, інші громадські та приватні ініціативи, самі родини, шляхом самодопомоги та допомоги один одному. 
Товариства благодійної допомоги, що є установчим елементом німецького соціального порядку і не належать ні до державної влади, ані до муніципального самоврядування, безпосередньо займаються інтересами родин. Вони спрямовують свою діяльність головним чином на людей в складних життєвих обставинах, кризові та неповні сім’ї, співпрацюючи в консультаціях з питань виховання і вирішення конфліктів, в інституціях соціально-педагогічної допомоги сім’ї та влаштування сімейного відпочинку тощо [3, с. 419].

Серед недержавних носіїв сімейної політики все більшого значення набувають підприємства та інші приватні роботодавці. З огляду на зростання числа працюючих жінок та брак кваліфікованої робочої сили, спричинений демографічними проблемами, на виробничому рівні сформувалась самостійна підприємницька сімейна політика, яка передбачає узгодження сімейної та професійної діяльності батьків. 

Профспілкові організації також орієнтують свою діяльність на забезпечення гендерного рівноправ’я та кращого поєднання професійної діяльності, сімейного життя і приватних інтересів працюючих. У 2003 році з метою закріплення всебічної стабільної сімейної політики у всіх суспільних сферах провідні організації німецької промисловості злились з профспілками в Альянс у справах сім’ї (Allianz für Familie) [4, с. 111].

В контексті сімейної політики ФРН особливо важливу роль відіграє громадянська активність її цивільного населення, яка проявляється в утворенні, різноманітних громадських та приватних ініціатив, які працюють для сім’ї, об’єднанні самих родин із схожими проблемами з метою їх подолання. Під громадськими ініціативами розуміють спонтанну колективну самоорганізацію громадян для взаємодопомоги або захисту своїх інтересів у формі локальної, найчастіше обмеженої в цілях і часі діяльності. Вони представлені в Німеччині сімейними спілками, ініціативними групами батьків, робочими гуртками, цивільними  комітетами, цивільними акціями, групами самодопомоги тощо. 

Серед німецьких сімейних спілок, що об’єдналися в Робочу спільноту німецьких сімейних організацій (Arbeitsgemeinschaft der deutschen Familienorganisationen (AGF)), слід назвати Німецьку сімейну спілку (Deutscher Familienverband (DFV)), Протестантську громаду в дії у справах сім’ї (Evangelische Aktionsgemeinschaft für Familienfragen (eaf)), Сімейний союз католиків (Familienbund der Katoliken (FDK)), Спілку самотніх матерів та батьків (Verband allein erziehender Mütter und Väter (VAMV)), Спілку бінаціональних сімей та партнерів (Verband binationaler Familien und Partnerschaften (iaf)). З метою координації діяльності сімейних спілок у 1994 році було засновано Постійну сімейну конференцію ФРН (Ständige Familienkonferenz in der BRD). 

Сімейні спілки представляють економічні, соціальні та культурні інтереси родини в політиці та суспільстві, виступають речниками адресатів сімейнополітичних заходів у діалозі з парламентом, урядом та політичною адміністрацією, організовують заходи самодопомоги, чим активізують потенціал самодопомоги сімей, займаються консультативною діяльністю. 

Основними напрямами роботи всіх сімейних спілок Німеччини є:

· забезпечення рівноваги між сімейними витратами та соціально-економічними послугами, які надаються сім’ї;

· піклування про те, щоб наявність дітей не вела до бідності;

· визнання сімейного виховання суспільством та соціальною системою страхування видом трудової діяльності; 

· сприяння узгодженню сімейної та професійної діяльності;
· вирішення питань сімейної освіти, тобто формування виховних компетенцій батьків [2, c. 162–163]. 

Німецька сімейна спілка – це всенімецьке об’єднання родин, інтереси яких вона представляє на рівні громад, земель та цілої федерації. Ця спілка політично та конфесійно незалежна, її членом може стати будь-яка сім’я в Німеччині, а також особи, зацікавлені в благополуччі родини – одного з найважливіших соціальних інститутів демократичного суспільства. Німецька сімейна спілка (раніше Німецька спілка багатодітних родин) існує з 1922 року. Заснована як перша  громадська ініціатива для сім’ї та з її участю, вона і сьогодні представляє на громадських засадах заанґажовані родини, які на місцях творять основу спілки і захищають сімейні інтереси. 

Німецька сімейна спілка виступає за таку державну політику щодо сім’ї, яка ставить в центр будь-якої суспільно-політичної діяльності родину і визнає її досягнення. Традиційні напрями діяльності цієї спілки стосуються економічної та житлової ситуації родин, забезпечення у старості, проблеми суміщення сімейної й професійної діяльності. Лобіюючи інтереси родин, вона бере активну участь у формуванні сімейної політики в рамках законодавчого процесу федерації та земель. Завдяки своїй політичній діяльності Німецька сімейна спілка сприяє реалізації багатьох сімейнополітичних послуг та платежів для родин, як, наприклад, виплати на виховання (Elterngeld), відпустка по догляду за дитиною з гарантією збереження місця праці (Erziehungsurlaub mit Beschäftigungsgarantie), зарахування часу догляду за дитиною до пенсійного стажу. 16 сімейних спілок на рівні земель та їх місцеві й окружні філіали проводять активну роботу на місцях, яка передбачає крім політичного “втручання”, програму різноманітних заходів, консультаційні послуги, а також організацію сімейного дозвілля та відпочинку, семінарів для батьків [1, c. 14].

Сімейний союз католиків було засновано у 1953 році у Вюрцбурґу. Як політично незалежний представник інтересів усіх сімей, він виступає в ролі посередника при розв’язанні їхніх проблем, втручається у сферу державної, суспільної та церковної політики, з метою покращення демографічного становища в Німеччині, пропагуючи міцну багатодітну сім’ю на основі церковного шлюбу. Членами Сімейного союзу католиків є його 36 філіалів в окремих дієцезіях та федеральних землях, а також 15 католицьких спілок.

Протестантська громада в дії у справах сім’ї як центральна організація, яка об’єднує євангелістські інституції та спілки на рівні федерації та земель, є компетентною, міждисциплінарною мережею у вирішенні питань, що стосуються родини. Вона стежить за розвитком сімейної, гендерної, соціальної та правової, а також економічної, житлової, освітньої політики та політики зайнятості. Протестантська громада в дії у справах сім’ї виступає за створення сприятливої для родин і дітей інфраструктури, особливо за розбудову дитячих дошкільних та шкільних закладів, підвищення фінансової допомоги сім’ям, рівноправність жінок та чоловіків у всіх сферах життя, за визнання всіх форм сімейних відносин, підтримку сімей у кризових та конфліктних ситуаціях [1, c. 17].

Спілка самотніх матерів та батьків це – німецька громадська ініціатива з резиденцією у Берліні, яка на некомерційній основі репрезентує інтереси родин, в яких наявний лише один з батьків. Вона працює на засадах самодопомоги, тобто пропонує сім’ям самотніх матерів та батьків допомогу у формі надання необхідної інформації та консультування. Спілка спрямовує свої дії на забезпечення рівноправності та особливого захисту сім’ї, реалізацію принципів соціальної держави для самотніх (також майбутніх) матерів і батьків та їх дітей, покращення їх життєвої ситуації. 

Спілку заснувала у 1967 році Луїза Шоффель як “Спілку неодружених матерів”. Якщо тоді в країні було згідно зі статистичними даними 564 тисячі (7% усіх родин) неповних сімей з дітьми до 18 років, то на сучасному етапі німецька “Спілка одиноких матерів та батьків” представляє уже інтереси 1 млн. 584 тис. сімей з одною матір’ю чи одним батьком (18,5% усіх родин), які виховують 2 млн. 206 тис. дітей. Ця спілка разом із 6 аналогічними організаціями із сусідніх країн утворила у 2007 р. “Європейську мережу сімей із одним із батьків” (European Network of Single Parent Families (ENoS)).

Основними напрямами діяльності спілки є робота у галузі сімейного права (правові проблеми повсякденного спілкування у родині, батьківські обов’язки та піклування), соціального права (безробіття, прожитковий мінімум), податкового права (різнорівневе оподаткування, розподіл податкових коштів, неоподаткування коштів, виділених на утримання дітей), а також освіти (групи денної опіки, школи продовженого дня, вільний вибір навчальних методик) тощо. У відповідності до цих напрямів Спілка самотніх матерів та батьків поширює пропозиції щодо внесення змін до діючого законодавства, дає відгуки на рішення федерального конституційного суду, бере участь у слуханнях бундестагу та проводить різноманітні кампанії, такі як, наприклад, кампанія щодо зменшення ПДВ на продукти дитячого харчування. Ця спілка щорічно організовує велику конференцію, пропонує своїм членам курси підвищення кваліфікації та семінарські заняття, зокрема з питань удосконалення  політичної комунікації та користування новими мас-медіа.

Федеральна спілка бере участь у лобіюванні інтересів одиноких батьків з дітьми у законотворчих процесах, вказуючи на їхню особливу ситуацію в суспільстві та представляючи у взаємодії із іншими федеральними організаціями, інституціями та спілками інтереси таких сімей. На рівні федеральної землі вона підтримує контакти у 15 землях із міністерствами, організаціями, інституціями та партіями відповідних земель та впливає на їхню законотворчість, сприяючи розбудові місцевих спілок та контактних служб.

200 регіональних місцевих організацій та контактних служб сприяють самотнім батькам  в обміні досвідом, взаємодопомозі та підтримці. Послуги місцевих спілок і контактних служб орієнтуються на відповідні побажання та потреби своїх членів, охоплюючи від дискусійних груп за інтересами, пропозицій інформаційного та консультативного плану аж до політичних акцій з метою акцентування уваги на місцевих проблемах, таких як, наприклад, житлове будівництво без урахування потреб сімей та їх дітей, чи недостатні можливості надання допомоги дітям [1, c. 21].

Спілку бінаціональних сімей та партнерів було засновано у 1972 році з метою покращення соціального становища та рівноправ’я людей, незважаючи на колір їхньої шкіри або походження, а також врахування інтеркультурних особливостей у соціальній та освітній політиці ФРН. Ця спілка працює на засадах доброчинності у 25 містах Німеччини (резиденція знаходиться у Франкфурті на Майні) у сфері міжкультурного консультування та освіти, сприяючи громадянській активності. Вона консультує насамперед з правових питань (укладання шлюбу, реєстрація дітей, громадянство), у випадку сімейних конфліктів та проблем з батьківськими правами (кризи, розлучення, передача дітей одному з батьків), з питань інтеркультурного виховання (сприяння у вивченні мови, багатомовність, вільне від упереджень виховання). 

Крім консультацій Спілка сімей та партнерів різної національності надає освітні послуги, сприяє подоланню проблем дискримінації та расизму, міжрелігійного партнерства, а також втілює проекти з метою посилення громадянської активності членів бінаціональних сімей та міґрантів.

Цікавим у контексті нашого дослідження є явище об’єднання німецьких сімей зі схожими проблемами (родини з малими дітьми, з усиновленими дітьми, самотні батьки, родини з неповносправними членами) у групи самодопомоги та громадські ініціативи. Так у 1989 році виникла Німецька робоча спільнота груп самодопомоги родин з усиновленими дітьми (Bundesarbeitsgemeinschaft Selbsthilfegruppen Stieffamilien). Сьогодні вона, представляючи інтереси таких сімей, надає інформаційні та консультативні послуги не лише їхнім членам, а й фахівцям у соціальній та правовій галузі, представникам у сфері політики та адміністрування, журналістам і громадськості загалом. Німецька робоча спільнота груп самодопомоги родин з усиновленими дітьми проводить фахові семінари й конференції, координує діяльність робочих груп, публікує матеріали та статистичні дані щодо такого типу сімей у Німеччині [5]. 

Важливою формою громадської активності в Німеччині є ініціативні групи батьків (Elterninitiativen). Це – невеликі дитячі садки та групи продовженого дня, організовані батьками чи опікунами у формі об’єднання, членами якого є вони самі, і яким керують. Батьки мають значний вплив на розвиток такого об’єднання, несучи за нього повну відповідальність та працюючи на громадських засадах у різних його підрозділах (адміністрація, прибирання, готування їжі, ремонти тощо).

Перші ініціативні групи батьків виникли у ФРН ще у 1968 році як альтернатива авторитарній педагогіці, що була поширена у той час. Недостача місць в дитячих дошкільних установах у 70-80-х роках сприяла бурхливому розвитку цього альтернативного руху в багатьох містах і навіть селах Німеччини, що мало і надалі має значний вплив на формування концепції педагогіки раннього дитинства. 

Незважаючи на те, що німецькі громадські ініціативи офіційно не належать до сімейної політики ФРН, вони є виразом політичних дій у громадянському суспільстві. Сформовані за принципом субсидіарності ініціативи приватних груп та організацій інтегруються в суспільнополітичне життя Німеччини. Їхнім головним завданням є не підміна професійних сімейнозорієнтованих соціальних послуг, а доповнення їх та згуртування суспільства. 
___________________
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ГРОМАДСЬКА ПІДТРИМКА РОЗВИТКУ ФАРМАЦЕВТИЧНОЇ ОСВІТИ У ЛЬВОВІ 
(КІНЕЦЬ ХІХ - ПЕРША ПОЛОВИНА ХХ СТ.)*
СВІТЛАНА РІЗНИЧОК

На розвиток фармацевтичної освіти упродовж усього періоду її становлення, починаючи від зародження, поряд із науковим поступом в царині природничих наук, значний вплив мали громадські організації фармацевтів. Зароджена як допоміжна ланка та прикладна галузь медицини, фармація у середині ХІХ ст. сформувалася у європейському просторі окремою наукою університетського рівня. Розглядаючи становлення фармацевтичної освіти у Львові, можна стверджувати, що своєму місцю в університетському середовищі Львова вона, перш за все, завдячує громадським фаховим об’єднанням. Упродовж століть фармацевтичний фах у Львові передавався та розвивався шляхом цехової організації, а діяльність фармацевтів регулювалася законодавством держав, до складу яких входив Львів: Австрії та Польщі. 

У публікаціях останніх років здебільшого висвітлюються наукові та фахові аспекти генезу фармації у Львові. Багато наукових розвідок присвячені еволюції аптечної справи, дослідженню історії окремих аптек Львова (Н. Бенюк, Т. Терещук, В. Чернов, Л. Роздобудько). Питанням вивчення діяльності громадських фармацевтичних організацій присвячені дисертаційні дослідження Т. Терещука [2]. Водночас, у науковій літературі недостатньо акцентовано на ролі громадських організацій у розвитку фармацевтичної освіти, які були локомотивовм прогресивних змін у розбудові фахових та наукових складників фармації. 

Мета дослідження: вивчити роль громадських організацій у розвитку фармацевтичної освіти у Львові на початку ХХ ст.

Як свідчать історіографічні матеріали, провізори поглиблювали свої фахові знання у Львівському університеті упродовж всього періоду його існування, задовго до офіційного відкриття фармацевтичного відділення на філософському факультеті у 1853 р. [12]. Саме ж відкриття фармацевтичного відділення було спричинене, головно, увагою, яку приділяв уряд Австро-Угорської імперії охороні здоров’я та фармацевтичного забезпечення населення, рівно ж як і низьким фаховим рівнем медичних і фармацевтичних кадрів у Галичині. Іншою вагомою причиною виходу фармацевтичної освіти на університетський рівень у середині ХІХ ст. була вимога державних органів щодо наявності у власників та керівників аптек вищої фармацевтичної освіти. Незважаючи на необхідність отримання такої освіти, фахова підготовка провізорів і надалі здійснювалася шляхом професійно-практичного навчання і була зосереджена в аптеках. Ця теза підтверджується спеціальними вимогами та тривалою попередньою підготовкою кандидата перед вступом на навчання на фармацевтичне відділення Львівського університету: 

· необхідність подання рекомендації від відомих фахівців для зарахування на учнівську практику в аптеці;
· чотирирічна (1835-89 рр.) або трирічна (від 1889 р.) учнівська практика;
· безвідмовна служба магістрові, яка не завжди відповідала аптекарському фаху, та добропорядна поведінка;
· у разі порушення усталених правил учень міг бути позбавлений можливості проходження практики у будь-кого з членів цеху;
· успішна здача учнем аптеки тироциніального іспиту
 та здобуття диплома помічника аптекаря;

· чотирирічна (до 1854 р.) або трирічна (1854-1889 рр.) асистентська практика; від 1889 р. асистентська практика була замінена передумовою закінченням шести класів гімназії для зарахування на учнівську практику та можливістю вступу на фармацевтичне відділення університету упродовж ріку після здачі тироциніального іспиту [1].

З наведеного вище переліку видно, що діяльність провізорів у Львові перебувала під постійно контролем професійних та громадських фармацевтичних  організацій. На початку ХХ ст. такою державною професійною організацією був Греміум
, утворений у 1874 р. шляхом розділення Греміуму аптекарів Галичини на два підрозділи: Греміум аптекарів Західної Галичини з центром у Кракові та Греміум аптекарів Східної Галичини (надалі Греміум) з центром у Львові [3, c. 18]. Основними функціями Греміуму було: здійснення нагляду за діяльністю аптек, облік усіх без винятку фармацевтичних працівників, листування з урядовими інстанціями. Одним із важливих напрямків діяльності Греміуму був контроль за підготовкою учнів в аптеці та проведення тироциніального іспиту. Обов’язком всіх власників та керівників аптек було членство у Греміумі. 

Функцію згуртування та взаємодопомоги не тільки керівників аптек, а також і рядових їх працівників у Львові виконувало громадське об’єднання Галицьке аптекарське товариство, про заснування якого було оголошено 20.09.1868 р. на зборах ініціативної групи з перших 40 його членів – фармацевтів Галичини. До слова, Варшавське фармацевтичне товариство було зорганізоване лише у 1872 р. У своїй діяльності Галицьке аптекарське товариство керувалося статутом. Усі актуальні для фармацевтичної спільноти події знаходили своє відображення у науковому виданні – Часописі аптекарського товариства (Czasopismo towarzystwa aptekarskiego). Часопис видавався силами та за фінансової підтримки товариства польською мовою від 1871 р. до 1939 р., причому, від травня 1872 р. виходив двічі на тиждень – 1 та 15 числа кожного місяця. Зазвичай публікувалося 24 номери річно. Деякі перерви у публікаціях часопису були спричинені військовими діями періоду Першої світової війни та у 20-их рр. ХХ ст. 

Часопис аптекарського товариства був знаним і популярним науковим виданням, яке об’єднувало освітню та професійну фармацію. На його сторінках знаходили відображення персональні зміни в складах професорсько-викладацьких колективів фармацевтичних відділів університетів Європи, інформація про наукові форуми, наукові публікації та відкриття у фармацевтичній галузі [3]. Наприклад, напередодні ХХ ст. на сторінках часопису висвітлювалися дві важливі для удосконалення фармацевтичної освіти проблеми: необхідність проведення реформи фармацевтичної освіти у зв’язку з вагомим поступом у царині природничих наук [4; 7] та намагання зрівняти права жінок Австро-Угорської імперії нарівні з чоловіками здобувати фах фармацевта та здійснювати професійну діяльність [5; 6]. Обидві ці проблеми були зреалізовані у короткому часі. 

Стосовно питання освіти, то  згідно із розпорядженням  Міністерства віросповідань та освіти  Австро-Угорщини 1889 р. було розпочате удосконалення навчального процесу фармацевтів для фармацевтів, а саме: 

а) для вступників на фармацевтичне відділення обов’язковою стала завершена гімназійна освіта; 

б) був розроблений новий порядок організації навчання – слухачів фармацевтичного відділення зрівняли у правах з іншими студентами філософського факультету; 

в) зазнало змін змістове наповнення навчального процесу – були вилучені окремі навчальні дисципліни природничого характеру (зоологія, мінералогія), за рахунок яких поглиблено вивчення фахово-зорієнтованих дисциплін (фармакогнозія, аналітична хімія); 

г) був змінений порядок проведення підсумкового контролю – введено комплексну оцінку з основних фахово-зорієнтованих дисциплін першого курсу (фізика, ботаніка, загальна хімія), причому у випадку негативної здачі одного чи двох з них студент повинен був перескласти їх до початку нового навчального року, трьох – повинен був повторити навчання на першому курсі; після успішного складання комплексного іспиту за перший рік та зарахування практичних занять зі спеціальних дисциплін другого курсу студент допускався до здачі випускних іспитів – ригорозів
 [14]. 

Щодо прав жінок навчатися на фармацевтичному відділі та здійснювати фармацевтичну діяльність – згідно розпорядження освітнього відомства  Австро-Угорщини [17] у 1900 р. жінки отримали рівні з чоловіками права займатися фармацевтичною діяльністю. Уже в 1905 р. Львівський університет з відзнакою закінчила Софія Рейх – перша жінка-провізор в Австро-Угорській імперії [9]. 

Окрім видання наукового часопису, Галицьке аптекарське товариство фінансувало видання підручників для філософського відділення, зокрема, за сприяння та підтримки Товариства професор Мечислав Дунін-Вонсовіч опублікував підручник з фармакогнозії. Одним із видів підтримки родин фармацевтів Галицьке аптекарське товариство надавало позику старанним незаможним студентам фармацевтичного відділення для оплати витрат за навчання та складання іспитів. Цю позичку потрібно було повернути упродовж наступних трьох років. До слова, Софія Рейх, навчаючись на другому курсі фармацевтичного відділення Львівського університету, отримала стипендію президента Товариства Валерія Влодзімірского у розмірі 100 крон, яку він виділяв з власного фонду для незаможних студентів фармації другого курсу з відмінними результатами навчання [9]. Таку ж стипендію отримав у 1903 р. студент другого курсу фармацевтичного відділення Львівського університету Аполінарі Стшегоцкі [8]. 

Особливої уваги заслуговує діяльність Товариства, спрямована на покращення підготовки учнів аптек. З цією метою у 1874 р. була організована бібліотека та читальний зал. На початку ХХ ст. Товариство переїхало з непристосованого для його діяльності приміщення по вул. Панській (нині Івана Франка, 22) у новозбудовану будівлю на вул. Святого Миколая (нині Грушевського, 15). У новому приміщенні Товариства була обладнана бібліотека, хімічна лабораторія та фармакогностична колекція, які, окрім інших напрямків застосування, використовувалися для потреб школи учнів аптекарів. Можна вважати, що школа учнів аптекарів відігравала роль закладу середньої спеціальної освіти для фармацевтів. 

Школа учнів аптек функціонувала упродовж 1879-1897 рр.,  під керівництвом М. Дунін-Вонсовіча (1879-1883 рр.) та В. Яблоновського (1884-1897 рр.). Після невеликої перерви упродовж 1908-1928 рр. школа перебувала під патронатом Греміуму. Заняття в школі відбувалися згідно наперед складеного розкладу і включали лекції, практичні заняття у хімічній лабораторії та екскурсії на ботанічні городи. Керівником школи був Я. Поратинський – шанований у Львові власник аптеки “Під патронатом угорської корони” (нині аптека № 11 на вул. Соборній, 1),  викладачами працювали аптекарі – Г. Рібенбауер, Е. Блюменфельд, Ю. Ґабріель. 

Характерною рисою в організації навчання фармацевтів у Львівському університеті кінця ХІХ – початку ХХ ст. вирізняється поступове зміщення навчального процесу з філософського на медичний факультет. Особливо цьому сприяло повторне відкриття у Львівському університеті медичного факультету в 1894 р. Зокрема, викладання фармакогнозії було передано на організовану у новозбудованому корпусі на вул. Пекарській 52 кафедру фармакології.

У 1920-их рр. на філософському факультеті Львівського університету також відбулися організаційні зміни, які зачепили і фармацію. Філософський факультет 31 жовтня 1924 року розділився на два відділи: гуманітарний, до складу якого увійшло 28 кафедр, та математично-природничий – 18 кафедр [11]. Зважаючи на те, що у складі професорів тогочасного філософського факультету не було таких видатних прихильників фармації, як,  наприклад, у свій час   професор Б. Радзішевскі – організатор та перший керівник кафедри органічної та фармацевтичної хімії,  Вчена рада філософського факультету проголосувала за закриття фармацевтичного відділення, не знайшовши йому місця у структурі новостворених відділів.

Правдоподібно, не на користь існування фармацевтичного відділення Львівського університету вплинула і підготовка до відкриття фармацевтичного відділу у столичному Варшавському університеті [16], забезпечення розвитку якого на теренах міжвоєнної Польщі, очевидно, надавалися певні пріоритети з боку держави. 

У своїй сукупності ці події призвели до закриття фармацевтичного відділення філософського факультету Львівського університету після завершення 1924-25 н.р. З цього приводу у часописі фармацевтичного відділу Варшавського університету повідомлялося, що, хоча рада філософського факультету Львівського університету не підтримала реформи фармацевтичної освіти і проголосувала за закриття фармацевтичного відділення, тим самим прирівнявши її до рівня середніх спеціальних освітніх закладів, медичний факультет працює над відновленням викладання фармацевтичних наук у стінах Львівського університету, і вона обов’язково буде відновлена, інакше це була б непоправна втрата для фармації [15]. 

Вся фармацевтична громадськість Львова, а саме: Галицьке аптекарське товариство, очолюване Г. Рібенбауером, Львівське відділення Всепольського фармацевтичного товариства, очолюване Я. Поратинським, Греміум аптекарів Львова, очолюваний А. Ербаром, включилися в діяльність, спрямовану на відновлення фармацевтичного відділу. Вчена рада медичного факультету звернулася з клопотанням до Сенату Львівського університету про відкриття фармацевтичного відділу у його складі. Сенат університету підтримав цю пропозицію і подав відповідне клопотання на адресу Міністерства освіти Польщі. 

Об’єднані зусилля фармацевтичної громадськості Галичини завершилися успіхом у 1930 р., коли наприкінці 1929/30 н.р. Міністр освіти Польщі підписав рішення про відкриття при медичному факультеті Львівського університету фармацевтичного відділу з чотирирічною програмою навчання. Для організації навчання фармацевтів Галицьке аптекарське товариство уклало угоду з Сенатом університету, у якій висловило готовність передати у безкоштовне користування студентів фармації двох поверхів свого будинку на вул. Грушевського, 15 та обладнані  у ньому власним коштом лабораторії. Згодом ця угода була доопрацьована і в 1931-32 рр. за кошти фармацевтів Львова та Галичини було зведено фармацевтичний корпус “Collegium Pharmaceuticum” по вул. Пекарській, 52 (поблизу корпусів медичного факультету), у якому було обладнано дві наукові лабораторії. На будівництво та укомплектування приміщення було зібрано близько 500 тис. злотих. У “Collegium Pharmaceuticum” розмістилися дві перші спеціалізовані кафедри фармацевтичного відділу: перший поверх зайняла кафедра фармацевтичної та органічної хімії, другий – технології лікарських форм [1, с. 64–65]. Нині в корпусі “Collegium Pharmaceuticum” продовжують навчатися студенти фармацевтичного факультету Львівського національного медичного університету імені Данила Галицького. Цілий корпус займає кафедра фармацевтичної, органічної і біоорганічної хімії. 

Крім Галицького аптекарського товариства, у Львові періоду 1920-39 рр. функціонувало Львівське відділення Професійної спілки фармацевтичних працівників, яке, поряд з відстоюванням професійних інтересів працівників аптек, активно долучалося до різних заходів з підтримки наукового рівня фармацевтів. Розміщувалося керівництво Профспілки у будівлі Галицького аптекарського товариства. Члени означеної спілки фармацевтів також фінансово підтримували становлення відновленого 1930 р. фармацевтичного відділу, збираючи кошти на будівництво фармацевтичного корпусу шляхом наклеювання на виготовлені в аптеках рецептовані лікарські форми додаткових марок. Усього Львівською профспілкою фармацевтів було зібрано близько 12 тис. злотих [10]. Долучилося до збору коштів на будівництво фармацевтичного корпусу і Львівське регіональне відділення Всепольського фармацевтичного товариства.

Неможливо переоцінити громадську підтримку фармацевтичної освіти у часі Другої світової війни, коли силами ентузіастів української громадськості Львова в 1942 р. був зорганізований та до 1944 р. функціонував фармацевтичний відділ Державних медико-природничих фахових курсів [1, с. 71–74]. 

Отже, підсумовуючи викладене вище, можна стверджувати, що фармацевтична освіта у Львові наприкінці ХІХ та на початку ХХ ст. розвивалася у тісній співпраці та при підтримці громадських організацій.  
___________________
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ТВОРЧА ІНТЕЛІГЕНЦІЯ ГАЛИЧИНИ 
НАПРИКІНЦІ ХІХ НА ПОЧАТКУ ХХ СТ.*
ІВАННА ЛУЧАКІВСЬКА

Українська творча інтелігенція наприкінці ХІХ – на початку ХХ ст. лише формувалася як професійна група. Її становлення в Галичині відбувалось у досить складних умовах. По-перше, впродовж тривалого часу не існувало жодних спеціальних навчальних закладів, які готували музикантів, акторів, художників та скульпторів. Тому освітній рівень переважної більшості митців не був надто високим. Лише одиниці мали змогу навчатися в престижних закладах за кордоном. Слід зауважити, що в той же час основна маса письменників і журналістів мала вищу освіту, як правило, філологічну, рідше – юридичну. По-друге, мистецькі професії були не дуже прибутковими, якщо не сказати мізерно оплачуваними, тому частина творчої інтелігенції шукала додаткових заробітків вчителюванням або й іншими заняттями.

Досліджуючи дану соціально-професійну групу слід акцентувати увагу на одній особливості. Справа в тому, що на рубежі ХІХ–ХХ ст. українська інтелігенція в Галичині характеризувалася багатофункціональністю. Її представники поряд з фаховою діяльністю брали активну участь в політичному житті краю, видавали книжкову продукцію, організовували просвітні кружки, кооперативи, кредитні та сільськогосподарські спілки тощо. Поширеними були випадки, коли вчителі, адвокати, нотаріуси, священики паралельно займалися літературною, музичною творчістю та образотворчим мистецтвом. Тому дуже складно, майже неможливо, визначити чисельність саме творчої інтелігенції. Для багатьох тогочасних українських поетів, письменників та композиторів літературна та музична творчість була лише способом самореалізації, виявлення свого духовного потенціалу. Оскільки діяльність такого роду не приносила належних прибутків, то інтелігенція змушена була утримувати сім’ю та забезпечувати свої матеріальні потреби зовсім іншими способами – працюючи педагогами, лікарями, адвокатами, суддями, перебуваючи на державній службі тощо.Найчастіше представники української інтелігенції паралельно з фаховою діяльністю займалися літературною творчістю. Розглянемо кілька прикладів. Вчителями працювали галицькі письменники Петро Карманський (Золочівська гімназія та філія ЛАГ), Осип Маковей (викладав в учительській семінарії у Львові, був директором семінарії в Заліщиках), Антін Лотоцький та Микола Венгжин (обидва в Рогатинській гімназії), Богдан Лепкий (Бережанська гімназія, згодом Ягеллонський університет в Кракові), Сильвестр Яричевський (Перемишльська, Коломийська та Кіцманська гімназії), Юрій Рудницький (гімназії у Львові).[1, с. 260] Ще один представник української інтелігенції, викладач гімназій у Львові, Стрию та Самборі Філарет Колесса здобув загальне визнання, насамперед, як музикознавець-фольклорист і композитор. Музичною творчістю також займалося багато українських греко-католицьких священиків. З-поміж них варто виділити Порфирія Бажанського, Зенона Кириловича, Теофіла Кобринського (чоловік письменниці Н.Кобринської), Миколу Кумановського, Віктора Матюка, Остапа Нижанківського тощо. [2, с. 44]

В той же час було чимало творчої інтелігенції, для якої література, журналістика, музика або образотворче мистецтво становили основне заняття. Без сумніву, найвизначнішим українським письменником в Галичині був Іван Франко. Крім нього, в краї жили і працювали також поети Дмитро Йосифович, Олександр Козловський та Василь Пачовський, письменники Михайло Козоріс, Володимир Луцик, Петро Полянський, Степан Ковалів, Михайло Клемертович, Михайло Яцків тощо. Незважа-ючи на те, що вона виховувалася в інтелігентній родині, так і не закінчила жодного навчального закладу. Загалом Н.Кобринська – авторка 54 художніх творів, в основному новел, оповідань і казок. Більшість її творів увійшли до збірок “Дух часу” (1898), “Казки” (1904), “Ядзя і Катруся та інші оповідання” (1904). [3, с. 5]

Слід зауважити, що наприкінці ХІХ – на початку ХХ ст. в Галичині літературна творчість доволі тісно була пов’язаною з журналістикою. Переважна більшість українських письменників того часу дописували до різних періодичних видань, а журналісти часто пробували свої сили на літературному полі. Так, письменник Володимир Луцик був співробітником часописів “Страхопуд”, “Пролом”, “Новий пролом”, Петро Полянський видавав журнал “Новий Галичанин”.

Відомими галицькими журналістами того часу були: Іван Белей (редагував журнал “Світ”, працював у “Ділі”, а з 1883 р. очолював його редакційний колектив), Михайло Лозинський (співробітник і співредактор “Діла”, працював у часописах “Гасло”, “Громадська думка”, “Рада”, “Літературнонауковий вісник”), Кирило Кахникевич (співредактор “Діла” (1884–1890), потім редактор урядового щоденника “Народний голос”, дво-тижневика “Господарський часопис”), В’ячеслав Будзиновський (працював у газетах “Діло”, “Радикал”, “Громадський голос”, “Свобода”).

Одна з найяскравіших постатей української журналістики початку ХХ ст. – Ярослав Весоловський. Як і багато представників тогочасної молоді, він мріяв зробити кар’єру адвоката, тому вступив на юридичний факультет Львівського університету. Однак особливе захоплення публіцистикою змусило Я.Весоловського відкласти амбітні плани на майбутнє. Вже під час університетських студій з статтями на різну тематику він виступав на сторінках радикально спрямованої газети “Зоря”.

Після завершення навчання Я.Весоловський повертається до Коломиї і там з середини 1902 р. починає редагувати просвітній науково-популярний тижневик національно-демократичного спрямування “Поступ”.[4, с. 325]
Дуже невеликою була чисельність українських митців. Це, значною мірою, зумовлювалося відсутністю спеціальних навчальних закладів для їх підготовки. В Галичині єдиною вищою школою подібного типу була Академія красних мистецтв у Кракові. Крім того, українці могли студіювати малярство і скульптуру в аналогічному навчальному закладі у Відні. 

Однак слід зауважити, що кількість українських студентів у цих школах обмежувалася одиницями. Наприклад, у Віденській академії в різні роки упродовж останнього двадцятиліття ХІХ ст. навчалося від 1 до 3 українців. [5, S. 134] 

Відомими українськими художниками в Галичині наприкінці ХІХ – на початку ХХ ст. були: Корнило Устиянович, Теофіл Копистянський (портретист і церковний маляр), Микола Івасюк, Степан Томасевич, Юліан Панкевич (пейзажист, малював також портрети), Іван Труш, Олена Кульчицька, Михайло Бойчук, Осип Курилас, Олекса Новаківський та інші. [6, с. 43] Один із найвизначніших галицьких митців Іван Труш здобув славу як пейзажист, портретист і автор картин побутового жанру. Він навчався в Краківській академії мистецтв та приватній школі художника Антона Ажбе. Наскільки наполегливо працював молодий митець свідчить той факт, що вже через два роки після закінчення академії, в 1899 р., І.Труш організував у Львові першу виставку своїх творів.

Свої твори експонував на численних виставках у Кракові, в 1900 р. дебютував у Львові, а в 1912 р. – у Тернополі. В грудні 1913 р. О.Новаківський переїхав на постійне проживання до Львова. Тут митець користувався великою підтримкою митрополита А.Шептицького та мешкав у будинку, що належав Національному музею. [6, с. 120]

Переважна більшість українських художників, зважаючи на незначну зацікавленість галицького суспільства творами мистецтва, а значить і низький попит на їхні роботи, змушені були шукати додаткові заробітки в живописі на релігійну тематику. Церква, як основний замовник, вимагала від митців чіткого дотримання всіх давніх композиційно-іконографічних канонів церковного малярства, що фактично позбавляло художників будь-якої творчої ініціативи і змушувало просто наслідувати зразки минулого.

В галузі скульптури працювали українці Петро Війтович (автор бронзових статуй “Поезія”, “Слава” і “Музика” на фасаді Львівської опери та алегорично-декоративних постатей на фронтоні Львівського центрального залізничного вокзалу), архітектори – Василь Нагірний (працював у мистецькому стилі, спрямованому на творче переосмислення мистецьких традицій Київської Русі та Візантії, основною сферою його діяльності були культові будівлі), Іван Левинський (професор Політехнічної школи у Львові).Частина архітекторів та скульпторів гуртувалися в Українському технічному товаристві, яке було створене у Львові в 1913 р..

Порівняно нечисельною була й професійна група акторів. Причини цього полягали у недостатньому розвитку в Галичині сценічного мистецтва. Наприкінці ХІХ ст. в краї функціонував єдиний професійний український театр при товаристві “Руська бесіда”. За своїм характером він був мандрівним, що дуже негативно впливало на умови праці і матеріальне становище артистів, які більшу частину року гастролювали по різних містах і містечках Галичини. 

Наприкінці ХІХ – на початку ХХ ст. в театрі “Руської бесіди” працювали українські актори: Іван Гриневецький, Степан Стефурак, Степан Янович (справжнє прізвище Курбас, батько відомого режисера Леся Курбаса), Андрій Шеремета та інші. [7, с.96]
Альтернативою українського професійного театру в Галичині були численні аматорські драматичні гуртки, що діяли при різних громадських організаціях – “Руській бесіді” (в Стрию, Станіславові, Перемишлі й Коломиї), при ремісничому товаристві “Зоря”, при читальнях “Просвіти”. Наприклад, у 1909 р. лише у Львові діяло 7 подібних театрів. Однак навряд чи любителів, що виступали на таких сценах, можна зарахувати до числа професійних артистів. [8, с. 135]
Характеризуючи творчу інтелігенцію не слід забувати про українських оперних співаків із світовою славою – Соломію Крушельницьку, Олександра Мишугу, Модеста Менцинського, Олександра Носалевича. Всі вони тривалий час жили і працювали за кордоном. Наприклад, Олександр Мишуга більше двадцяти років співав на оперних сценах Варшави, Відня, Берліна, Лондона, Рима, Парижа, Петербурга, Києва та інших міст. Однак ці артисти не поривали контактів з рідною Галичиною, часто її відвідували, з великим успіхом виступали у Львівському оперному театрі. [9, с. 45]
Музичне мистецтво протягом досліджуваного періоду так само, як і театральне чи образотворче, перебувало на стадії формування. В тогочасному українському суспільстві переважало аматорське заняття музикою. Активно працювали в напрямку популяризації музичної культури серед широкого загалу населення організації “Боян” (з філіями) і “Союз співацьких і музичних товариств”, чоловічий студентський хор “Бандурист”. Однак професійно музичною творчістю займалися одиниці. С.Людкевич причини такої ситуації вбачав у загальній культурній відсталості українців, порівняно з іншими європейськими народами, скрутному матеріальному становищі, а також відсутності національних інституцій, які б готували фахових музикантів. До початку ХХ ст. в Галичині єдиним спеціальним навчальним закладом, який надавав академічну музичну освіту була Львівська консерваторія, але навчання там велося польською мовою. Лише в 1903 р. заходами “Союзу співацьких і музичних товариств” у Львові був створений Вищий музичний інститут ім. М. Лисенка. В інституті викладали педагоги М. Криницька, Г. Ясеницька, Д. Шухевич, О. Бережницький, А. Должицький. Першим його директором був А. Вахнянин. Станом на 1905 р. в інституті навчалося 83 учні, причому 58 із них студіювали гру на фортепіано. Слід зауважити, що лише незначна кількість студентів повністю завершувала навчання, частина відсіювалась протягом першого року, інша залишала інститут через матеріальні проблеми. [10, с. 5] 

Характеризуючи становище музикантів необхідно зазначити, що загалом в галицькому суспільстві кінця ХІХ ст. домінувало романтичне бачення ролі композитора, який вважався людиною обраною, винятковою, наділеною надзвичайним талантом. В перші десятиліття ХХ ст. композиторська праця вже вважалася окремим фахом. В той же час музична творчість не гарантувала тим, хто нею займався, належного життєвого рівня. Практично вона була радше можливістю творчої самореалізації, аніж професією. [11, с. 222] 

Того ж року завдяки зусиллям І. Труша і С. Людкевича в Галичині почав входити перший український мистецький часопис – “Артистичний вісник”, який мав стати друкованим органом “усіх інтелігентних українців, усіх українських товариств музичних і товариств для плекання штук пластичних, усіх артистів музиків, композиторів, драматичних артистів, усіх малярів, різьбарів, і артистичних сницерів, усіх любителів штуки, коротко сказати – всіх, кого хоч крихітку обходить сучасний рух в артистичнім світі, та хто хоче про всякі нові здобутки та течії на полі артистичної творчости людського духа інформуватися”. На жаль, журнал виходив лише протягом року, а згодом, частково через фінансові труднощі, а частково через малу кількість передплатників, припинив своє існування. Цей факт ще раз підтверджує думку про нечисельність української творчої інтелігенції і, навіть, деяку її пасивність щодо власного становища та розвитку національної культури.

Загалом українська творча інтелігенція в Галичині на рубежі ХІХ–ХХ ст. була малочисельною. Однак, принаймні основна її частина, усвідомлювала необхідність консолідації для подальшого розвитку національної культури і для обстоювання власних інтересів.

_______________
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ОСВІТА НАСЕЛЕННЯ ЛЬВОВА ЗА ДАНИМИ ПЕРЕПИСІВ 1921 ТА 1931 РР.( *
РОМАН РОМАНЦОВ
Рівень освіти населення Львова у 1918–1939 рр. є однією з недосліджених тем в історії педагогіки та історичній науці. У міжвоєнний період Львів, за кількістю населення був третім найбільшим містом у Польщі та відігравав роль центру освіти та науки. Дослідження рівня освіти населення Львова за даними переписів 1921 та 1931 рр. доповнює вивчення теми історії шкільництва на Західній Україні.

Значна кількість робіт польських та українських дослідників не розкриває даної теми. Серед польських дослідників питанню чисельності та структури населення м. Львова присвячено роботи Еви Цаллахан [10, с. 57–70], Влодзимежа Бонусяка [9, с. 215-230], Ґжегожа Ґричюка [12, с. 7–76], Анджея Бонусяка [8]. Колектив авторів – Конрад Внек, Лідія Зиблікевіч, Ева Цаллахан, опублікував 2006 р. книгу “Населення сучасного Львова 1857–1938” [18] в якій систематизовано велику кількість статистичного матеріалу щодо населення міста.

Серед українських дослідників питання національного складу населення Львова висвітлено у дослідженнях Володимира Кубійовича [2; 3], Степана Макарчука [5], Романа Лозинського [4], Олега Дудяка [1], Оксани Пасіцької [7]. Вивченню історії єврейського населення на Східній Галичині присвячено праці Володимира Меламеда [6], Піотра Троянського [15] і Вацлава Вєжбєнця [17].

Метою даної статті є спроба схарактеризувати рівень освіти та встановити причини різного рівня грамотності у національних групах м. Львова на 1921 та 1931 рр.

Основним джерелом для вивчення даної теми є переписи населення Польщі 1921 р. та 1931 р. і статистичні щорічники “Статистичні відомості міста Львова” [16] та “Львів у цифрах” [13].

Перший загальний перепис населення Польщі відбувся 1921 р. Для характеристики населення були впроваджені такі категорії як національність та віросповідання [14, с. 118–119]. Перепис 1921 р. бойкотували прихильники Західноукраїнської Народної Республіки, тому частина мешканців Львова, перед усім українці не прийняла участі у переписі [1, с. 294].

У переписі 1931 р. відсутня категорія національності. Але присутні категорії віросповідання та рідна мова [11]. У зв’язку з низьким рівнем національної свідомості у певних соціяльних груп і маніпулюванням у виборі рідної мови з боку влади при проведенні переписів, більшість дослідників вважає релігійну приналежність за об’єктивніший критерій для верифікації національної структури населення [1, с. 286–295; 12, с. 12].

Відповідно до першого загального перепису населення у Львові на 1921 р. проживало 219 388 осіб [14, с. 54]. Чисельність населення міста збільшувалась поступово і на 1927 р. досягла 238 156 осіб [18, с. 217–218]. 1930 р. до міста приєднано підміські села і утворено Великий Львів. Площа поверхні міста збільшилась до 66,9 км2 а чисельність населення до 310 000 осіб [8, с. 30, 181].

Таблиця №1. Чисельність населення м. Львова у 1921–1930 рр.

	Рік
	Чисельність мешканців

	1921
	219 388

	1922
	(221 270)(

	1923
	235 704 (223 152)

	1924
	238 225 (225 034)

	1925
	234 935 (226 916)

	1926
	236 687

	1927
	238 156

	1928
	239 692

	1929
	240 725

	1930
	241 813


Джерело: Wnęk K. Ludność nowoczesnego Lwowa w latach 1857–1938.

Wnęk K., Zyblikewicz L., Callahan E. – Kraków: Towarzystwo Naukowe 
Societas Vistulana, 2006. – С .217–218.

На 1921 р. з 219 338 мешканців 111 860 (50,9%) осіб було римо-католицького віросповідання, 76 854 (35,03%) осіб іудейського віросповідання, 27 269 (12,43%) осіб греко-католицького віросповідання, представників протестантської євангельської церкви 2 670 (1,22%) осіб, чисельність мешканців інших віросповідань та атеїстів становила 720 (0,33%) осіб [14, с. 54; 18, с. 72].

Характеризуючи мовну ситуацію слід зазначити що серед 219 388 осіб 136 519 (62,23%) мешканців визнали своєю рідною мовою польську мову, ідиш (разом з івритом) – 60 431 (27,55%) осіб, руську мову( – 19 866 (9,06%) осіб, німецьку мову – 1 625 осіб (0,74%). Також у Львові мешкали невеликі групи осіб які вважали за рідну мову чеську, російську та білоруську – всього – 949 (0,43%) мешканців [18, с. 263–264].

Порівнюючи мовну та релігійну структуру населення Львова можна зробити висновок, що на 1921 р. поляки становили у Львові від 111 860 (50,9%) до 136 519 (62,23%) осіб, євреї від 60 431 (27,55%) до 76 854 (35,03%) осіб, українці від 19 866 (9,06%) до 27 269 (12,43%) мешканців, німці від 1 625 (0,74%) до 2 670 (1,22%) осіб. 

У переписі населення за 1921 р. рівень освіти визначався серед осіб яким виповнилось 10 років. На 1921 р. з 219 388 мешканців 188 754 осіб (86%) становили люди яким виповнилось 10 років і більше. З 188 754 мешканців 19 166 осіб (10,1%) не вміли читати та писати. Серед них більшість були жінки 13 343 (7%) осіб. Найбільше мешканців Львова мало початкову освіту, значно менше середню 25 065 осіб (13,27%) та вищу освіту 12 828 осіб (6,7%). Найменше жінок було з вищою освітою 2006 осіб, що становить 0,9% від всього населення міста.

Таблиця №2. Освіта населення Львова у віці від 10 років та вище на 1921 р.

	
	Чоловіки
	Жінки
	Разом

	Домашня освіта
	3 361
	5 275
	8 636

	Початкова освіта
	45 789
	64 988
	110 777

	Середня освіта
	11 794
	13 271
	25 065

	Професійна освіта
	4 871
	3 901
	8 772

	Вища освіта
	10 822
	2 006
	12 828

	Невідома освіта
	678
	1 270
	1 948

	Неграмотні
	5 818
	13 348
	19 166

	Вміння читати та писати не відоме
	552
	1 010
	1 562

	Населення міста на 1921 р.
	83 685
	105 069
	188 754


Джерело: Pierwszy powszechny spis ludności Rzeczypospolitej Polskiej 

z dnia 30 września 1921 r. Mieszkania. Ludność. Stosunki zawodowe. 

Województwo Lwowskie. – Warszawa, 1927. – s.102.

Рівень освіти серед різних національних груп у перепис зафіксовано тільки за критерієм вміння читати. Не відомо якою мовою респонденти мали вміти читати – польською чи рідною. Можу припустити, що у зв’язку з включенням Львова до складу Польщі у переписі йдеться про вміння читати польською мовою.

Таблиця №3. Відсутність вміння читати серед різних релігійних груп Львова на 1921 р.

	Віросповідання
	Не уміло читати

	
	Разом
	Чоловіки
	Жінки

	Римо-католики
	15 594
	6 288
	9 306

	Іудеї
	13 955
	6 066
	7 889

	Греко-католики
	7 486
	2 613
	4 873

	Інші віросповідання
	389
	184
	205

	Разом
	37 421
	15 151
	22 270


Джерело: Pierwszy powszechny spis ludności Rzeczypospolitej Polskiej 

z dnia 30 września 1921 r. Mieszkania. Ludność. Stosunki zawodowe. 

Województwo Lwowskie. – Warszawa, 1927. – s. 55.

Аналіз таблиці №3 свідчить що, серед 111 860 римо-католиків поляків 15 591 (13,93%) осіб не вміло читати. На 76 854 євреїв 13 955 (18,1%) осіб не вміло читати. На 27 269 греко-католиків українців 7 486 (27,45%) осіб не вміло читати. Причиною такого нерівномірного рівня освіти серед національних груп Львова було оголошення українцями бойкоту перепису населення 1921 р. та високий відсоток не грамотних осіб у старших вікових групах особливо серед осіб у віці старше 45 років, які не мали змогу отримати освіти в Австрійській імперії [14, с. 54–55].

У період 1921–1931 рр. приріст населення у Львові відбувався за рахунок міграції до міста мешканців з інших містечок і сіл. Так чисельність населення яке було народжене поза містом на 1921 р. становить 56,06%. Серед осілих у Львові переважали римо-католики і греко-католики. Відсоток греко-католиків які приїжджали до Львова в наступні роки поступово збільшувався [12, с. 18–19].
Перепис населення 1931 р. зафіксував у Львові 312 231 осіб, з яких було 157 490 (50,44%) осіб римо-католицького віросповідання, 99 595 (31,9%) іудеїв, 49 747 (15,93%) осіб греко-католицького віросповідання, 3 630 (1,16%) осіб протестантів євангелістів, також у Львові проживала невелика група православних 1077 (0,35%) осіб [11, с. 11].

Мовна структура мешканців Львова на 1931 р. була наступною: 198 212 (63,49%) осіб визнали своєю рідною мовою польську, 75 316 (24,13%) ідиш (разом з івритом), 35 137 (11,26%) українську (разом з руською), 2 448 (0,78%) – німецьку, 1 118 (0,36%) осіб російську та чеську [11, с.11].

Враховуючі дані релігійної та мовної структури. Можемо окреслити національну структуру населення Львова на 1931 р. Чисельність поляків у Львові на 1931 р. була у межах від 198 212 (63,49%) осіб (які визнали рідною мовою польську мову) до 157 490 осіб (50,44%) віруючих римсько-католицької церкви. Чисельність євреїв у Львові на 1931 р. була у межах від 99 595 (31,9%) до 75 316 (24,13%) осіб. Чисельність українців була від 49 747 (15,93%) до 35 137 (11,26%). Серед 3 630 (1,16%) протестантів євангельської церкви визнало німецьку мову за рідну 2 448 (0,78%) осіб.

У переписі населення за 1931 р. рівень освіти визначався серед мешканців міста яким виповнилось 5 років. Кількість осіб старше 5 років становила 292 014 осіб (93,52% від загальної чисельності мешканців міста) [11, с. 18–20].
Таблиця №4. Освіта населення Львова у віці від 5 років. Відповідно до перепису 1931 р.
	
	Усе населення у віці від 5 років
	Вміли читати і писати
	Вміли тільки читати

	
	
	Разом
	Ч.
	Ж.
	Р.
	Ч.
	Ж.

	Римо-католики
	146708
	134058
	60819
	73239
	795
	127
	668

	Греко-католики
	47362
	37228
	17385
	19843
	460
	90
	370

	Іудеї
	92827
	84279
	41192
	43087
	409
	199
	210

	Інші віросповідання
	5117
	4779
	2342
	2437
	16
	4
	12


Продовження табл.
	
	Усе населення у віці від 5 років
	Не вміли читати та писати
	Вміння читати та писати не відоме

	
	
	Р.
	Ч.
	Ж.
	Р.
	Ч.
	Ж.

	Римо-католики
	146708
	11204
	3723
	7481
	651
	219
	432

	Греко-католики
	47362
	9076
	2387
	6689
	598
	223
	375

	Іудеї
	92827
	7707
	2895
	4812
	432
	175
	257

	Інші віросповідання
	5117
	254
	95
	159
	68
	33
	35


Джерело: Drugi powszechny spis ludności z dn. 9 XII 1931 r. Mieszkania i gospodarstwa domowe. Ludność. Stosunki zawodowe. Miasto Lwów // Statystyka Polski. – Seria C. – Z.58 – Warszawa, 1937. – С. 18-20.

Аналізуючи таблицю слід зазначити, що на 1931 р. у Львові чисельність населення яке не вміло читати та писати становило 28 241 осіб 9,67% від всього населення у віці від 5 років. Найменша кількість осіб які не вміли писати та читати була серед представників інших віросповідань – (значний відсоток тут становили німці протестанти) всього 254 особи – 4,9%. На 146 708 поляків осіб римо-католицького віросповідання чисельність осіб які не вміли читати та писати становила 11 204 особи – 7,36%. На 92 827 євреїв іудейського віросповідання 7 707 осіб – 8,3% не вміло читати та писати. Серед 47 362 українців греко-католицького віросповідання 9 076 осіб – 19,16% не володіли вмінням читати та писати. [11, с. 18–20]. Низький відсоток осіб які не вміли читати та писати серед представників інших віросповідань (особливо серед німців протестантів) пояснюється тим, що саме ця група складала інтелектуальну еліту, а до 1918 р. і адміністративну еліту Львова. Від 1918 р. поляки не тільки отримали найвище становище в соціальній ієрархії міста, але й ще більше зміцнили свої позиції у місті [12, с. 25], що відповідно вплинуло на рівень освіти в їх групі. Серед всіх національностей які мешкали у Львові українці мали найбільшу кількість осіб які не вміли читати та писати. Пояснити це можна слабкістю українського шкільництва та відсутністю підтримки української школи з боку польської держави, а також відсутністю у українців достатніх фінансових коштів на утримання та поширення шкільної освіти.

Таким чином, відповідно до переписів 1921 р. та 1931 р. найменша кількість осіб які не вмили читати та писати була серед німців протестантів на 1931 р. 4,9%, та поляків римо-католиків 13,93% на 1921 р. та 7,36% на 1931 р. Серед єврейського населення Львова, чисельність таких осіб становила від 18,3% на 1921 р. до 8,3% на 1931 р. Найбільша кількість осіб які не вміли читати та писати була серед греко-католиків українців 27,45% на 1921 р. та 19,16% на 1931 р. Причинами нерівномірного рівня освіти серед національностей Львова були політичні та соціально-економічні чинники. 

Подальших досліджень вимагає встановлення рівня освіти населення Львова у період 1918-1939 рр. та вивчення динаміки зміни чисельності не грамотного населення у міжвоєнний період.
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ШТРИХИ ДО ТВОРЧОГО ПОРТРЕТА  УКРАЇНСЬКОГО МАТЕМАТИКА МИКОЛИ ЧАЙКОВСЬКОГО*
ЛІЛІЯ ЗІНЧУК
У жовтні 2010 року виповнилося 40 років з часу смерті бережанця, відомого вченого-математика Миколи Андрійовича Чайковського.
Він був високоосвіченою та надзвичайно працьовитою людиною, глибоко знав літературу, тонко розумівся в мистецтві.
Все, що вийшло з-під пера Миколи Чайковського – листування, мемуаристика, есе, статті на культурно- мистецькі теми, розсіяне по різних виданнях та архівах в  Україні і за кордоном. Зібрані в одну книжку ці матеріали склали б цікавий образ духовного світу М. Чайковського.

Микола – первісток подружжя адвоката, письменника Андрія Чайковського і вчительки Наталії (з Гладиловичів ) Чайковських побачив світ у Бережанах. Було це 2 січня 1887 року на вулиці Райській у будинку №141, де тоді квартирували Чайковські. Метричний запис про народження Миколи зробив сам о. М. Глібовицький, дідусь письменника Б. Лепкого. “Місце мого народження, – читаємо в автобіографії, – залишається поза всяким сумнівом: це невеличке симпатичне місто Бережани, в чарівному галицькому Опіллі, над великим ставом (його тепер, згідно з модою, звуть “озером”), через який протікає Золота Липа. У моїх документах значиться, що я народився 2 січня 1887 року. Та це не так: батько говорив мені, що я народився 18 грудня 1886 року, в той день, коли наша свята “греко – католицька” церква віддавала шану моєму патронові, чудотворцеві Миколі, і на його честь нарекли мене цим іменем. Батько зробив це тому, щоб мене призивали в армію на рік пізніше, щоб я занадто рано не йшов на “гарматне м’ясо” нашого найлютішого “татунця” Франца-Йосифа. Батьки дали мені здоровий організм і прищепили здорові моральні засади: людина – член суспільства, обов’язок кожного працювати не для себе, а для загалу, бути працьовитим і чесним”.
Не маючи власного будинку, родина Чайковських ще двічі переселялась: до будинку Бобровської при Валовій вулиці, а потім до ринку, до кам’яниці цирульника Ляйдера, де вони займали цілий другий поверх.
У 1890 році адвокат А. Чайковський купив власне помешкання  на розі вулиць Валової і Адамівки. Тут деякий час проживав композитор Остап Нижанківський, пізніше полковий лікар Осип Ковшевич; в будинку деякий час містилась кредитна спілка “Надія”. До будинку прилягав розкішний садок, що клином впирався у пагорб, на якому через 25 літ постане нова будівля гімназії. У 1901 (чи 1902) А. Чайковський побудував віллу з вежею, на якій, на висоті трьох поверхів, крутився бляшаний флюгер з вирізаною фігурою золотого галицького лева на блакитному тлі. У цьому невеличкому “раю на землі” Микола провів “найкращі, неповторні і незабутні роки життя”.
У теплій атмосфері виростали діти письменника, адвоката Андрія Чайковського, які були свідками його безкорисної громадської праці. У них вкоренилося переконання, що стало заповіддю на все життя: щастя людини полягає не в накопичуванні матеріальних благ, а в праці для народу, для людства.

Про дитинство у хлопчика залишались в пам’яті найтепліші спогади, про які напише в автобіографії: “Ми жили в достатку – батько заробляв якраз стільки, щоб прогодувати та виховати велику сім’ю. Нас, дітей, було семеро: три хлопці і четверо дівчат. Я був найстарший, то ж і був “заводієм” усіх пустощів і забав. Що ми не виправляли! Грались і в розбійників, і в театр; до нас приходили гратись діти батьківських приятелів, ми запрягали у візок нашого собаку Нера, який у молоді роки був страхіттям усієї вулиці, але дітям ніколи не зробив найменшої пакості. Ми всі дуже любились, хоч і не раз пускали в рух кулаки, і не один раз капали з дитячих оченят сльози”. Микола Чайковський був провідником усіх забав і пустощів, а допомагала йому в цьому сестра Галя. “Наші дитячі забави, – ділився спогадами М. Чайковський, – були спочатку дуже примітивні: ми гралися у саду, будували на піску замки й залізниці. Але коли в 1893 році до Бережан приїхав мандрівний театр “Руської бесіди”, наші розваги прийняли зовсім інший характер: ми просто “загорілися” театром. Спочатку імпровізували різні небилиці, потім Миколі довелося писати театральні п’єси (хоча на той час йому ще не було 10 років). Спогади і спогади, – підсумовує свою розповід Чайковський, – ними заповнив би цілу книгу, і над ними плакав би, бо “молодість не вернеться”.
Від малих літ діти Андрія і Наталії Чайковських залучалися до музики. Микола і Богдан разом з батьком виконували під акомпанемент гітари популярні тоді пісні “Ой, пущу я кониченька садом”, “Закувала та сива зозуля”, “Ой, наступає та чорна хмара”, про Байду та ін. На одному з таких концертів перед знайомими і приятелями Микола Чайковський виступав з декламацією “Гамалії”. Це був перший вірш Т. Шевченка, який М. Чайковський вивчив напам’ять. 
В родині Чайковського з особливою пошаною ставились до Т. Шевченка. А. Чайковський ще учнем гімназії вивчив напам’ять “Кобзаря”, а пізніше учив своїх дітей любити найвидатнішого сина українського народу. У будинку Чайковських, в найбільшій кімнаті, званій “їдальнею”, у двох кутках стояли на високих постаментах гіпсові погруддя – бюсти Б. Хмельницького і Т. Шевченка, власноручно позолочені А. Чайковським. “Вздовж стін між бюстами стояла кала, – пише М. Чайковський, – на якій я спав багато років. Над нею висіла в золотій рамі велика репродукція картини “Тарас Бульба з сином на Січі”, її намалював Б. Лепкий. Прокидаючись, я щоразу оглядав ці героїчні постаті з нашої історії”. 
Першою вчителькою М. Чайковського була мати. “Мушу признатися, – згадує М. Чайковський, – що я був дуже лінивим учнем, волів бігати по городі та гратися з дітьми. Особливо не любив гарно писати; цей “гріх” і досі тяготіє наді мною. Мати вимагала на тому, щоб я щодня написав принаймні одне ім'я і прізвище когось із знайомих, ось я одного дня написав “П.Д”, а на питання матері, що це таке, відповів: “Це в скороченні Петро Дудкевич”   .
У 1894 році М. Чайковський пішов до третього класу початкової школи у Бережанах. Про ці три роки навчання нам мало що відомо, лише, “що школа була польською, а обов’язковим предметом, починаючи з 3-го класу, була німецька мова. Одне цінне, що дала йому народна школа – це те , що  в  4-му класі вчитель співу Беньковський навчив М. Чайковського нотної граматики, що стало йому в пригоді у подальшому житті”.
Андрій Чайковський в листі (від 28.12.1895 р.) до приятеля Осипа Маковея описує про навчання свого сина: “З моїх справ родинних напишу Вам те, що Колько ходить вже до IV кляси, єсть учеником здібним, відлічним, але найохотніше читає тоє, чого в школі не вимагають, і пише дуже недбало – єсть легкодуним, достоту як єго батько”.
У 1897 р., після закінчення початкової школи М. Чайковський вступає до Бережанської гімназії. Однак в автобіографії знаходимо інформацію про те, що в гімназію він поступив після закінчення школи через рік. Цитуємо: “У тому році (1896–1897), коли я “байдикував” (або, в шкільній термінології, “павзував”),  моя мати хотіла, щоб я вчився грати на фортепіано, і навіть домовилася з учителькою. Але я – трудно уявити собі дурніший розум – вперся: “не буду вчитись, бо це бабське діло, грати на фортепіано!”  Моя мати була занадто м’яка і не настояла на своєму. Це була одна з найбільших дурниць, які я зробив у своєму житті... В тому ж році байдикування я зробив ще одну, хоч меншу, дурницю: не захотів вивчати французьку мову – з тих самих “мудрих” мотивів. Правда, мовну прогалину потрохи ліквідував, але музична освіта пропалила безповоротно...”.
У вересні 1897 року Микола Чайковський став учнем першого “Б”  класу Бережанської гімназії. В гімназії вивчали п'ять мов:  рідну (українську), “крайову” (польську), німецьку та дві класичні – латинську та грецьку. В старших класах ще і французьку.

Навчання давалось легко, хоча, як пише Микола Чайковський “до шкільних предметів не прикладався і всі роки був відмінником. Не любив читати, більше часу гуляв, збирав колекції хрущів, засушував квіти та листя”. Поділитися радістю за успіхи сина не забуває і Андрій Чайковський. В листі (№ 81,  Бережани 8 лютого 1898 р.) до Осипа Маковея напише: “Колько в 1 курсі був відличним. На 8 предметів одержав 6 відлично, а 2 дуже добре. Єсть найліпшим учеником в класі на оба відділи - бо другі мають лише по 2 відлично. Коли мені допоміг Бог повести того хлопця так як знаю – був би з него пожиток”.
Ще в молодших класах захопився Микола Чайковський математикою та фізикою. Розв’язував багато задач, відповідні статті вичитував з великої німецької енциклопедії Брокгауза. На той час М. Чайковський знав німецьку мову настільки добре, що міг легко читати всі ті енциклопедичні статті. У п’ятому класі математику викладав поляк Цвойдзінський, що дуже добре знав свій предмет. Він сподобався Миколі найбільше і займався з ним багато в позашкільні години. Протягом чотирьох років вони вивчали вищу математику, так що після гімназії юнак був добре підготовленний до університетських студій.
Окрім математики і фізики, М. Чайковський цікавився природознавством. У шостому класі вчителем цього предмету став Адам Конопніцький. М. Чайковський згадує, що багато дізнався від цього вчителя: “він дав мені популярну книжку Ернста Геккеля “Про походження людини” (в польському перекладі). А коли в наступному році я прочитав відомий твір того ж Геккеля “Світові загадки” в оригіналі, то колишній дитячий релігійний світогляд зруйнувався дощенту, і зародилася основа для матеріалістичного розуміння світу”. Другим вчителем природознавства був Петро Дуткевич, добрий знавець природи та мисливець.
В старших класах М. Чайковський багато читає науково- популярну літературу польською та німецькою мовами, зацікавився філософією. Тоді й познайомився з творчістю стародавніх філософів – Сократа, Платона, Арістотеля, Ціцерона. Ще в гімназії почав писати на науково-популярні теми, робив переклади з німецької. Тоді з’явилася замітка “Про сонячні затьми” в тижневику “Руська хата” (1904 р.). Бажання стати математиком не зникло і після матури.
Із великою приємністю згадує Микола Чайковський своїх викладачів у гімназії. У першому і другому класах учив його математики Іван Білик, а першим наставником, тобто виховником, був молодий суплент Богдан Лепкий. Вчив лише один семестр польської і української мови. В VII класі латинської мови навчав Іван Прийма, який пізніше одружився з двоюрідною сестрою Миколи Чайковського – Ольгою.
Історик Степан Томашівський викладав українську мову в шостому класі, цікаво розповідав про народну творчість та про початки нашої літератури в Галичині. Його уроки в гімназії відрізнялись від типових в середній школі. Він не дотримувався ніякого підручника і викладав за своєю схемою. Але чомусь Миколу Чайковського він не зумів зацікавити історією. Коли М. Чайковський почав вивчати історію математики, лише тоді відчув які великі прогалини у нього в загальній історії.

Томашівські були частими гостями в будинку Чайковських, тому гімназист мав можливість не раз спілкуватись на різні теми, зокрема про велику шкідливість алкогольних напоїв. Правда у домі Чайковського алкоголю не признавали зовсім. З того часу М. Чайковський став ворогом спиртного, і, будучи директором Рогатинської гімназії, проводив агітацію проти п’янства і взагалі вживання алкоголю.
Українську мову  літературу викладав і Микола Бачинський, який ще колись в Самбірській гімназії вчив мову Андрія Чайковського.  Робив це за офіційним підручником –  читанкою Олександра Барвінського.
У УІІІ  класі разом з Миколою Чайковським навчалося більше 40 учнів: українці, поляки, жиди, німці. Приятелем Миколи був поляк Едвард Ридз, яким опікувався дід - українець листоноша Шкап’як.
Вже в старших класах гімназії Микола Чайковський визначив для себе подальший життєвий шлях – стати математиком, адже він не тільки любив цей предмет, а й професію педагога. Ще в дитячі роки любив гратися з ріднею і прислугою “в школу”, а в старших класах гімназії не раз допомагав товаришам у математиці. “А іноді, – згадує М. Чайковський, – в найінтимніших думках марилося стати професором університету, та це була нездійсненна мрія, бо в ті часи доступ до університетської доцентури був нездійсненний”.
Був у гімназії і шкільний хор: український і польський. Їх основне завдання було співати в церкві та костьолі під час богослужіння для учнів. Польський хор щороку в грудні влаштовував урочистий концерт на честь Адама Міцкевича, українці ж в березні давали Шевченківський концерт. Спів у гімназії був факультативним предметом: його вчителями у різні роки були О. Нижанківський та Ремеза. Але підготовка до концертів була в руках самих учнів. За час навчання М. Чайковського хором керував Г. Качала, В. Пацлавський, О. Свистун, а в старших класах диригентська палочка перейшла до рук Миколи Чайковського.
Відомо, що в гімназії серед учнів – українців діяв таємний гурток “Молода Україна”, членом якого був і Микола Чайковський. Збори гуртка часто проводилися в господі Андрія Чайковського, про що напише у спогадах Микола Чайковський: “особливо “вільготно” нам було, коли сходини відбувалися в нашому домі, авторитет батька був у місті настільки великий, що ні директор гімназії, ні навіть жандармерія не наважились бути у нас дома, інтервеніювати. Пригадую собі, хлопці збиралися у нашій з братом Богданом кімнаті. Ми слухали чиюсь доповідь, а потім гаряче дискутували, а тим часом мій батько сидів у сусідній кімнаті під дверима і прислухався нашим розмовам; потім не видержував, приходив до нашої кімнати і брав участь у наших дебатах”.
В літню пору гімназисти влаштовували сходини за містом – у Руриськах або на “каменоломнях коло дороги на Вільхівець” чи на Звіринці. “Ні за які скарби світу не віддав би я Бережан”.
Ці слова належать Миколі Чайковському і сказав він їх 15-літнім учнем Бережанської гімназії у домашньому творі “Бережанський став”. Прочитавши таке зізнання, вчитель польської мови щиро розсміявся і списав це на юначу наївність. Не дійшло до нас відомостей як прореагував на це учень, але любити місто менше не став.
“Ось такі були Бережани в мої дитячі та юнацькі роки, – згадує М. Чайковський. Вони перестали бути “моїми”, коли я закінчив гімназію та у понеділок 26 червня 1905 року десь коло 9-ї години вечора здав іспит на зрілість з відзнакою. На тому й закінчився цей період мого життя. Вийшов з гімназії неопіреним пташеням, яке ще тільки мало пробувати силу своїх крил і мусило самостійно вирішувати, куди йому летіти”.

В той час українцеві було важко отримувати посаду вчителя, особливо, для математиків. На роботу можна було оформитись, але добитися “сталої посади” не було так легко, а перебиватися тимчасовими заробітками не хотілося.
Андрій Чайковський мав зовсім інші плани щодо подальшого навчання сина: хотів, щоб Микола став юристом, а потім успадкував від нього адвокатську канцелярію. Ця перспектива найбільше лякала М.Чайковського, надивившись й почувши про різні юридичні казуси з батькової практики; про несправедливість, яка діялась на кожному кроці в роботі “органів правосуддя”, вирішує, що ніколи не зможе бути юристом. М.Чайковський вважав, що при своїй непосидючій вдачі не подолає “безнадійної зубрячки і залишиться вічним правником”.

Тут знайшовся вихід: політехнічна освіта, інженерна кар’єра, адже знання М. Чайковським математики дозволяли справитися “з інженерною премудрістю”. Вибір впав на Прагу, адже там були два університети: чеський та німецький. Зупинились на німецькому, і на початку жовтня 1905 року Микола Чайковський вперше покидає Галичину і опиняється в “Золотій Празі”.
Дальше Віденський і Львівський університети, ступінь доктора філософії, іспит на вчителя математики і гімназії Тернополя, Львова, Рави-Руської. Очолював приватні гімназії в Яворові, Калуші, Рогатині. З часом Кам'янець-Подільський університет, Львівський таємний університет, Одеський інститут народної освіти. Та в 193З р його спіткала доля уже багатьох вчених, письменників нашої країни. Творча і викладацька робота були перервані арештом та 10-ма роками заслання. Ще 11 років потім поневірявся по різних роботах у Томську, Семипалатинську, Уральську і тільки в травні 1954 року ступив на українську землю, їде у місто свого дитинства, щоб віднайти родичів, друзів, зійти на гору Сторожисько, помилуватися плесом Бережанського ставу, занурити руки в прохолоду джерельної води зелених Рурисьок, щоб знову повторити юначе зізнання “Ні за які скарби світу не віддав би я Бережани… А було мені за що їх любити! Тут я народився, тут і провів найкращі 18 дитячих та юнацьких літ. А які вони тепер, ці колишні мої Бережани? Вони змінились до невпізнання, хоч у принципі залишились такими самими: маленькими, чистенькими і, як колись, симпатичними. Зрештою, їхні теперішні мешканці це краще знають, ніж я”.

Тяжкі випробовування не зламали духу вченого, його вірності людським ідеалам. У 80-річному віці професор Львівського державного університету занотує: “Хочу написати “Повість мого життя”, увічнити пам'ять незабутнього батька Андрія, хочеться служити молодій зміні своїм досвідом і набутими знаннями. Хочеться прожити життя так, як учили батьки: жити не для себе, а для народу”.
З 1989 року зав’язалась тісна дружба нашого музею книги з дочкою Миколи Чайковського – пані Катериною. До 2005 року щорічно приїжджала вона на різноманітні заходи, що проводив наш музей. Завдяки її спогадам, наукові працівники мали можливість записати чимало інформації про життя і діяльність її батька: “Багато батькової праці пропало марно, – говорила п. Катерина, – але я щаслива, що хоч якась частинка залишилась і принесе людям користь, що залишив він добрий слід у думах своїх студентів і взагалі людей, з якими спілкувався”. Один із студентів М. Чайковського – Юрій Сорокатий, викладач Бережанського агротехнічного інституту.
З пані Катериною в нас налагодилися прямо родинні зв’язки і тому в її листах можна прочитати не тільки враження від Швейцарії, від зустрічі з донькою гетьмана П. Скоропадського, а й про те що дуже падає зір. Але попри все вона сідає за друкарську машинку і готує статті про свою знамениту родину для часописів, для виступів на конференціях.
У 1994 році, під час святкування 10-річчя Бережанського Музею книги, Катерина Миколаївна Чайковська зустрілася   з    д-ром Романом Смиком з Чікаго, племінником письменника Богдана  Лепкого, з яким у 1928 році навчався професор Микола Чайковський. Цікаво, що зустріч цих людей через 66 років відбулася на землі, де народилися і прожили чимало часу відомі діячі: вчений – математик Микола Чайковський і письменник Богдан Лепкий. 
До 2002 року у фондах нашого музею було лише 5 книг, які вийшли при житті письменника А. Чайковського. А вже літом 2002 року д-р Роман Смик придбав 43 прижиттєві видання письменника, серед яких і праці Миколи Чайковського.
Родина Чайковських

Етапи відродження пам’яті

1989
Група бережанської інтелігенції взяла участь у пошануванні пам’яті А.Чайковського в Коломиї та панахиді на його могилі.

1990
Музей книги стає ініціатором проведення перших регіональних Чайковських читань у Бережанах. У них взяли участь нащадки письменника, інтелігенція і члени Товариства української мови ім. Т.Шевченка у м. Самборі та Коломиї.

1991
Чайковські читання і закладка каменю під майбутній пам’ятник А.Чайковському в Самборі. Від Бережан була численна делегація, хор товариства “Просвіта”.

1992
Чайковські читання в Коломиї. В –  Бережанах літературно-мистецький вечір, присвячений 135-річчю від дня народження А.Чайковського.

1994
Чайковські читання в Бережанах з участю вчених Львова,  Тернополя, Дрогобича, Івано-Франківська та родини Чайковських.

1995
Відкрито перший пам’ятник А.Чайковському в Самборі. Обрано головою наукового фонду А.Чайковського кандидата історичних наук, заступника директора Львівської наукової бібліотеки ім. В.Стефаника Богдана Якимовича.

1996
Відкрито погруддя А.Чайковському в Бережанах біля вілли письменника (вул. Валова, 11). Скульптур Іван Сонсядло.

1997
Ювілейна академія з нагоди 140-річчя від дня народження А.Чайковського і 110-річчя від дня народження вченого математика М.Чайковського з участю голови фундації ім. А.Чайковського кандидата історичних наук Б.Якимовича (Львів) та родини письменника. Відкрито експозицію А.Чайковського в музеї книги, де окремим експозиційним вузлом представлено діяльність М.Чайковського.

        Для студентів та усіх бажаючих відбувалася наукова
        конференція “Наукові інтереси та діяльність
        М.Чайковського”.

2002
Чайковські читання в Бережанах з нагоди 145-ї річниці від дня народження А.Чайковського та 115-річчя від дня народження його сина М.Чайковського з участю родини Чайковського, вчених м. Львова.

2004
Презентація трьохтомника “Андрій Чайковський. Спогади. Листи. Дослідження” за участю упорядника, редактора видання, голови фундації ім. А.Чайковського Б.Якимовича, доцента  Львівського університету імені  І. Франка, О. Седляра, письменників Р. Коритко, Р. Іваничука, праправнучки автора гімну «Ще не вмерла Україна» Люби Вербицької, Алдона Васіляускене – наукового працівника Центру студій релігійних досліджень Вільнюського університету і центру історії князівства Литовського Шауляйського університету.

2007
Бережанська централізована бібліотека видала бібліографічний покажчик “Микола Чайковський” (1887-1970), присвячено 120-річчю з дня народження вченого.

· проведено наукову конференцію, присвячену 120-річчю з дня народження математика Миколи Чайковського за участю професора Р.  Пляцко, М. Андрейчика (НТШ), професорів Г. Возняка,  М. Маланюка і О. Смоляка (м. Тернопіль). Організатором виступив Державний історико-архітектурний заповідник м. Бережани.

· музей книги підготував і провів дві конференції, присвячені Андрію і Миколі Чайковським: історико-пізнавальну для студентів Бережанського агротехнічного інституту та науково-практичну за участю вчителів міста Бережани. 

· науковий працівник музею книги О. Боднар виступала з доповіддю про Чайковських на Міжнародній науковій конференції “Андрій Чайковський в контексті доби”, що проходила у Львівському національному університеті імені  І.Франка. 

2010
Пізнавальний урок, присвячений 75-літтю пам’яті Андрія Чайковського і 40-річчю пам’яті Миколи Чайковського (музей книги)

-
видано бібліографічний покажчик на основі фондів музею книги “Андрій Чайковський (1857-1935). Життя і творчість”.

                                          ______________________
1. Пташник Б. Й. Життя для народу. Аксіоми для нащадків: збірник нарисів /Упорядник О. К. Романчук.  – Львів, 1992.

2. Чайковський М.  Математичні біофільми // Республіканський методичний збірник “Методика викладання математики”. – Вип. 2. – К.: Радянська  шкла, 1966.

3. Чайковський М. А. “Поет німого числа” / Молодь України. – 1967. – 29.09.
4. Чайковський М.А. Гордість української математики / Життя і слово. – 1967. – 27.03
5. Чайковський А.  Спогади. Листи. Дослідження.

6. Чайковський М. А. Тригонометрія. Підручник для шкіл. Відень: Дніпросоюз, 1921. 


ВНЕСОК МИКОЛИ ЧАЙКОВСЬКОГО  У РОЗВИТОК УКРАЇНСЬКОЇ  МАТЕМАТИЧНОЇ ТЕРМІНОЛОГІЇ*
                               СВІТЛАНА ГАЛАЙТАТА 

Сьогодні важко уявити, що таких слів, як “трикутник”, “косинець”, “похідна”, “доданок”, не було в українській мові ще якихось сто років назад. Вони, як і вся українська математична термінологія, з’явились завдяки ентузіазму, величезній любові до свого народу і до науки групи молодих українських вчених: Левицького, Зарицького, Чайковського, Кравчука. 
Початок двадцятого століття приніс з собою хвилю прогресу в усіх галузях науки, техніки, культури. В той самий час, розділена поміж різними імперіями українська нація, повинна була відстоювати не лише своє право на існування, а й на ім’я. Кращі її сини і дочки змушені були залишати свою землю, віддавати свій розум і талант іншим, потужнішим народам, втрачаючи тим самим можливість служити рідній землі, реалізовувати себе на батьківщині. 

Для подальшого розвитку науки і техніки потрібна була науково обґрунтована, достатньо повна, справжня українська термінологія. Українські вчені, зокрема, Холодний у 1928р, відмічали, що добра термінологія не тільки є ознакою розвиненої в культурному відношенні нації, а й сама служить її культурному розвиткові.

Отже, коли на початку ХХ ст. гостро постала проблема українського математичного словника, дискусії точилися в кількох напрямах:  математичні терміни якої мови слід взяти за основу, чи не обмежити мовний запас кордонами західно-українських земель. Математичний словник Левицького 1902 р. видання відзначився саме таким підходом. М.Чайковський із самого початку твердо стояв на тій позиції, що математична термінологія має бути спільна для всієї України.   
Наукові погляди, громадянська позиція Чайковського формувались перш за все його сім’єю, батьком, відомим адвокатом, письменником, громадським діячем Андрієм  Чайковським, а також культурно-мистецьким, освітянським середовищем  його рідного міста Бережани на Тернопільщині.

Отримавши серйозну освіту в Бережанській класичній польській гімназії, знаючи ряд європейських мов, Микола Чайковський продовжує математичну освіту в Берліні, Відні, Празі, Львові, захищає дисертацію на звання доктора філософії у Празькому університеті. 

Він активно працює в математичній науці, пише ряд статей у природописно-математично-лікарському збірнику НТШ. Водночас із 1910 року викладає математику й фізику у ряді шкіл Галичини.

Одружившись у 1912 році із Наталією Іларіонівною Тунівною, молодий вчений одержує стипендію від австрійського міністерства освіти для подальшого продовження навчання в Берліні. Проте, будучи людиною дуже самокритичною, він зізнається: “Мій побут у Берліні не дав мені тих результатів, яких я сподівався; на мені тяжіло ярмо самоука, я не пройшов ніякої школи, не бачив шляхів, якими мені треба б іти, щоб чогось добитись”.

У 1913-1914 рр. Микола Чайковський перебуває на посаді вчителя австрійської гімназії, а 17 жовтня 1913 року його обирають дійсним членом Наукового Товариства ім. Шевченка.

Після еміграції до Відня під час Першої світової війни, у 1917 році М.Чайковського було відкликано до реальної школи у Рава-Руській.

У 1918 році гетьманський уряд П. Скоропадського відкриває Кам’янець-Подільський державний університет, ректором якого призначають молодого енергійного мовознавця Івана Огієнка. У жовтні 1918 р. міністр освіти М. Василенко запрошує на роботу в цьому університеті Миколу Чайковського. Він був прийнятий на посаду приват-доцента кафедри чистої математики. Разом із тим,  військові труднощі змусили молодого вченого залишити Кам’янець і взятись за незвичну для себе діяльність адміністратора у хоровій капелі Олександра Кошиця. Турне по Європі Української республіканської капели мало, окрім культурного, ще й політичне значення. Український уряд покладав надії на те, що своїм виступом на Світовій конференції співаки вплинуть на рішення делегатів щодо визнання незалежності України. І хоча ця місія не була виконана, європейці познайомились із самобутньою музичною культурою досі невідомого їм народу у центрі Європи. 
Про цей період свого життя Микола Чайковський писав так: “Хорова Капела зробила для української справи більше, ніж усі УНР-івські дипломатичні і торговельні місії. Капела була улюбленою мрією головного отамана Петлюри, і я сьогодні, з перспективи більш як 40 років, стверджую, що це була єдина шляхетська дія цього політичного та інтелектуального карлика”.

У 1922 році львівське українське громадянство запрошує Миколу Чайковського до непростої і небезпечної в тодішніх умовах праці викладача Таємного  українського університету. У цьому закладі він і пропрацював наступні два роки, викладаючи паралельно у приватних школах, німецькому ліцеї, торговельній школі товариства “Просвіта”.

У наступні роки М. Чайковський – директор приватних гімназій у Яворові і Рогатині. У цей час посилилися політичні утиски польської влади в Галичині. Так, проїжджаючи через Львів у 1928 році, відомий математик, дійсний член НТШ, дійсний член Всеукраїнської академії наук Михайло  Кравчук не зміг одержати дозвіл на зустріч зі своїми колегами.

Радянська Україна у цей час переживає так званий період українізації. Вже десять років існує Термінологічна комісія Природничої Секції Наукового Товариства, видаються термінологічні словники, в тому числі і українські. Серед них, наприклад, Російсько-український словничок математичної термінології та фразеології Одеської науково-термінологічної катедри математики 1927 року.

І ось у 1929 році за порадою свого молодшого брата Андрія, члена КпЗУ, на запрошення уряду Радянської України та особисто наркома освіти Скрипника М. Чайковський переїжджає до Одеси, де йому надано посаду професора математики Одеського інституту народної освіти.

Не зважаючи на те, що працювати у зовсім незнайомих умовах, маючи до того ж безліч громадських доручень, було важко, Чайковський встигає дуже багато. А після реформи Одеського ІНО йому було у 1930 році запропоновано організувати новий фізико-хіміко-математичний інститут. Складну роботу із організації нового навчального закладу довелося вести на посаді заступника, тимчасово виконуючи обов’язки директора, і у вересні інститут було відкрито.

В Одесі Чайковський багато працює над математикою і видає ряд своїх праць: “До теорії дискримінанта квадратного рівняння”, “Про впорядкування множини раціональних дробів”, “Про зчисленність множини раціональних чисел” та ін.

Із цього переліку видно, що чим би не займався Чайковський,  найбільшою науковою любов’ю його залишалась математика.  Згодом він просить увільнити його від керівної роботи і дати змогу займатись лише наукою. Але в Україні змінюється політична ситуація, авторів української математичної термінології звинувачують в українському буржуазному націоналізмі, шовінізмі, навіть у шпіонажі. У 1933 році з’являється стаття Андрія Хвилі «Знищити коріння українського буржуазного націоналізму на мовному фронті”.

Невдовзі Миколу Чайковського було заарештовано і засуджено на десять років таборів. Черговий період українського ренесансу в науці було завершено.

Після Біломорканалу і Соловків, нічого не знаючи про долю своєї сім’ї,  М. Чайковський продовжує педагогічну діяльність у різних містах Росії і Казахстану: Томську, Семипалатинську, Уральську. Приходить 1956 рік, рік реабілітації, і Микола Андрійович повертається на Україну, до Львова. Спочатку викладає у Львівському педагогічному інституті, пізніше – Львівському університеті ім. І.Франка, і тут слід звернути особливу увагу на його методичну спадщину. В останніх роботах з’являється абсолютно нова ідея: естетичне виховання на уроках математики. Виявляється безліч різноманітніх математичних фактів, просякнутих естетикою найвищого ґатунку, він наводить їх, наприклад, у блискучій статті “Про прекрасне в математиці”. Багато працює над методикою елементарної математики, зокрема, видає книгу “Квадратні рівняння”. І сьогодні, через сорок років виходу її у світ, вражає повнота, глибина,  методична точність і, водночас, ясність і простота викладу матеріалу. В ній відображено не тільки способи розв’язування квадратних рівнянь, а й розглянуто прикладні задачі, що зводяться до них, різні види геометричного відображення алгебраїчного матеріалу, на обов’язковості якого Чайковський наполягав практично в усіх своїх методичних роботах.
Особливе місце у творчій спадщині вченого-педагога займає науково-популярна література. Ні на секунду не забуваючи, що статті,  “Гіппократові серпки”, “Піфагор і його теорема” та ін., звернуті до юного читача, він ні на йоту не знижує рівня науковості, а разом і з тим доступності та легкості викладу. Його робота  “Як люди навчились числити”, читається  як пригод-ницько-історична повість, у котрій числа і знаки виступають в ролі дійових осіб із власними долями, деколи драматичними, а інколи й веселими.                
Багато методичних ідей вченого набагато випередили свій час і повністю можуть бути втілені лише зараз, із появою нового покоління комп’ютерної техніки.
Окремо слід зауважити, що М. Чайковський написав багато статей про тих, хто зробив свій внесок у розвиток української науки, зокрема, І. Пулюя, І. Горбачевського, і, особливо, М. Кравчука. Одна зі статей про М. Кравчука називається “Поет німого числа”. Ці слова можна повністю вважати науковим і життєвим гаслом самого Миколи Андрійовича Чайковського.  
 _______________
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НАУКОВО-ПЕДАГОГІЧНА ДІЯЛЬНІСТЬ М.А.ЧАЙКОВСЬКОГО:
СПРОБА РЕКОНСТРУЮВАННЯ “ОДЕСЬКОГО” ПЕРІОДУ (1929-1933 рр.)*
АЛЛА ПАША

В статті здійснюється спроба на основі архівних документів у реконструюванні “радянського” (“одеського”) періоду життя і діяльності М. А. Чайковського, Зокрема, маємо намір встановити мотивації та обставини його виїзду в Радянську Україну, виділити основні етапи “одеського” періоду діяльності М.А. Чайковського, охарактеризувати його професійні здобутки цього часу, сконцентрувавшись на тих досягненнях вченого,  які бачаться вагомими віхами в розвитку математичної науки та методики її викладання в Україні.  
Постановка наукової проблеми та її значення. Українська вища школа формувалася протягом тривалого часу. Її засновникам доводилось реалізовувати свій науковий потенціал за різних суспільно-політичних умов, в тому числі – в складних умовах тоталітарного радянського режиму. Саме в цей час судилося жити і працювати видатному українському вченому-математикові, професору Миколі Андрійовичу Чайковському. 

М. А. Чайковський був педагогом за покликанням, який всією душею віддавався своїй справі. Він завжди шукав кращих шляхів навчання математики, засобів прищеплення молоді зацікавленості до цієї науки. У своїх книгах та статтях вчений намагався розкрити красу математичної науки, романтику наукового пошуку. Вчений-математик, Микола Чайковський глибоко знав літературу, тонко розумів мистецтво, був надзвичайно ерудованою, високоосвіченою та працьовитою людиною, щирим другом учнівської та студентської молоді. 

Досвід Миколи Андрійовича є певним чином унікальним. Будучи корінним галичанином, який виріс та був вихованим в родині інтелігенції (його батько – відомий український письменник Андрій Чайковський), М. Чайковський вважав своїм покликанням жити, працювати та формувати українську математичну науку в Радянській Україні.  На жаль, йому не судилося в повній мірі реалізувати свої творчі задуми: арешт перервав його діяльність на довгі роки. Попри це, під час роботи на керівних посадах в одеських вишах, йому таки вдалося втілити в життя велику кількість своїх задумів та здійснити вагомий внесок в розвиток української вищої школи у галузі точних наук. 

Вважаємо, що  досвід діяльності М. А. Чайковського в Радянській Україні кінця 20-х початку 30-х років  (1929-1933 рр.) потребує особливої уваги з боку дослідника, адже є свого роду дзеркальним відображенням суспільних процесів, що становлять українську історію загалом та історію розвитку вищої української школи, зокрема. Водночас такого роду досвід є складним для вивчення, позаяк передбачає інтенсивний пошук до цього часу невідомих  фактів, а отже – вироблення адекватної методології їх аналізу. 
Аналіз останніх досліджень цієї проблеми. Процеси розвитку вищої школи в Україні постають об’єктом низки вітчизняних історико-педагогічних досліджень, в тому числі тих, які стосуються аналізу науково-педагогічної спадщини окремих представників української еліти, які формували обличчя української вищої школи.  В даному контексті відзначимо праці Петра Огоновського, Георгія Вороного, Володимира Левицького. Водночас мусимо констатувати невиправдано низьку зацікавленість науковими та педагогічними здобутками тих вітчизняних вчених, які жили і творили за складних умов сталінського терору в Україні. В цьому сенсі вважаємо аналіз життя і творчості М. А. Чайковського дієвим кроком на шляху до заповнення тих “білих плям” української історії педагогіки, які унеможливлюють розуміння процесу творення українського наукової думки у цілісній версії. 

Мета даної публікації полягає у реконструюванні “радянського” (“одеського”) періоду життя і діяльності М. А. Чайковського, Зокрема, маємо намір встановити мотивації та обставини його виїзду в Радянську Україну, виділити основні етапи “одеського” періоду діяльності М. А. Чайковського, охарактеризувати його професійні здобутки цього часу, сконцентрувавшись на тих досягненнях вченого,  які бачаться вагомими віхами в розвитку математичної науки та методики її викладання в Україні.  Джерельною базою даної публікації є документи, отримані автором внаслідок роботи в  Державному архіві Одеської області.

Виклад основного матеріалу й обґрунтування основних результатів дослідження. В першу чергу, зазначимо, що рішення М. А. Чайковського про переїзд із західної Галичини “за кордон” приймалось за складних суспільних обставин. Маючи значні наукові здобутки в галузі математики та неабиякий педагогічний хист, Mикола Чайковський, однак, як українець в умовах панування польського шовінізму у Східній Галичині не міг мріяти про роботу у вищій школі. Працюючи у 1924–1929 pp. у приватних українських гімназіях, він терпів політичні утиски влади та постійні матеріальні нестатки. Над гімназією постійно висіла загроза арештів учителів і учнів: досить було невеликої провокації, на зразок “підкинення” протидержавної брошури – і сотні людей втрачали можливість продовжувати свою освіту чи роботу. Микола Андрійович не бажав миритися з таким станом справ, тож вирішив розпочати пошук можливостей свого працевлаштування в тодішній Радянській Україні. Після листування із київським професором математики Михайлом Кравчуком, М. А. Чайковський з радістю сприймає його інформацію про розвиток української національної культури і науки, мріючи про переїзд на Велику Україну. В своїй автобіографії Чайковський пише: “Останніми роками вів я листування з різними громадянами і установами Радянської України, заявляючи охоту переїхати туди на наукову роботу. Весною 1929 року довідався я, після смерті проф. Шатуновського є вакансія в Одеському ІНО, та що тутешні політичні й громадські кола, а так само НКО, раді бачити мене на цій роботі, тому я не гаючись подав заяву на цю посаду і в вересні переїхав до Одеси”. З часом, йому таки вдається реалізувати свої наміри: “Реалізувати свою мрію вдалося мені в 1929 p., коли одеська українська громада звернулася до мене з пропозицією, щоб я туди приїхав на вакантну посаду професора  математики в Інституті народної освіти, що звільнилася після смерті проф. Шатуновського”. 

З особової справи Миколи Андрійовича, дізнаємося, що на момент його переїзду до Одеси його трудовий стаж становив  20 років і 5 місяців. Документ містить й інші соціальні характеристики Чайковського: службовець, безпартійний, партстажу не має, не був членом ВЛКСМ, не перебував в інших партіях, член профспілки “Робос” з 1930 року. Цей же документ дає нам підстави означити два основні етапи життя та діяльності М.А. Чайковського в рамках “одеського” періоду. 

Перший етап (1929 р.) – це викладацька робота Миколи Андрійовича в Інституті народної освіти на першому році перебування в Одесі. Про цей період перебування сім'ї Чайковських в Одесі донька вченого Катерина Чайковська  згадує: “Тоді батькові було 42 роки, був у розквіті фізичних і творчих сил, в перспективі була цікава й бажана робота у вищому учбовому закладі на Великій Україні...” [2]. Цей етап “одеського” періоду трудової діяльності М. Чайковського був короткотривалим, адже вже наступного року вченому було запропоновано роботу в Одеському фізико-математичному інституті: “Перший рік мого побуту я працював в ІНО, як штатний професор першої категорії, а потім мені доручено зайнятися організацією фіз-хім-мат інституту, куди я перейшов, як керівник кафедри аналізу та завідування навчальною частиною...” [5].
Другий етап (1930-1933 р.) –   це участь М. Чайковського в розбудові Одеського фізико-хіміко-математичного інституту. Навчальний заклад, в який перейшов на роботу учений, було сформовано на базі колишнього Інституту народної освіти, рівно як ще два одеські виші – Інститут професійної освіти  та Інститут соціального виховання. Розпочав свою діяльність 1жовтня 1930 року в складі 2-х секторів: українського та єврейського і 3-х факультетів на кожному з них: математичний, фізичний та хімічний, кожен з яких був зорієнтований на підготовку педагогів та дослідників.

На перших порах Миколі Андрійовичу доводилось займатись суто адміністративною роботою, налагоджуючи роботу вишу в складних умовах, адже бракувало відповідним чином пристосованого приміщення, належного обладнання, були проблеми із кадровим складом. Втім, попри наявні перешкоди, М. Чайковський, якому було доручено очолити навчальну частину, досить швидко зумів залучити до його роботи необхідні кваліфіковані наукові кадри, що відповідали цілям та потребам інституту, і в такий спосіб забезпечити підготовку в ньому кваліфікованих фахівців. 

Документи свідчать, що М.  Чайковський був керівником вимогливим і об’єктивним. Будучи невдоволеним діяльністю кафедр і намагаючись покращити існуючий стан справ, він піддавав справедливій критиці своїх колег: “Робота наших кафедр була, порівнюючи до роботи кафедр інших ВИШів, особливо технічних, дуже млявою. Не було життя не було ініціативи, не вважаючи на те, що у нас працювали досвідчені педагоги...”  [1, спр. 51, арк. 4].

Особливо вченого турбувало те, що в інституті не провадиться належним чином наукова робота: “...Кафедри крім педагогічної – наукової роботи не робили...” [1, спр. 51, арк. 4].  Такого роду критика бачиться об’єктивною, адже попри свої різкі зауваження щодо роботи підрозділів інституту, Микола Чайковський усвідомлював проблеми, які зумовлюють такий стан справ, зазначаючи велику перевантаженість викладацького складу  та студентів: “ ...Велика перевантаженність викладовців і  студентів погано відбилась на роботі кафедр. Дехто з викладовців, особливо ті, що працюють на інших ВИШах (основне навантаження) бували рідко в інституті, не подали навіть своїх програм. Ставлення декого до роботи кафедр було цілком старе і часто формальне...” [1, спр. 51, арк.4]. 
Втім, М. А. Чайковський не лише піддавав своїх підлеглих критиці, він сам багато і наполегливо працював над покращенням ситуації в інституті, усього себе присвячуючи тяжкій, але улюбленій роботі. В заяві до директора Одеського фізико-хімічного-математичного інституту від 28 грудня 1930 року Микола Чайковський зазначає: “Прошу дати мені двомісячну відпустку від обов’язків завідуючого учбовою частиною на два місяці, тобто січень-лютий 1931 року.  До цього спонукає мене та обставина, що я вже 28 місяців працюю без відпочинку (літом 1929 ліквідував свої справи в Галичині, перед виїздом на Радянську Україну, а літом 1930 був занятий організацією нашого інституту). Наслідком того так вибився із сил, що тепер не можу як слід працювати й почуваю себе дуже незручно, що не можу присвятити стільки часу й енергії для дальшої організації учбової частини нашого інституту, як цього треба і як сам того хотів би. Мало того. Недавно Одеське наукове громадянство пошанувало мене вибором на становище Голови Одеського Наукового при ВУАН Товариства. Я пробував відказатися від тої гідності,  але це не вдалося мені. Тому мені треба – принаймні якийсь обмежений час – відказатися від якогось іншого навантаження, щоб могти хоч би тільки ввійти в курс справ Товариства, бо маючи на голові завідування учбовою частиною інституту, я й думати про це не можу, щоб міг брати на себе ще якийсь новий обов’язок. Тому прошу не заперечувати мені змоги двомісячної безплатної відпустки. З цього один місяць перебуду в Одесі, а на лютий хочу виїхати до санаторії в Кисловодську. Після повороту, думаю, могтиму з новою силою приступити до роботи” [1, спр. 44, арк.5].  
Напружена організаторська, викладацька та громадська робота в Одесі не завадила Чайковському займатися і наукою. В цей період він публікує в академічному журналі статті  “До теорії дискримінанта алгебраїчного рівняння” (1932 p.), “Про зчисленність множини раціональних чисел”  (1932 p.), видає цінну для історії вітчизняної математики  “Українську математичну наукову бібліографію” (1894—1927 pp., 1930 p.). У республіканській комісії під головуванням академіка М. Кравчука Микола Чайковський бере участь у розробці проекту українського термінологічно-фразеологічного марема-тичного словника, готується до організації праці над математичною частиною Української Радянської Енциклопедії Крім того, М. Чайковський – активний учасник  Всеукраїнських та всесоюзних нарад і конференцій, які проводились у Харкові, Миколаєві, Києві, Ленінграді, що підтверджують нам посвідчення та заяви з особової справи  Миколи Андрійовича [1, спр. 44, арк. 6, 7, 9–16].  
Попри значні успіхи в роботі, Микола Андрійович не був до кінця вдоволеним тим, як складається його кар’єра.  В своїх спогадах Микола Чайковський пише: “Адміністративної роботи я не терпів, виховна робота давала мені деяке вдоволення, але я прагнув чогось іншого – тягнувся до наукової роботи. Громадської роботи мав я теж удовіль...” [5]. Відтак, 25 липня 1931 року він пише заяву наступного змісту: 
“Прошу з новим навчальним роком звільнити мене з посади завідуючого навчальною частиною Інституту. У поточному році на цій посаді я витратив надзвичайно багато часу й енергії, так що мусив занедбати інші роботи, які до мене належали. А саме не міг як слід віддатися керуванню кафедрою аналізи, і це потягло за собою погану роботу цієї кафедри, як це не один раз стверджувано. Так само було мені неможливо віддатися науковій праці та керуванню секцією аналізи у філії н/д інституту математики. А що найважніше, що й на посаді завідуючого навчальною частиною я теж себе не виправдав і навіть цього обов’язку не зміг виконати так, як його розумів і як цього бажав. 

Взагалі треба сказати, що це дуже ненормальне обтяжувати одну людину багатьма обов’язками, з якими вона потім не може справлятися. Особливо ненормальне явище є, коли керівникові кафедри надавати ще якийсь адміністративний обов’язок в інституті, бо таке сполучення може тоді дискредитувати його адміністративну роботу, а одночасно й роботу його кафедри.

Я вважаю, що це є й достатні мотиви щоб мене звільнити від такої важливої й важкої посади, як завідування навчальною частиною. Отсе розвантаження й дасть мені повну змогу занятися педагогічною, науковою та літературно – науковою роботою” [1, спр. 44, арк. 8].  
М. Чайковському   таки вдалось переконати керівництво інституту у доцільності використання свого наукового потенціалу за призначенням. Тож після звільнення з посади завідуючого навчальною частиною Микола  Чайковський продовжив завідувати кафедрою алгебри та методики.  

Про свою діяльність в Одесі він  із захопленням пише в листах на Галичину. В одному з них, зокрема до Володимира Левицького, датованому 16 червня 1932 p., зазначає: “Насамперед хочу висловити свій жаль, що у Вас складаються так несприятливо обставини, що культурно - наукове життя через фінансову кризу мусить майже зовсім завмирати. Це тим більший контраст до нашого тутешнього життя. Коли ми тут аж задихаємося в роботі й не можемо впоратися з нашими завданнями на час, бо мало в нас культурних сил, у Вас — культурне безробіття (…(. Роботи в мене, як і у всіх нас, більше як треба. Та нічого не поробиш; такий час, що треба зробити всю цю роботу, якої він вимагає. Але при цьому десь і енергія і охота знаходиться, так що не раз навіть дивуєшся, як можна дати ради і всім тим лекціям і роботам поза ними. Моя головна робота тепер,  поза лекційною — переважно літературно-підручникова: недавно віддав рукопис “Стінних таблиць до вищої математики”, які вивішувано б на стіну під час лекцій, як це роблять географи з картами. Віддав також переклад першої частини Кляйнової “Елементарної математики”, додавши до неї багато різних історико-бібліографічних коментарів. Редагую переклад Кляйнової “Теорії функцій”. На спілку з Кравчуком складаємо підручник вищої алгебри. Накінець, з колективом авторів складаємо велику “Робітну книжку із математики для Інститутів соцвиху» (тобто соціального виховання — інститути готують викладачів для старших груп семирічки, а тепер будуть готувати також і вчителів десятирічки та технікумів) (…(.

Ця книжка має охопити всю математику; назва «робітна» відноситься до того, що вона не матиме чисто підручникового характеру, лише буде заставляти студентів до самостійної роботи,— тобто буде одночасно й задачником. На мене припало розробити більшу частину аналізу (теоретичну, мої помічники мають займатися практичними завданнями), алгебру та основи арифметики; крім цього, прийдеться мати головну редакцію всього. Мабуть, досить роботи, як на одну людину. Та я дуже радий, що якраз стільки роботи на мене припало, бо в нашій бідній Галичині прийшлось би було мені займатись й надалі дрібничковою роботою в гімназії. Я ніколи не нарікаю, що знайшов у собі стільки відваги й енергії, щоб переїхати сюди” [3,  с. 3] .
Листи були тоді єдиним мостом між Чайковським та рідною йому Галичиною, між ним та його батьками й родиною. У нього, задоволеного натхненною працею в Одесі, десь у глибині душі ятрились докори сумління, що покинув своїх стареньких батьків, одірвався від рідного кореня. Це відбилося в листах М. Чайковського до батька. В одному з них він писав: “Тату мій любий, рідні мої! Я знаю, як Вам важко. Між мною і Вами — державний кордон, хоч всі живемо на українській землі. Що мене примусило емігрувати до Радянського Союзу? Цього не скажеш одним словом. Не опишеш в одному листі. Жадання працювати для свого народу може змусити чоловіка на неймовірний крок. Там, дома, я не мав можливості працювати для народу, її в мене відняли. Хто? Ви самі ліпше за мене знаєте того “хто” (…(. Тепер мій дім тут, у сонячній Одесі, у державному університеті, де вільно звучить наша мова, де студенти й професори – свояки мені й брати. Як тут добре, як вільно – і у фізичному і в духовному розумінні слова. Я часто, майже щодня, буваю коло моря і вглядаюсь у його простір. Вглядаюсь і наче чую ваші, тату, розповіді про козацькі чайки, які  наганяли страх на мусульманський світ. Ех, тату, який жаль, що тут, на Великій Україні, немає вас, який жаль, що Збруч перерізав надвоє наше серце, нашу культуру. У мене є все: кафедра, студенти, воля, море. Немає лише вас. Нема спокою в серці. Присилайте, тату, все, що друкуєте” [3, с.3]. 
На жаль, ейфорія від можливості жити і працювати для свого народу,  розвивати математичну науку, формуючи нове покоління науковців-педагогів, була вельми оманливою. 12 лютого 1933 року директором інституту була видана позитивна “характеристика на професора математики Одеського фізико-хіміко-математичного інституту Чайковського Миколу Андрійовича”, яка, зокрема, містила такі відомості: «Професор, керівник кафедри алгебри, закінчив філософський факультет Празьского Університету. Прибув з Галичини 1929 році, автор низки науково-популярних робіт, науковий співробітник та заступник філії науково-дослідничого інституту математики, активний громадський діяч Інститут просить затвердити кваліфікацію Професора» [1, спр. 44, арк. 17].  
А вже 19 березня 1933 p. професора М. А. Чайковського було безпідставно заарештовано та засуджено до 10 років ув'язнення за сфабрикованою справою “УВО” (Українська військова організація, яка нібито звила собі “кубло” за спиною наркома освіти УРСР Миколи Скрипника). Активна, багатогранна і натхненна праця Миколи Чайковського раптово була  перервана. Він став жертвою сталінського терору.

1956 p. приніс  M. Чайковському реабілітацію. Військовий прокурор Одеського військового округу повідомив Миколу Чайковського: “Ваша справа припинена, і Ви реабілітовані. Постановою військового трибуналу 13 листопада 1956 року справа, за якою Ви були засуджені в 1933 році, припинена за необґрунтованістю звинувачень”[4]. 

 Втім, нещастя не зламали духу Миколи Андрійовича; до кінця життя він залишався упевненим в тому, що зробив правильний вибір, переїхавши з Галичини до Одеси, хоч і в результаті цього вибору йому “довелося витерпіти багато горя та несправедливості” [4].

Висновки та перспективи подальших досліджень. З усього вищенаведеного можемо зробити декілька узагальнень, які постають як результат нашої дослідницької діяльності.

1. Пропонована в науковій розвідці схема аналізу архівних матеріалів бачиться придатною до застосування при здійсненні досліджень, скерованих на виявлення цінних свідчень щодо життя і діяльності видатних діячів української педагогічної науки. Її основними елементами є огляд доступних архівних матеріалів, виділення та кодування основних біографічних сюжетів з метою подальшого монтування в концептуальне бачення, згідно завдань наукової розробки. 

2. Основною мотивацією виїзду М. А. Чайковського в Радянську Україну була відсутність умов для професійної самореалізації в ситуації обмеження доступу українців до багатьох посад, що мало місце у 20-х рр. минулого століття в Галичині. Це унеможливлювало участь ученого у розбудові вищої школи, чого він прагнув. Натомість провокувало математика-педагога до пошуків нестандартних шляхів змін у трудовій біографії. Певну роль у прийнятті рішення Миколою Чайковським щодо переїзду відіграла і “романтизація” його уявлень щодо стану розвитку науки в Радянській Україні наприкінці 20-х рр. ХХ ст. 

3. “Одеський” період діяльності М.А. Чайковського включає два етапи. Перший етап (1929 р.) – це викладацька робота Миколи Андрійовича в Інституті народної освіти на першому році перебування в Одесі. Другий етап (1930-1933р). – це участь М. Чайковського в розбудові Одеського фізико-хіміко-математичного інституту, спочатку адміністративна, а потім наукова, науково-організаційна та громадська діяльність.

4. Серед основних професійних здобутків М. А. Чайковського слід відзначити статті “До теорії дискримінанта алгебраїчного рівняння” (1932 p.), “Про зчисленність множини раціональних чисел” (1932 p.), видає цінну для історії вітчизняної математики  “Українську математичну наукову бібліографію” (1894–1927,  1930). Саме в них висловлені ідеї, які залишаються актуальними і в наш час.

Талановитого вченого не стало в 1970 році. А його ідеї і сьогодні дають поштовх до нових наукових досліджень, тому Микола Андрійович Чайковський – це наша історія і разом з тим наша сучасність.

___________________
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ІСТОРИКО-ПЕДАГОГІЧНІ АСПЕКТИ РОЗВИТКУ УКРАЇНСЬКОЇ    ОСВІТИ ГАЛИЧИНИ У ПЕДАГОГІЧНІЙ СПАДЩИНІ Ф. І. НАУМЕНКА*
ХРИСТИНА КАЛАГУРКА
Серед значної кількості праць, присвячених вивченню історії української та зарубіжної педагогіки, важливе місце у творчому доробку Федора Науменка займають  питання розвитку української освіти у Галичині. Зацікавленість цією проблемою була невипадковою: впродовж чверть століття (1944-1974 рр.) Федір Іванович Науменко  працював у Львівському університеті, закладі, який відіграв  важливу роль у формуванні цілих поколінь української інтелігенції. Тут науковець очолював кафедру педагогіки і психології, вів активну науково-педагогічну і виховну діяльність. 
Цікаве  в цьому аспекті  й інше. Не будучи корінним галичанином, тим не менше, він глибоко  проникнувся національним духом,  що  попри  масштаби  радянізації витав на   на цих  українських теренах,  на тлі ідеологічної  зааганжованості освіти    розвинув науково-пошукову   діяльність, спрямовану  на об’єктивне висвітлення історико-педагогічних процесів, розкриття “незручних” наукових тем, що стосувалися окремих  сторінок розвитку української освіти і педагогічної думки  на західноукраїнських землях в історичному часі.  
Постать самого Федора Науменка є  на сьогодні ще мало дослідженою. Всі публікації чи згадки, присвячені його діяльності, здебільшого пов’язані з біографічними фактами, в яких розкрита роль львівського педагога насамперед як дослідника макаренкознавчої тематики. З огляду на те, що у науковій літературі   недостатньо  висвітлено  його  внесок  у вивчення  історико-педагогічних процесів, що мали  місце  у Галичині  у ХІХ–першій половині ХХ ст.,  ставимо за мету  в певній мірі  заповнити цю  прогалину. 

Коло наукових уподобань Ф.І. Науменка щодо  історії освіти в Галичині, як засвідчив аналіз, є достатньо   багатоаспектним. Дослідника  цікавили  питання  офіційної освітньої політики, що здійснювалася на західноукраїнських  землях  в період австро-угорської і польської доби, боротьби народних мас  за  демократизацію школи, розвитку вищої освіти,   становлення прогресивної педагогічної думки  тощо. 
Чільне місце в історико-педагогічних дослідження Федора  Науменка посідають   проблеми історії вищої освіти. Окремо в цьому контексті стоїть питання Львівського  університету як   центру освітніх змагань українців за  вищу школу.     Саме  Львів-ський університет, за словами дослідника, на зламі ХІХ – ХХ ст. був “кісткою” у політиці австрійського уряду щодо українців та поляків [3; 2], а для цих двох народів – “яблуком розбрату” [8; 39]. Федір Науменко писав, що боротьба за Львівський університет  з рідною мовою викладання – це ціла сторінка в історії українського народу [4; 4]. У  працях, присвяченій цій проблемі, науковець   торкнувся   передумов і витоків    заснування Львівського університету, дискусії, що мала місце   з цього приводу,  розкрив  роль  вищого навчального закладу у формування освітніх традицій.
 Цінними для об’єктивного  вивчення історико-педагогіч-ного процесу в Галичині є праці Ф. Науменка, присвячені діяльності Таємного університету у Львові.  Як відомо, цей  приватний  український  вищий заклад освіти   був заснований  з ініціативи Наукового товариства імені  Шевченка, Товариства українських наукових викладів ім. Петра Могили та Ставропігійського інституту у Львові у відповідь на дії польської влади щодо закриття українських кафедр у Львівському університеті та заборони навчання в ньому студентів української національності.  
Незважаючи на урядові заборони і переслідування, восени 1920  р. спільними зусиллями українських вчених і галицької молоді були організовані нелегальні університетські курси з філософським, юридичним та медичним відділами. Через деякий час розпочалася робота по реорганізації цих таємних курсів у навчальний заклад за зразком західноєвропейських університетів.   З вересня 1921 р.  новостворений навчальний заклад розпочав свою роботу. Першим його  ректором  став відомий український вчений, філолог  В. Щурат.
 Університет діяв на громадських засадах. Заняття проводились в приміщеннях НТШ, “Просвіти”, Національного музею, закладах “Рідної Школи”, на приватних квартирах викладачів і студентів.  У 1924-1925 на трьох відділах університету нараховувалося 58 кафедр.     Серед викладачів університету    були  такі   відомі  українські  вчені, як     І. Кри-п'якевич, К. Студинський, С. Балей, М. Возняк, М.  Галу-щинський, Ф. Колесса, І. Свєнціцкий, В. Левицький, М. Чай-ковський, С. Шухевич, Ю. Гірняк та ін. 
Незважаючи на складні умови, пов’язані з нелегальним існуванням, рівень викладання і підготовки майбутніх фахівців  в університеті був високим.   Переслідування та арешти польською поліцією студентів та професорів, відсутність матеріальної бази і нестача коштів, урядова заборона службовцям державних установ викладати в університеті та дискримінація випускників привела до припинення  у 1925 р. діяльності Львівського таємного університету.

На сьогодні  історія  Таємного  університеу у Львові в науковому  аспекті  –  це  вже  добре  виписана сторінка  україн-ської вищої  університетської освіти. Власне  заслуга Федора  Науменка і полягає  в тому, що він  був одним із тих, хто  у  60–70–х рр. ХХ ст.,  далеко   непростих умовах насаджування ідеологічних ярликів,     торкнувся  цього, як на той час, не дуже  однозначного питання.       
  Цюому винятковому явищу  в історії української культури  Ф.І. Науменко присвятив  декілька праць. На замовлення  редакційної колегії   “Української радянської енциклопедії”  підготував  оглядову статтю про Таємний університет у Львові [2; 2].  Це був формат невеликої замітки.  Наступні наукові розвідки з цієї проблеми  були грунтовнішими й носили  більш проблемний характер. Хоча,  як зауважив  сам дослідник в одній зі своїх статей [8; 44], він не претендував на всебічне висвітлення цієї тематики.
Створення такого навчального закладу Ф. Науменко  розцінював як прогресивне явище,  акцію українства, що відреагувало  на тиск з боку польської влади, дискримінацію прав  української молоді  щодо здобуття вищої освіти. Науковець у своїх працях подав історію створення Таємного університету, охарактеризував умови навчання, зміст навчальних програм, акцентував увагу  на високому рівні викладання, що  не поступалося  іншим тогочасним вищим школам. 
Своє дослідження Федір Науменко частково побудував на свідченнях очевидців. У роботах автор робив посилання на розповіді д-ра М. Музики,  одного з ініціаторів заснування вищих медичних студій того часу [3; 6]; цінним джерелом для висвітлення цієї теми стали також  згадки студентів Львівського таємного університету – Д. Данилюка та С. Шаха. Отримана інформація з таких джерел давала змогу  об’єктивно висвітлити  коло питань, присвячених історії  вищого приватного навчального  закладу у Львові.
Розглядаючи контигент студентів Таємного університету, Ф.Науменко піддав критиці думку,  яка  мала місце в тогочас-ному науковому  середовищі,  про те, що студентські лави цього закладу, начебто, поповнювали лише молоді націоналісти. За його дослідженнями тут навчалася молодь з різними політичними  поглядами [7; 89].

Не обминув  дослідник і проблем, з якими стикалася  ця освітньо-наукова інституція, його  професорський і студентський  склад.  Це, передусім,  висока плата за навчання, слабка  матеріальна база закладу тощо [8; 44].  Попри  це, автор наголошував  на тому,  що  Львівський таємний університет у Львові  відіграв важливу роль у культурно-історичному розвитку українського народу, став поштовхом для продовження боротьби за українізацію вищої університетської освіти. 
В контексті  питань вищої освіти, цікавими є думки вченого про  роль  університету  як такого у  формуванні  активної особистості молодої людини, національного виховання  молоді, інтелектуального і духовного  піднесення  нації  в цілому. 

Дослідник  наголошував, що значення вищого навчального закладу  в житті окремого народу є дуже важливим: “Кожен народ […] без власної вищої школи не може долати своєї відсталості, розвивати науку і культуру” [8; 40]. То ж боротьба за “право освіченості”, що  мала  для українців історичну тяглість і  сформовану упродовж віків  освітню традицію   була актуальною  для новочасного періоду. 
Актуально звучить думка Ф. Науменка про роль вищого закладу освіти у національному вихованні молоді,  плеканню патріотичних почуттів, формуванні освітньо-виховних традицій.   Тут він посилався на авторитетного К. Ушинського, який з цього приводу писав, що навчальний заклад, який немає яскравих традицій,  не може мати виховної сили [4; 2]. Дослідник небезпідставно вважав, що саме освітньо-наукове  середовище  Львівського університету несло в собі  великий виховний потенціал.   Вихованці цього закладу  були горді того, що навчалися в ньому, про що свідчать  матеріали  музею історії університету, записи і спогади  його студентів–випускників  різних поколінь.  
Ф. Науменко не обминув своєю увагою ще одну  тему історії української  освіти  Галичини 20-хх рр. ХХ ст. – діяльність Галицького революційного комітету (Галревкому). Відомо, що у липні 1920 р.  на частині західноукраїнських земель під час польсько-радянської війни  була проголошена  Галицька  соціа-лістична  радянська республіка.  Її  вищим керівним  органом Галревкомом були започатковані  реформи в галузі освіти. 
У статті “Діяльність Галревкому в галузі народної освіти” [9] Ф.  Науменко подав аналіз декретів і постанов, виданих в освітній  сфері. Загалом дослідник дав позитивну оцінку цьому напрямку діяльності  Галревкому, підкреслив ті прогресивні ідеї і нововведення, що пропонувалися для реалізації. Зокрема, вважав, що найголовнішим  здобутком   реформи було  переведення  навчального процесу   у  загальноосвітніх школах на викладання рідною  мовою.    “Навчання рідною мовою – це невичерпне дже-рело інтелектуального й морального розвитку дітей, всього народу”, – пише   Ф. Науменко [9; 28]. 
На основі виданих  нормативних документів Галревкомом  у галузі  освіти, науковець виокремив декілька головних  принципів, що лягли в основу  освітньої політики нової влади: запровадження для всіх єдиної школи; обов’язкове навчання  для дітей певного віку;  безкоштовність освіти; навчання рідною мовою; відокремлення школи  від церкви; спільне навчання хлопців та дівчат; школа мала готувати молодь до тогочасних  умов життя  та ін. [9, c. 30–31].






Аналіз засвідчив, що Ф. Науменко не ідеалізував діяльність  цього органу, більше того, він критично  оцінив ту частину реформ, що  стосувалася вищої освіти, вважав що  тут,   по суті, нічого не було зроблено. Звичайно, з позицій сьогодення,  можна по-різному оцінювати цю сторінку  української освітньої історії. Важливо те, що Ф. Науменко не  став політизувати  ситуацію,  він, як історик освіти, зробив  свою скромну справу,   в контексті  доби і тогочасних реалій  дав оцінку  освітньої діяльності  цього  органу  влади. 

Відзначимо ще один важливий  напрям  історико-педаго-гічних  досліджень  Ф. І. Науменка –  персоналістичний.  Науко-вець підготував низку публікацій, присвячених  діяльності  окре-мих  українських педагогів  і освітніх діячів, проаналізував їхній внесок у розвиток прогресивної педагогічної думки в цілому на західноукраїнських землях, і  в Галичині зокрема.

 Заслуговує на увагу оцінка І. Франка   як  педагога,  його  вплив на  розвиток демократичних ідей в освіті Галичини [5; 19]. 
Окреме місце у своїх дослідженнях Ф. Науменко відвів  поширенню   на  західноукраїнських землях  прогресивних педагогічних ідей  видатного педагога Констянтина Дмитровича  Ушинського.  “Ми високо цінимо К.Д. Ушинського як педагога-демократа, як творця народної педагогіки, як полум’яного борця за освіту для широких мас, як борця  за школу для кожного народу рідною мовою”, – так  пише  він  про К. Ушинського у статті “Великий педагог-демократ”. Його погляди, що базувалися на визначальних постулатах  педагогіки –  демократизму, народності, гуманізму,  були співставимі, на думку Ф. Науменка,   з ідеями видатних  педагогів-просвітителів  Західної України  Олександра  Духновича, Юрія  Федьковича та ін. [5; 13].  Тому дослідник прийшов до такого висновку, що в другій половині ХІХ століття під впливом К. Ушинського розвиток  передової педагогічної думки  на західноукраїнських землях  отримав  нових поштовх,  його ідеї  розвинули  І. Франко, М. Павлик та ін. [5; 14].
З-поміж значимого наукового доробку  К. Ушинського, Федір  Науменко  окремо виділив його працю  “Рідне слово”, яка  мала  велику популярність  серед  педагогічної громадськості західноукраїнського регіону. Крім того, звертає увагу на те, що на сторінках галицького журналу “Ластівка” вперше   була спроба виокремити педагогічний доробок педагога-демократа,  присвячений ідеям народного виховання. Дослідник подав факти, що свідчили про цінність педагогічної творчості  К. Ушинського у Галичині  і  після  його смерті. Тут йде мова про статті, що з’явилися на шпальтах тогочасних газет, зокрема, у часописі “Зоря”, де аналізувалися  основні етапи педагогічної діяльності видатного педагога. Ф. Науменко, припустив, що ту статтю написав один із редакторів цієї газети – Осип Маковей, який був прихильником поглядів К. Ушинського [5, c. 21-23].   
І на завершення ще один штрих, який засвідчує про  наукову  зацікавленість Ф. Науменка освітньо-педагогічними процесами, що мали місце  на західноукраїнських землях в історичному часі.    Нами у відділі рукописів  Львівської наукової бібліотеки ім. В.Стефаника НАН України  була відшукана  архівна  справа під назвою “Науменко Ф. І. Реєстри українських товариств на Буковині, Галичині й Закарпатті в ХІХ – поч. ХХ ст. Список активістів” [6].  Ці матеріали містилися на друкованих аркушах та  в зошиті, де олівцем від руки  автор   вписав   прізвища,  короткі біографічні  дані більше сотні  педагогів й освітніх діячів [6; 14]. Частину справи склали списки українських  громадсько-освітніх товариств в Галичині і на  Буковині, а також   значна кількість позицій, що стосувалися   громадсько-культурно життя поляків в Галичині [6, c. 26–30]. Можна припустити, що всі ці  заготовки науковець  мав намір оформити у  солідне історико-педагогічне дослідження.  Більш детальне опрацювання  неопублікованої спадшини  Ф.І. Науменка  поза сумнівом суттєво доповнить його портрет як історика  освіти. 
Підсумовуючи доробок Федора  Науменка, присвяченого аналізу історико-педагогічних аспектів у розвитку освіти Галичини, можно стверджувати, що дослідження цієї тематики посідають значне місце у  його науково-педагогічній  й заслуговують на увагу сучасної аудиторії.  
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ПИТАННЯ ЗАРУБІЖНОГО ПЕДАГОГІЧНОГО ДОСВІДУ

У ТВОРЧІЙ СПАДЩИНІ КОСТЯНТИНА УШИНСЬКОГО*
ОЛЬГА СЕНЬКІВ

Вагоме місце в українській педагогіці займає постать Костянтина Ушинського, який став реформатором системи освіти, основоположником народної школи, творцем глибокої, стрункої педагогічної системи, забезпечивши таким чином високий науковий злет і світову славу вітчизняної педагогіки в усіх її основних напрямках – у галузі новітньої дидактики й теорії виховання, школознавства й підручникознавства, педагогічної антропології, українознавства, підготовки вчительських кадрів тощо.

Творчі здобутки іноземних вчених суттєво змінили ставлення вітчизняних педагогів до педагогічної теорії, спонукали до пошуку ефективних шляхів організації навчання та виховання, до створення власних підручників, які певною мірою вирішували питання професійної підготовки майбутніх учителів для національної школи. Публікуються праці Й. Песталоцці, Я. Коменського, А. Дістервега. Однак ставлення до зарубіжного педагогічного досвіду не було однозначним. З одного боку, одні цілком схвально ставились до іноземного педагогічного досвіду, з другого – інші категорично заперечували його користь. Важливо відзначити, що спільних для обох напрямів було небажання ґрунтовно вивчати, творчо осмислювати систему організації навчання та виховання в зарубіжній школі.

У ХІХ столітті виникла потреба в розвитку спеціальної галузі педагогіки – порівняльної. Її основоположником в Україні по праву можна вважати К. Ушинського, який став одним із перших дослідників зарубіжної освіти та започаткував її систематичне вивчення. У 50-х роках ХІХ століття педагог перекладав для вітчизняних журналів матеріали закордонної педагогічної преси, а в 60-х роках здійснив “педагогічну мандрівку” до Західної Європи. 

Вчений став першим, хто показав приклад аналізу й конструктивної оцінки зарубіжного педагогічного досвіду, виходячи з позицій, що наукове педагогічне знання, здобуте у різних країнах, може бути ефективно використане вітчизняною педагогікою. 

Дослідження вченим зарубіжного педагогічного досвіду сприяв і той факт, що К. Ушинський, будучи у тривалому відряджені за кордоном, мав змогу в реальних умовах вивчати та аналізувати педагогічний досвід зарубіжних країн і відповідно отримувати об’єктивні враження від аналізу педагогічного досвіду провідних країн та накреслити шляхи конструктивного його використання у специфічних умовах розвитку національного шкільництва. 

Дослідник Ю. Корнейко стверджує, що “всі порівняльно-педагогічні дослідження К. Ушинського відрізняються комплексним характером (аналіз на структурному, регіональному і генетичному рівнях)” [4, с. 96]. Водночас зауважуємо, що порівняльно-педагогічні дослідження вченого стали лише основою формування власної педагогічної теорії і концепції. 

К. Ушинський схвально ставився до німецької педагогіки, відзначаючи, що німці довели свою національну педагогіку до такої досконалості, “до якої ще далеко усім іншим народам і з великою послідовністю провели свою національну ідею, ідею реальної елементарної освіти” [7, с. 78]. Основними ідеями німецької педагогічної думки того часу були загальнолюдський виховний ідеал  і принцип автономної педагогіки.

У полі зору класика знаходилися праці: Й. Гербарта, Ф. Бенеке, А. Дістервега. На його думку, у підручниках з педагогіки, написаних Й. Гербартом та Ф. Бенеке, часто спостерігається зіткнення психологічної теорії з педагогічною дійсністю. А це відбувається тому, що вони залишили поза увагою фізіологічні явища, нерозривно пов’язані із психічними явищами. З цього приводу К. Ушинський підкреслює: “В педагогіках, написаних психологами, як от в педагогіках Гербата та Бенеке, ми часто з разючою ясністю можемо спостерігати це зіткнення психологічної теорії з педагогічною дійсністю” [5, с. 211].

У передмові до роботи “Людина як предмет виховання. Спроба педагогічної антропології” К. Ушинський, посилаючись на Ф. Бенеке і полемізуючи з ним, обґрунтовує необхідність педагогічної теорії, розкриває її відмінності у порівняні з мистецтвом виховання. Також вчений дорікає Й. Гербартові за його “нещасне прагнення все пояснювати”, зокрема ретельно підводити всі явища одне до одного, щоб довести відсутність суперечностей. Саме тому Й. Гербарт не зумів досягти того рівня узагальнення, коли досліднику відкриваються закономірності досліджуваних процесів. Далі К. Ушинський зазначає: “Правда, Гербарт, а згодом Бенеке намагалися вже вивести педагогічну теорію безпосередньо з психологічних основ, але цими основами були їхні власні теорії, а не психологічні безсумнівні факти, здобуті всіма теоріями” [5, с. 211–212].

Продовжуючи аналіз зарубіжних підручників, класик писав: “Правда також, педагогіка Карла Шмідта спирається і на фізіологію, і на психологію, і ще більше на першу, ніж на останню; але в цьому прекрасному творі дано такий розгул німецькій ученій мрійності, що в ньому менше фактів, ніж поетичних захоплень найрізноманітнішими надіями, викликаними наукою, але такими, які ніяк ще не здійснені” [5, с. 212]. К. Ушинський ставиться несхвально до того, що К. Шмідт обґрунтовував необхідність більш ґрунтовнішого навчання та виховання для чоловіків ніж для жінок. Це він обґрунтовує, характеризуючи по-своєму фізіологічні особливості чоловіка і жінки. З цього приводу К. Ушинський зазначає: “… безглузді фрази з приводу жіночого виховання характерні не тільки для К. Шмідта. Німецькі педагоги, здається, усвідомлюють, що не праві перед своєю жінкою …” [5, с. 187]. 

Водночас педагог застерігав від “мавпування”, тобто сліпого механічного перенесення ідей іншого народу. Оскільки, штучне запозичення окремих методик з однієї національної освітньо-виховної системи в іншу неминуче  приводить до негативних наслідків. “Читаючи західні педагогічні твори, спостерігаючи навчальні заклади освічених країн Європи, – пише К. Ушинський, – ми хотіли б бачити все те саме у себе; засвоюємо ті чи інші виховні джерела заходу і під впливом їх прагнемо змінити й сформувати нашу народну освіту” [5, с. 147].

Вчений зауважував, що кожен народ має йти своїм шляхом, оскільки спільної системи виховання для всіх народів не існує не лише на практиці, а й у теорії. Ця ідея проходила  стержнем через його педагогічну систему. На думку К. Ушинського, “…виховні ідеї кожного народу, – перейняті національністю більше, ніж будь-що інше, перейняті до такої міри, що неможливо подумати перенести їх на чужий ґрунт, і не дивувалися б тоді, чому, переносячи ці ідеї до нас, ми переносимо тільки їх мертву форму, їх знеживлений труп, а не їх живий і оживлюючий зміст” [5, с. 147-148]. 

Класик вважав, що тільки національно орієнтована система свободи, спроможна забезпечити гуманний зміст і характер освіти, розвиток розуму і серця молоді. Педагог брав активну участь у дискусії “слов’янофілів” та “західників”, яка розпочалась у 30-40 років ХІХ ст. та продовжувалась в другій половині ХІХ ст. Він розумів усю складність дискусії, бо усвідомлював національну різнорідність Російської імперії, а водночас і необхідність розвитку національно-орієнтованої освіти, яку не бажала сприймати державна політика царизму.

У 60–70-х роках ХІХ ст. набули поширення “дитячі садки” Ф. Фребеля, які були поширені у Німеччині та в інших західних країнах Європи. Важливим завданням, яке ставив Ф. Фребель ставив перед школою виховательок завдання – вивчення психофізіологічних засад розвитку дитини, оволодіння засобами впливу на неї, методами керівництва її розвитком, зокрема способами використання дидактичного матеріалу тощо. У тодішній Росії це привело навіть до утворення Фребелівського товариства. За твердженням дослідника А. Жеравіна, “Пальму першості і глибину критики “фребелизму” деякі дослідники віддавали К. Ушинському [8, с. 14]. 

Аналіз практично-творчої спадщини Ф. Фребеля класик здійснив у спеціальному розділі “Дитячі садки” “Звіту відрядженого для огляду закордонних жіночих навчальних закладів колезького радника К. Ушинського”. Вчений пише, що “Безсумнівна заслуга Фребеля полягає в тому, що він перший звернув увагу на розвиток дітей молодшого віку, на їх характер, прагнення, нахили й глянув на дитяче життя, як на життя відносно повне і законні потреби якого повинні задовольняти дорослі” [2, с. 193–194].

К. Ушинський схвально ставився до застосування фребелівських ігор за кордоном (не лише в дитячих садках, а й в дитячих притулках). Проте педагог не став прихильником їх цілковитого перенесення у Росію. Виходячи з того, що німецька педагогіка не була загальнолюдською, а “строго національною”. Тому, за твердженням вченого, слід створювати власну систему виховання, в тому числі і дошкільного.

К. Ушинський критикував “фребелівські” дитячі садки за формалізм, відірваність від життя, але разом з тим ставив вимогу “відкривати дитячі садки якомога ширше”, аби будувати виховний процес на національних засадах, забезпечуючи його вітчизняними кадрами. На відміну від Ф. Фребеля та його послідовників, класик виступав проти зайвого втручання вихователя у дитячу гру. Він застерігає: “Гра тому і є грою, що вона самостійна для дитини; а через будь-яке втручання дорослого в гру позбавляє її дійсності, формуючої сили” [2, с. 187]. Гра повинна бути самостійною, вільною дитячою діяльністю, у ній формуються “усі сторони людської душі”, а також розум і воля вихованця. 

Вчений-педагог рекомендував широко залучити до виховної роботі з дітьми дошкільного віку народні ігри. І наголошує, що Ф. Фребелю потрібно було використати їх як “могутній виховний засіб”. У цьому педагог вбачає перспективу педагогіки. Саме цю ідею брали на озброєння передові вітчизняні діячі дошкільного виховання. 

Ознайомлення із фребелівськими садками змусило вченого порушити проблему підготовки кваліфікованих кадрів для “дитячих садівниць”. Оскільки робота в дитячих садках потребує глибокого вишколу, а то й таланту, який трапляється рідко” [2, с. 187]. Вчений вбачав користь застосування фребелівських ігор передусім для домашнього виховання. Адже, більшість матерів, на думку К. Ушинського, не знають чим розважити своїх дітей, а нудьга – “найміцніша отрута для дитячої душі”. 

Близькі йому були погляди А. Дістервега. К. Ушинський був одним із першим вітчизняних педагогів, хто глибоко усвідомив, що навчання і виховання є ефективними лише тоді, коли вони втілюють у собі національну ідею. Цю проблему він глибоко вивчав у провідних європейських педагогів Англії, Франції та Німеччини, у тому числі А. Дістервега [1, с. 44–45 ]. Оба вчених, захищаючи національні інтереси своїх народів, закликали поважати інші народи, вивчати їх надбання, обстоювали основні положення систематичності, доступності, наочності, провідної ролі вчителя, активності та свідомості учнів.

Сутність принципу народності у творах К. Ушинського перекликаються з педагогічними поглядами А. Дістервега, який вважав, що основні риси національного виховання випливають із життя народу. Цю проблему він детально досліджував у праці “Німецьке національне виховання та принцип германського життя”.

Проаналізувавши вирішальні фактори, які визначили історичну самосвідомість народу в часи середньовіччя та реформації, А. Дістервег поєднав їх в одне поняття – “принцип індивідуальної свободи” [1, с. 52]. Будучи палким патріотом свого народу, він боровся за національну та державну єдність Німеччини, розуміючи патріотизм як постійно активне заступництво за свою націю, весь народ. 

Надзвичайно велику увагу обидва педагоги приділяли особистості вчителя. К. Ушинський був переконаний, що його авторитет відіграє визначальну роль у формуванні особистості учня, тому виступав проти розподілу функцій вихователя і викладача. Він висував такі вимоги до вчителя: любов до своєї професії, оволодіння педагогічною майстерністю і тактом, високий рівень освіченості [3, с. 36]. Вчений вказував, що в університетах існують медичні та камеральні факультети, але немає педагогічних, і робив з цього висновок, про те що суспільство надає перевагу здоров'ю людини у порівняні з “моральним здоров’ям майбутнього покоління” [5, с. 199].

Для підготовки учителів К. Ушинський пропонував створювати вчительські семінарії, а для вчителів середніх шкіл –– педагогічні факультети при університетах. 

А. Дістервег також надавав великого значення професії вчителя для реалізації завдань педагогічної теорії та практики. Він уважав, що педагог повинен бути наділений професійними якостями, займати активну громадську позицію. Розуміючи вагому суспільну роль учителя, німецький педагог вбачав суттєвим елементом його самосвідомості гордість за свою професію; об’єктивне, неупереджене ставлення до учнів і батьків; постійне самовдосконалення; прагнення іти в ногу з життям; національну гордість.

У своїй промові при відкритті семінарії в Мерсі 3 липня 1820 р. він заявив: “Де шкільна справа занепала, винен учитель; де вона добре поставлена, там вона цим зобов’язана учителеві. Учитель для школи – це те ж, що сонце для всесвіту. Він джерело тієї сили, яка приводить в рух всю машину” [1, с. 43]. Вищим критерієм оцінки діяльності учителя для А. Дістервега була викладацька діяльність. На його думку, вчитель повинен бути наділений певними професійними якостями.

А. Дістервег, розуміючи суспільну роль вчителя, надавав великого значення його участі в подіях свого часу, вважав це суттєвим елементом учительської самосвідомості, у зміст якої  включав: високу думку учителя про гідність і значення своєї професії; правильне ставлення вчителя до учнів і батьків; повагу до колег за професією; усвідомлення необхідності перманентної самоосвіти; усвідомлення необхідності йти в ногу із сучасністю;прагнення розвивати в собі кращі особливості тієї нації, до якої він належить.

Серед основних вимог до вчителя у А. Дістервег виділяв: “Постійна потреба пізнання, вдосконалення, що має наслідком перманентну самоосвіту і самовиховання. “Вчитель лише до тих пір здатний виховувати і навчати, доки сам працює над своїм вихованням і освітою” [1, с. 196]. Все своє життя він цілеспрямовано сприяв розвиткові прогресивних форм педагогічної освіти. Викладаючи свої погляди на зміст семінарської освіти, він вважав необхідним включення в навчальний план загальної педагогіки, дидактики та методики навчання – як важливих, проте самостійних складових педагогічної науки.

К. Ушинський вивчав зарубіжну школу не тільки за книжками, хоч і надавав їм великого значення у своєму становленні як педагога. Не менш важливого значення надавав відвідуванню навчальних закладів за кордоном і безпосередньому вивченню досвіду їх роботи. Він, зокрема відвідав школу для дівчат (Einwohner-Mädchenshule) під керівництвом Фреліха у Швейцарії. Обрав цю школу бо вона “…особливо зручна для опису, що є в одному стрункому організмі всією системою швейцарських шкіл” [6, с. 105]. 

Критичне вивчення змісту навчання в школах Швейцарії дало К. Ушинському можливість окреслити коло знань для рідної школи. Усі свої враження вчений відобразив в “Педагогічній подорожі по Швейцарії”, де він дає опис та аналіз 4-х ступеневої школи Фреліха. Педагога зацікавила “малолітня школа”, яка була цілковито відсутня у системі навчання Російської імперії. Він писав: “У нас немає малолітніх шкіл, підвідомчих міністерству народної освіти, і діти семи років вступають відразу в народну школу…” [6, с. 105]. 

Увагу педагога привернуло те, що у малолітній школі діти “граючись, розвиваються, вчаться…”. Навчання в них проводилось рідною мовою дітей. Це було цілковитою протилежністю до освітньої політики міністерства народної освіти Російської імперії, де українських дітей “починають у школі з першого дня ламати на великоруський лад…Така школа з першого ж дня, і дуже непривітно, нагадає дитині, що вона не дома і, безперечно, здасться їй букою” [6, с. 100]. 

Власне, принцип народності навчання проходить майже через більшість педагогічних творів вченого. Ознайомившись із викладанням у елементарній школі Фреліха, К. Ушинський виокремив кілька положень “хорошого викладання”. Педагог вважав, що все навчання має відбуватись в класі “не тільки в присутності вчителя, а й разом з учителем” без будь-яких домашніх уроків та завдань. По-друге, “постійно треба повторювати старе, додаючи нове при кожному повторенні, так щоб нове неодмінно будувалось на старому”. По-третє, вчений вважав доцільним зменшити “річні завдання в молодших класах і поступове збільшення їх у старших”. По-четверте, “при кожному річному екзамені слід запитувати усе пройдене в попередніх класах”. По-п’яте, вчений виступав зробити щонайменшим щоденний урок [6, с. 108]. 

Ознайомившись із швейцарськими освітніми законами та відвідавши Einwohner-Mädchenschule під керівництвом Фреліха, К. Ушинський обґрунтовував необхідність заснування спеціальних вчительських інститутів чи семінарій. Він писав: “Насамперед і найбільше нам  потрібні хороші вчителі й учительки, так, які були б спеціально підготовлені до своєї справи” [8, с. 93]. При цьому наполягав, що “уряд повинен докласти всіх зусиль, щоб викликати приватну діяльність у цьому відношенні”. Оскільки, урядові вчительські інститути можуть бути засновані лише за одним планом, а це не гарантує їх вдалості “у всіх відношеннях” [6, с. 94]. Проте уряд, за переконаннями педагога, повинен частково фінансово підтримати такі навчальні заклади, які він спостерігав у Швейцарії.

К. Ушинський прийшов до висновку, що “…будь-який приватний навчальний заклад, який готує щороку у себе певну кількість класних учителів та вчительок, що склали екзамени в установленій для цього комісії… має праву на певну підтримку коштами уряду” (там само). Однією із причин заснування учительських інститутів, у свій час, він вважав можливість використання їх як засобу “виправити нашу школу”, бо “з хорошої школи вже значно легше виходять хороші викладачі” [6, с. 113]. 

Таким чином, науково-педагогічний світогляд К. Ушинського формувався не лише на базі  кращих передових ідей вітчизняних, а й зарубіжних педагогів середини ХІХ століття, зокрема німецьких, англійських, французьких. Вивчення зарубіжного досвіду дало право вченому стати одним із перших дослідників зарубіжної системи освіти, серцевиною якою стала національна ідея. 
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культура мови у контексті Дослідження
проблеми формування культури професійного мислення майбутніх педагогів*
ЛАРИСА КОВАЛЬЧУК
Як парость виноградної лози, 

Плекайте мову.

Пильно й ненастанно

Політь бур’ян. Чистіша від сльози

Вона хай буде

Максим Рильський
Постановка проблеми. В умовах сучасної соціокультурної ситуації, коли системні кризові явища охопили різні сфери життя суспільства, питання національної ідентичності, національних інтересів українського народу як суб’єкта історичного поступу людства постає з особливою гостротою. Аналізуючи окреслену проблему в культурно-історичному розрізі у статті “Мова й майбутнє України”, П. Кононенко наголошує, що “особливу роль у збереженні пам’яті, а отже й сутності народу відіграє мова. Мова як код вічності і незнищенності” [5, с. 7]. Розмірковуючи над готовністю українського суспільства до зустрічі з викликами часу, вчений зазначає, що “це особливо важливо ще й тому, що навіть на початку ХХІ ст. українофобами шириться психологічна ідеологія патріотичного нігілізму, зневажливого трактування українських вождів і героїв, їхніх інтелектуальних рівнів, державницької психіки мільйонів, цинічно трактується філософія життя” [5, с. 14]. 

Звеличуючи красу і силу слова, І. Фаріон слушно зауважує, що “держава без мовного етнонаціонального пріоритету приречена. Це підтверджено хоча б тим, що сьогодні національна мова є державною у 41 країні із 47 європейських країн” [11, с. 7]. У кризові для нашого народу періоди В. Винниченко, М. Грушевський, Л. Костенко, І. Котляревський, Б. Лепкий, П. Мирний, О. Олесь, В. Самійленко, В. Симоненко, В. Стус, Л. Українка, І. Франко, М. Шашкевич, Т. Шевченко та інші видатні творці українського слова стояли на сторожі національного відродження і закладали ментальні основи державотворення. У різні історичні періоди рідну мову, що є неоціненним скарбом українського народу, найголовнішим літописом його життя, обстоювали видатні представники української педагогічної думки. 

Мета статті — в контексті дослідження проблеми формування культури професійного мислення майбутніх педагогів теоретично осмислити цінні погляди представників української педагогічної думки минулого і сучасності на сутність культури мови, її роль у житті сучасного суспільства.

Зв’язок проблеми дослідження з науковими програмами і практичними завданнями визначається розробленням актуальних питань відповідно до науково-дослідної проблематики кафедри загальної та соціальної педагогіки Львівського національного університету імені Івана Франка (тема “Філософсько-методологічні, соціально-педагогічні і організаційно-дидактичні засади підготовки сучасних фахівців в системі вищої школи”) та кафедри педагогіки і гендерної рівності Тернопільського національного педагогічного університету імені Володимира Гнатюка (тема “Теоретико-методичні основи професійної підготовки фахівців в умовах реалізації ідей Болонської угоди”).

Аналіз досліджень і публікацій за темою наукового пошуку засвідчує, що окремі аспекти окресленої проблеми дослідники вивчали в таких напрямах:

· сутність культури мови (Н. Волкова, Д. Гринчишин, А. Капелюшний, П. Кононенко, А. Погрібний, Г. Сагач, О. Сорбенська, З. Терлак та ін.);

· теоретичні засади культури мислення педагога (О. Бєляєва, Н. Максюта, О. Марченко, М. Меєрович, Л. Туріщева, О. Халабазур, Л. Шрагіна та ін.). 

Проте незважаючи на вагомі результати наукових пошуків у цих напрямах, поза увагою науковців залишаються важливі питання культури мови у контексті дослідження проблеми формування культури професійного мислення майбутніх педагогів.

Виклад основних матеріалів дослідження. З метою розв’язання завдань дослідження з’ясуємо сутність головних ключових понять в такому взаємозв’язку (рис. 1):


Рис. 1. Взаємозв’язок понять дослідження
Розглядаючи сутність ключових понять дослідження, звернемося до цінних для сьогодення поглядів учених-педагогів, що торкалися розуміння сутності культури у контексті національного виховання молоді. Зокрема, актуальною й знаковою для сьогодення є діяльність товариства “Рідна школа”, яке у надзвичайно складний для українського народу період (кін. ХІХ — 30-і рр. ХХ ст.) відіграло велику роль у створенні приватних українських шкіл, було ініціатором важливих громадсько-освітніх акцій, проводило активну просвітницьку роботу серед молоді і дорослого населення Галичини. У край важких умовах для розвитку українського шкільництва члени товариства “Рідна школа” приділяли особливу увагу підготовці вихователів для захоронок, учителів до навчання і виховання української молоді, всебічно підготовленої до творчої, самовідданої участі у розбудові рідної культури, а водночас до участі в загальнолюдській культурі.

Так, у доповіді “Українознавство у вихованні молоді” В. Пачовський акцентував на тому, що “мусимо старатися доставити джерела української культури в оригіналі, щоби через українські школи навчання не втратило українського національного духа, не замінилося в чужі нашому народові школи з українською мовою навчання” [8, с. 105]. 

Заслуговує на увагу також погляд Я. Кузьміва, який вважав, що “завданням вихователя буде вести дитину у світ культурних вартостей. Тоді виховання стане культурою одиниці” [6, с. 181]. Обстоюючи цю позицію в проголошеній ним доповіді “Напрямні національного виховання”, вчений  висловлював своє розуміння сутності культури. На думку Я. Кузьміва, “під терміном “культура”, треба розуміти не готові вже витворені культурні вартості, але скоріше духовий процес, що саме раз-у-раз проходить на підкладі витворених уже культурних вартостей, таких як звичаї, мораль, релігія, мистецтво, наука, мова, господарські вартості, література тощо. До того ж кожну з культурних вартостей треба розуміти не як готовий факт, а тільки як безупинний процес” [6, с. 181]. 
Аналіз сучасних наукових джерел за темою дослідження засвідчує складний і багатогранний характер такого явища, яким є культура, і наявність різних підходів щодо трактування її сутності. Так, культуру (лат. cultura — виховання, освіта, розвиток) трактують як:
· сукупність практичних, матеріальних і духовних надбань суспільства, які відображають історично досягнутий рівень розвитку суспільства й людини і втілюються в результатах продуктивної діяльності (в широкому розумінні);

· сферу духовного життя суспільства, що охоплює насамперед систему виховання, освіти, духовної творчості (особливо мистецької), а також установи й організації, що забезпечують їхнє функціонування;

· рівень освіченості, вихованості людей, а також рівень оволодіння якоюсь галуззю знань або діяльності (у вужчому розумінні) [1, с. 182]. 

У своєму дослідженні ми виходимо з того, що культура і мова взаємопов’язані і невіддільні одна від одної. Мова є складовою культури, що поєднує найрізноманітніші аспекти людської діяльності і соціального буття. За визначенням С. Максименка, мова  — це суто людський засіб спілкування в духовному і практичному житті людини, що являє собою систему знаків для передавання, приймання та використовування інформації [2, с. 124]. 

В сучасних умовах реформування українського шкільництва у нашій державі особливої актуальності набувають праці видатних українських учених, в яких наголошується на важливих функціях мови, її значущості в самозбереженні і повноцінному житті народу. Зокрема, І. Огієнко у праці “Українська культура” слушно акцентував на тому, що “мова — душа кожної національності, її святощі, її найцінніший скарб… В мові — наша стара й нова культура, ознака нашого національного визнання” [7, с. 240]. 

Таку ж думку обстоював К. Ушинський, перекон​ливо доводячи у праці “Рідне слово”, що “мова — найживіший, найбагатший і найміцніший зв’язок, що з’єднує віджилі, живущі і майбутні покоління народу в одно велике, істо​ричне живе ціле” [10, с. 123]. Застерігаючи теперішні й прийдешні поко​ління українців про загрозу нашому існуванню як народу, вчений писав: “Відберіть у народу все — і він усе може повернути; але відберіть мову, і він ніколи більше вже не створить її; нову батьківщину навіть може створити народ, але мови — ніколи: вимерла мова в устах народу — вимер і народ” [10, с. 123]. 
На цьому аспекті слушно наголошують й укладачі “Словника-довідника з культури української мови”, зазначаючи, що “українська мова є невіддільною ознакою самої нації, одним з найістотніших чинників її самовиявлення і світосприйняття, важливим показником її життєздатності й духовності, упродовж” [9, с. 5]. У “Передньому слові” автори з болем акцентують увагу читачів на тому, що українська мова “упродовж століть жила в імперському світі заборон і принижень. Її офіційно не визнавали, оголошуючи придуманою австрійцями, вважали діалектом російської чи польської мов, дивилися як на “хлопську”, призначену для “домашнього вжитку”. Її не допускали у сферу науки, техніки, виробництва, викидали зі школи, з армії, спорту — тобто з усіх сфер, що важливі для повноцінного життя національного організму” [9, с. 5 – 6]. Задаймося запитанням: Чи не того ж прагнуть досягнути відомі сучасні українофоби впровадженням в Україні другої державної мови на догоду імперським амбіціям правлячих кіл сусідньої держави?

Викликає тривогу й засилля українського медіапростору різноманітними шоу, низькопробними програмами і фільмами, що негативно впливають на рівень спілкування в суспільстві, породжує мовне невігластво. Отож проблема формування мовної культури молодого покоління сьогодні набуває особливої гостроти. За цих умов зростають вимоги до професійно-педагогічної підготовки майбутнього педагога — сіяча доброго й вічного, активного носія інтелектуального і духовного потенціалу нації. Досконале знання мови є важливою складовою професіограми викладача, вчителя, вихователя. Адже плекати висококультурне, високоосвічене молоде покоління здатний лише мудрий педагог з високим рівнем мовної культури. 
Під культурою мови розуміють: 
· досконале володіння літературними нормами на всіх рівнях мовної сис​теми в її усному і писемному різновидах, вміння користуватися мовними засобами, ясно, чітко і логічно переконливо висловлювати свою думку;

· окремий розділ мовознавчої науки, в якому розглядаються питання мовних норм і доцільності вживання мовних засобів у залежності від мети спілкування [9, с. 10].  

Про рівень культури мови свідчить сформованість мовної системи. Головні складові мовної системи наводимо на рисунку2:

Рис. 2. Головні складові мовної системи
Професійна мова повинна відповідати вимогам культури мови, що є своєрідним індикатором, за яким визначають рівень загальної культури педагога, його освіченості та інтелігентності, рівень педагогічної культури і професійної майстерності тощо. Майбутньому педагогові важливо вміти під час спілкування не тільки долати бар’єри (психологічні, фізичні, смислові, емоційні та ін.), але й в усному і писемному мовленні уникати помилок (фонетичних, морфологічних, синтаксичних, стилістичних, орфографічних та ін.). Отож “грані того алмазу, який зветься високою мовною культурою” (за визначенням А. Коваль), мають шліфуватися як у звичайних життєвих ситуаціях, так і в процесі професійно-педагогічної підготовки майбутніх педагогів під час навчальних занять, в часі проходження педагогічної практики тощо. 

У книзі “Слово про слово” А. Коваль слушно зазначає, що “праця над підвищенням мовної культури складна, тривала, потребує багато часу й зусиль. Складність ця пояснюється тим, що висока культура мови неможлива без високої загальної культури” [3, с. 10]. Продовжуючи цю думку, вона наголошує, що “можна навчитися говорити без грубих помилок у вимові, наголошенні слова, навіть у доборі слів. Але якщо у людини інтелект спить, то який же у неї бідний словник, які штамповані стереотипні фрази, бідна уява і убоге мислення! І для висловлення найпростішої думки така людина вживає втричі більше слів, ніж потрібно. Між мовною убогістю і багатослів’ям прямий зв’язок: чим менший у людини запас слів, тим більше їх піде на висловлення, здавалося б, зовсім простенької думки” [3, с. 10]. 

Отже, для майбутнього педагога важливо володіти багатим активним словником, вміти коротко, чітко, логічно й доступно, на відповідному науковому рівні пояснювати учням (студентам) складний матеріал тої чи іншої теми. Зауважимо, що майбутній педагог повинен також навчитися слухати інших, дати їм можливість говорити. У такому сенсі йдеться не тільки про рівень культури мови, а й культури професійного мовлення педагога.

Ми погоджуємося з думкою А. Коваль, яка акцентує увагу на тому, що “уміння чітко мислити, багата уява, достатній запас слів дають змогу людині стисло й небагатослівно говорити” [3, с. 10]. На нашу думку, рівень оволодіння культурою мови залежить від рівня сформованості культури професійного мислення педагога і, навпаки, рівень сформованості культури професійного мислення визначається багатством словникового запасу, вмінням ним послуговуватися з урахуванням мовних норм (фонетичних, морфологічних, синтаксичних, стилістичних, орфографічних, лексико-фразеологічних та ін.), потреб спілкування тощо. 
Зазначимо, що під культурою професійного мислення педагога ми розуміємо інтегроване утворення, яке характеризує індивідуальні особливості його мислення, рівень мисленнєвої діяльності, ступінь розвитку різновидів і властивостей мислення, мистецтво оперування формами мислення та застосовування мисленнєвих операцій, і є показником сформованості професійної культури педагога, його здатності пізнавати та перетворювати явища педагогічної дійсності. Сутність цього феномену розглядаємо в таких аспектах:

1)  як результат діяльності педагога, її продукт (характеризує сформованість цілісної системі професійних знань, умінь, навичок, установок, ціннісних орієнтацій, сукупності компетенцій педагога; свідчить про розвинутість теоретичного, практичного, аналітичного, критичного, словесно-логічного, творчого та інших видів мислення, а також вміння оперувати поняттями, правильно вибудовувати систему суджень і умовиводів тощо); 

2)  як показник якості діяльності педагога (виявляється в досягненні певного рівня професіоналізму, освіченості, вихованості; свідчить про духовне багатство вчителя, про витонченість, вишуканість, точність, красу, логічність висловлюваної ним думки, гнучкість, оперативність, критичність, креативність мислення тощо).

Підсумовуючи, зазначимо, що проведене нами дослідження не вичерпує всіх аспектів порушеної у статті проблеми. Теоретичні й практичні засади окресленої проблеми, методики психолого-педагогічного діагностування рівня культури мови, сформованості культури професійного мислення майбутнього педагога викладені нами в навчальному посібнику [4]. 

Перспективою подальших досліджень буде обґрунтування педагогічних умов, результатів психолого-педагогічного діагностування сформованості культури мови, культури професійного мислення майбутніх педагогів.
Висновок. Плекання високої культури мови — це свідчення нашої любові і прив’язаності до рідного слова, поваги до свого народу і його багатовікових традицій. А стан мови, її здоров’я визначається якраз рівнем мовної культури суспільства на певному етапі його життя. Ось чому удосконалення мовної культури суспільства повинне стати загальнодержавною справою [9, с. 15]. У цьому переконує осмислення поглядів представників української педагогічної думки минулого і сучасності на сутність культури мови, її роль у житті народу.
______________
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ІСТОРИЧНИЙ ДОСВІД І ПЕРСПЕКТИВИ ПІДГОТОВКИ В УКРАЇНІ ІНОЗЕМНИХ СТУДЕНТІВ
(НА ПРИКЛАДІ МЕДИЧНОЇ ОСВІТИ)*

СВІТЛАНА ЦЮРА,
ВАСИЛЬ ГУМЕНЮК

Типовою ознакою більшості перших європейських університетів ХІІ–ХІІІ ст., у тому числі й тих, що виникли  як медичні школи, наприклад у Салерно, було полікультурне середовище – у їх стінах навчалися студенти з різних країн – Західної, Центральної та Східної Європи, північної Африки, Передньої Азії. Релігійні та міждержавні конфлікти, розвиток національних вищих закладів освіти на тривалий час нівелювали цю виразну характеристику демократичності. Розвиток віддалених європейських колоній призвів до того, що протягом усього ХІХ століття і до початку першої світової війни вищу освіту у Європі масово здобувають студенти, вихідці з Північної Америки, Азії, Африки. Існувала істотна залежність кількості іноземних студентів від того зв’язку, який мали їхні країни з своїми колишніми метрополіями, причому, до другої світової війни це була здебільшого негативна кореляція. 
У другій половині ХХ століття ситуація з навчанням іноземних студентів кардинально змінилася. Колишні  імперії і колонії знаходять багато шляхів для співпраці і, серед них, у культурно-освітній сфері. З’явилися нові центри освіти, привабливі для іноземних студентів, насамперед у США і Канаді, виникли програми підтримки іноземних студентів, спеціальні стипендії, програми пошуку, раннього вияву, підтримки інтелектуально обдарованих дітей з країн третього світу. На початок ХХІ століття кожна економічно розвинена країна сучасної Європи має  систему грантів і стипендій та паралельно налагоджену маркетингову процедуру просування платних освітніх послуг для іноземних студентів. Залучення іноземних інтелектуалів  навіть за оплату їхнього навчання, залучення коштів багатих батьків іноземних студентів – обидва шляхи є соціально та економічно обґрунтованими, вигідними.

Чинники, що зумовлювали і до сьогодні спричиняють  зростання кількості іноземних студентів у тому чи іншому науково-освітньому центрі  можна звести до двох: 
· рівень науково-педагогічного потенціалу закладу освіти, що забезпечує не лише доступ до професійно і особистісно важливої інформації але й більш ширші можливості для подальшого професійного і соціального росту;

· соціальний престиж регіону, країни місцезнаходження вишу і відповідно значимість документа про освіту.

Літописні згадки про навчання в Україні іноземців, синів європейської знаті відносяться ще до двірцевої школи князя Ярослава Мудрого. Всього літопис наводить близько двох десятків імен, не виключено, що юнаків було більше. У якості ще більш  промовистого прикладу навчання іноземних студентів можна навести Києво-Могилянську академію, особливо її діяльність у другій половині ХVII століття. Надалі поширення імперських амбіцій Росії зробило набагато привабливішими столичні університети. У ХІХ столітті іноземні студенти, у основному з балканських країн, навчалися в Одеському (Новоросійському) університеті. Вагомим фактором вибору тут слугувала некласична – технічна спеціалізація новоствореного університету.  

Навчання іноземних студентів в Україні як масштабний і керований процес розпочалося з другої половини ХХ століття, основними регіонами, що скеровували студентів на навчання в Україну, як і у цілому в СРСР, були країни Азії, Африки і Латинської Америки, що входити у соціалістичний табір. За висновком Л. Рибаченко, чиє дослідження безпосередньо стосувалося аналізу загальних особливостей підготовки іноземних студентів, вони “поступово перетворилися в важливий економічний, політичний і культурний фактор того часу, з яким неможливо було не рахуватися в однаковій мірі як країнам-замовникам, так і країнам, які виконували це замовлення” [6, с.7].   

Іноземні студенти з країн, що після другої світової війни увійшли у сферу впливу Радянського Союзу почали навчатися в українських вищих закладах освіти у 1946 році. З середини 60-х років було налагоджено постійний притік студентів з країн Центральної та Передньої Азії, Африки, Далекого Сходу.

Аналіз тенденцій ринку освітніх послуг початку ХХІ століття дозволяє стверджувати, що в Україні мають місце істотні перспективи розвитку освітніх послуг для іноземних студентів у системі вищої медичної освіти.  За даними Міністерства освіти на 2010 рік, з 44 082 іноземних студентів 38% студентів (16,5 тисяч) навчаються у 20 медичних закладах України. З початку цього навчального року в Україні кількість студентів зросла ще на 4 тисячі Це громадяни 134 країн: Китаю – 6 тис., Середньої Азії (Туркменістану) – більше 5 тис., Росії – більше 4 тис., Індії – близько 3,5 тис. Згідно зі статистикою, задовольняючи свої освітні потреби, іноземні студенти за рік “залишають” українській економіці  понад 500 млн. доларів.
Одними із найперших організував навчання для іноземних студентів Харківський медичний інститут – у 1951 році. Сьогодні, на сайті Харківського медичного університету інформація про те, що його диплом отримали більше 5 тисяч іноземців. Навчання ведеться російською, українською, з 1996 року ще й англійською мовою. Київський медичний інститут розпочав підготовку іноземних студентів у 1957 році. 

У Львівському медичному інституті іноземні студенти почали навчатися у 1961 році. На сьогодні його диплом мають понад 2000 вихідців з країн Європи, Азії, Африки та Америки, 70 з них отримали звання професора. Для спостереження динаміки зіставимо дані про кількість студентів за п’ять останніх років  Так у 2005-2006 навчальному році на трьох факультетах університету навчалися 463 іноземних громадяни з 41 країни світу. На 2010-11 навчальний рік їхня кількість зросла майже удвічі – 934 із 47 країн – Австрія, Бангладеш, Бенін, Болгарія, Велика Британія, Гана, Гвінея, Греція, Данія, Єгипет, Ізраїль, Індія, Ірак, Іран, Іспанія, Йорданія, Камерун, Канада, Кенія, Кіпр, Ліван, Лівія, Маврикій, Малайзія, Марокко, Нігерія, Німеччина, Норвегія, Пакистан, Палестина, Перу, Польща, Росія, Саудівська Аравія, Сирія, Судан, США, Тайвань, Танзанія, Туніс, Туреччина, Швеція.

Систематизуючи оцінки сучасних науковців – фахівців у сфері медичної освіти І. Булах, Ю. Вороненка, І. Господарського, Л. Джулай, Б. Криштопа, Я. Цехмістера. [1–5; 7] можна узагальнити, що система вищої медичної освіти України і надалі зберігатиме ефект привабливості для студентів іноземного походження.

Специфіка сучасної вищої медичної освіти, порівняно з іншими системам вищої професійної освіти, визначається: 

· опорою на ґрунтовний, інформативно перенасичений блок фундаментальних природничо-наукових знань, що мають практичну значимість і зв’язок із безпосередніми професійними знаннями; 

· істотним спектром професійних компетенцій і фахів, що обумовлюють рівень професіоналізму у вузьких областях діяльності; 

· обширно розбудованими напрямами теоретичної підготовки у системі  професійної; 
· істотною перевагою кількості навчальних занять з практичної підготовки над теоретичними;

· тривалістю підготовки, що не вичерпується шістьма роками навчання, а саме стажування та інтернатура;

· наявністю ліцензійного інтегрованого тестового екзамену “Крок 1” з базових дисциплін та “Крок 2” з клінічних дисциплін, що не має аналогів у контролі результатів професійної підготовки інших фахівців в Україні.

Вимоги, які ставить перед сучасною вищою школою України нова парадигма університетської освіти акцентують на діяльності навчального закладу, що не може бути орієнтованою регіонально, на потреби місцевого ринку праці, а будувати перспективи розвитку виходячи із освітніми послугами на рівень міждержавний, континентальний.

Функціонувати у рамках і масштабах європейського освітнього простору для сучасного медичного вищого закладу освіти означає включитися в інтеграційні процеси такі як Болонський, з його засадою мобільності і гнучкості освітніх послуг, бути готовим до програм обміну студентів та викладачів та короткочасного (семестр-два) навчання іноземних студентів в українських вищих закладах освіти метою якого є поглиблення знань про мову, культуру, особливості економіки, політики чи екології регіону. Однак включення України у полікультурний простір, ставить вищу освіту перед необхідністю розвивати її власне багатомовне і, не у останню чергу англомовне середовище. Це зумовлює необхідність одночасного теоретичного осмислення та організації англомовного: навчального процесу та його педагогічного цілепокладання; змісту навчальної підготовки з фахових та фундаментальних дисциплін; методичного забезпечення практичної діяльності в умовах лікарень та клінік тощо. 
Низка українських університетів мають у своєму розпорядженні не лише тривалий досвід з підготовки іноземних студентів, але й налагоджений діалог з майбутніми абітурієнтами, стажистами, інтернами, науковцями тощо. 
Серед загальних факторів, що обумовлюють прогнозування позитивних тенденцій залучення іноземних студентів у систему вищої медичної освіти в Україні:

· соціальний простір України, як місце для проживання іноземних студентів є порівняно спокійним з огляду на терористичні небезпеки, є середовищем достатньої расової терпимості та міжкультурної толерантності, простором, де відсутні виразні для низки країн ознаки статевої чи соціальної дискримінації;

· науковий рівень і стандарти професійної медичної підготовки у вищій школі України дозволяють отримати якісну і якнайширшу освіту, практичний рівень якої забезпечується клінічною базою державної і приватної медицини;

· стандарти професійної діяльності, система організації медичної допомоги на всіх її чотирьох рівнях (первинному, вторинному, третинному, паліативному), умови діяльності медичних служб, загальний стан медичного та фармацевтичного обслуговування в  Україні  більш близький до рівня країн третього світу ніж той, зразки якого може надати Євросоюз чи Америка (на жаль). І хоча не всі задекларовані стандарти рівня надання медичних та діагностичних послуг в Україні відповідають  світовим але три основні складники сфери охорони здоров’я (практична медицина; медичний персонал; медичні заклади освіти з їх науковим потенціалом) завдяки тривалому єдиному підпорядкуванню Міністерству охорони здоров’я нагромадили вагомий досвід позитивної взаємодії; 

· налагоджені зв’язки з низкою азіатських та африканських країн, чия молодь традиційно здобувала освіту у тому числі і медичну у СРСР, УРСР і які надають перевагу навчанню в Україні з огляну на особливості її соціального простору названі вище;

· діюча з 50 років ХХ століття система організації навчання для іноземних студентів, особливо на підготовчому етапі, поміркована порівняно з європейськими цінами оплата за навчання та побутові умови, що приваблює в Україні чималу кількість студентів з країн чий рівень життя нижчий за пропонований;

· професійна медична підготовка, поряд із можливістю здобувати вищу освіту українською та російською мовами, поповнилася порівняного новим напрямом – організація навчання іноземною (англійською) мовою для іноземних студентів, який оптимально вирішує проблему конвертованості української освіти на міжнародному ринку праці та науковому англомовному просторі;

· перехід від державної системи набору іноземних студентів і навчання фінансованого державним бюджетом до контрактної форми навчання іноземних студентів дозволяє вищому навчальному закладу організовувати власний простір освіти для іноземних студентів, керуючись при цьому регіональними особливостями, традиціями вищу та його міжрегіональними зв’язками. Не останнє місце займає при цьому і активна зовнішня стратегія вищого медичного закладу освіти. Лідерами виступають Луганський державний медичний університет (2241 студент) і Харківський національний медичний університет (1776). Спостерігається динаміка збільшення числа студентів, що навчаються російською мовою. Більшість студентів представники Китаю, Росії, Туркменістану, Індії, Йорданії; 

· має місце позитивна динаміка кількості студентів, що обирають навчання англійською мовою – у основному вихідці з Європи, Африки, Азії, Америки та збільшення кількості російськомовних студентів – Росія, Туркменістан;

Прогнозування позитивних тенденцій залучення іноземних студентів у сферу вищої медичної освіти України ставить вищу школу перед необхідністю різнобічного аналізу особливостей організацій навчально-виховного процесу у вищій школі на предмет її відповідності міжнародним стандартам, уточнення критеріїв діагностики результатів процесу у тому числі і більш масштабних, що можуть мати вплив на соціокультурний простір держави Україна та її міжнародний престиж. 

_____________________
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ПЕДАГОГІЧНІ АСПЕКТИ ФОРМУВАННЯ ГЕНДЕРНОЇ КУЛЬТУРИ СТУДЕНТСЬКОЇ МОЛОДІ*
ГАННА ПЕТРУЧЕНЯ, МИКОЛА ОКСА

Для сучасного етапу розвитку вітчизняної педагогічної думки характерне різноманіття гуманістично орієнтованих підходів та концепцій, спрямованих на забезпечення цілісного та гармонійного розвитку особистості, сприятливих умов для її формування. У відповідності до цих тенденцій відбувається й переосмислення педагогічних ідей європейської педагогіки, зокрема нейропедагогики, антропологічної педагогіки, гендерної педагогіки тощо.

Про особливу актуальність гендерної проблематики свідчить те, що Україна, прагнучи до створення громадянського суспільства, серед 190 інших держав приєдналась до Цілей Розвитку Тисячоліття, визначивши для себе забезпечення гендерної рівності як важливу складову подальшого розвитку та один із пріоритетів державної політики. Підтвердженням цьому є приєднання України до Конвенції ООН “Про ліквідацію всіх форм дискримінації стосовно жінок”, яка є важливим базовим документом, що регламентує діяльність держави у сфері формування та реалізації політики рівних прав і можливостей. Це й зумовило піднесення гендерних досліджень від поодиноких наукових розвідок до самостійного напряму наукових досліджень у різних галузях суспільних наук.

В контексті педагогічної  проблематики суттєвий інтерес являють дослідження, які проведені упродовж останнього часу в Україні та присвячені  теорії та методології гендеру (І. Горошко, І. Головащенко, Т. Говорун, І. Жеребкіна, О. Катан, Д.Коновалов, Т. Мельник, В.Суковата тощо); гендерним аспектам вікового розвитку (Г. Гритчук, О. Камінська, О.Кікінеджі, Д. Логвінова, А. Семенюк); психологічним й анатомо-фізіологічним відмінностям статей, гендерній психології та соціології  (Ю. Бєлікова, Т.Говорун, П. Горностай, Н. Дорошенко, О.Кікінежді,  О. Кісь, В.Кравець, С. Оксамитна, В. Слінчук та ін.); реалізації гендерного підходу в управлінні (Л. Баран, Л. Даниленко, Л. Карамушка, Н. Кроха, В. Олійник  та ін.); упровадженню  принципів гендерної рівності й демократії в освітній простір (Т. Голованова, Л. Бут, Т. Бучинська, Я. Кічук та ін.); зарубіжному досвіду реалізації завдань гендерного виховання та освіти (М. Зубілевич, Л. Ковальчук, Н. Кутова, Н. Лавріченко, Н. Махіня тощо); впровадженню гендерного підходу у навчально-виховний процес закладів освіти (Л.Булатова, С. Вихор, О. Железняк, І.Іванова, О.Луценко, В. Пашук, О.Цокур, А. Шевченко та ін.); шляхам реалізації гендерного підходу в професійній підготовці (О.Горошко, Т. Голованова, С. Гришак, І.Мунтян, П. Терзі, Н. Приходкіна тощо)  тощо.  

Окрему площину педагогічних розвідок гендерної спрямованості складають дослідження, присвячені проблемі формування гендерної культури молоді – Н. Байдюк, Т. Вороніна, П. Терзі, О. Кікінеджі, О. Невмержицький, Н. Сабат  та інші. Проте, педагогічні умови та засоби формування гендерної культури студентської молоді ще потребують спеціального дослідження.

Метою статті є визначення підходів до сутності поняття  гендерна культура та шляхів її формування в студентської молоді.

Історичне походження та поширеність поняття “культура” зумовило наявність понад 1000 визначень, що віддзеркалюють різноманітні дослідницькі підходи (антропологічний, соціологічний, філософський) і теоретичні концепції (діяльнісна, аксіологічна, особистісна, культурологічна, плюралістична) щодо даної категорії.  

Дотримуючись діяльнісної й особистісної концепцій культури, а також плюралістичної парадигми, що домінує в сучасній культурології, П.Терзі виділяє гендерну культуру як особливий вид “локальної” культури, що властива суспільству в цілому й конкретній людині, як суб'єктові суспільних відносин. В якості особливого соціального явища, гендерна культура є певною сукупністю матеріальних і духовних багатств, цінностей, норм, традицій, знакових систем, яка використовується суспільством для закріплення, збереження й передачі надбань накопиченого соціального досвіду, забезпечення комунікації і регуляції статеворолевої поведінки його членів, як представників певної соціальної статі – жіночої й чоловічої [6, с. 9].

Підкреслюючи значущість проблеми повноцінного гуманістичного розвитку учнівської молоді, зокрема в напряму набуття гендерної грамотності, опанування основ гендерної культури і технологій упровадження принципів гендерної демократії, О. Железняк відзначає, що це потребує:

· по-перше, цілеспрямованої інтеграції у систему національної освіти гендерного підходу як нового способу пізнання та розуміння реалій сучасної дійсності шляхом подолання поляризації й усунення ієрархії “чоловічого” і “жіночого”, оскільки традиційне протиставлення та усвідомлення “очевидної” нерівноцінності чоловічих і жіночих рис особистості, образу мислення, особливостей поведінки закріплюють зв'язок між біологічною статтю та досягненнями особистості в соціальному житті;

· по-друге, відповідної професійної підготовленості педагогічних кадрів до здійснення завдань гендерної освіти й гендерного виховання учнів з урахуванням їх індивідуальних та вікових особливостей [3, с. 59].  Проте, зміст категорії “гендерна культура” автор не розкриває.

Розглядаючи соціально-педагогічні ресурсі у проведенні заходів з питань гендерної рівності серед учнівської молоді, Н. Байдюк ототожнює формування гендерної культури з гендерним вихованням молоді, акцентуючи увагу на питаннях гендерної рівності чоловіків та жінок, але пояснюючи поняття “гендерна культура” [1].

Про сутність цієї категорії ми можемо дізнатися з досліджень О.Кікінежді, яка розглядає гендерну культуру як знання соціально-психологічних механізмів становлення особистості жінки та чоловіка як рівних соціальних істот. Визначаючи шляхи формування гендерної культури студентської молоді, автор відзначає введення гендерної тематики у навчальні гуманітарні дисципліни, а також нових спецкурсів “Гендерна психологія”, “Гендерна педагогіка”, “Психологія статі” та ін., викладання яких доцільно здійснювати шляхом проблемного викладу матеріалу та впровадження активних методів навчання (евристичні бесіди, міні-дискусії, тренінгові вправи, метод наративу). Проте, складові гендерної культури особистості дослідник не визначає [4, с. 130–131].

Поляничко А. розглядає гендерну культуру як складову демократичної культури соціуму та розуміє її як сукупність статево-рольових цінностей у суспільних сферах буття та відповідних до них потреб, інтересів, форм діяльності, зумовлених суспільним устроєм та пов’язаних з ними інституціями. Вона передбачає подолання стандартних умов тоталітарного життя і утвердження рівності прав, людських взаємин між жінками і чоловіками в суспільстві, створення нових цінностей. Автор визначає найефективніші засоби формування гендерної культури студентства – соціально-педагогічний тренінг,  рольову гру, дискусію, обговорення типових і складних ситуацій в групі, практичні вправи, відеотренінг, твір-роздум, моделювання ситуацій тощо [5, с. 92–94].

Пашкова О. вважає гендерну культуру показником ступеню розвитку суспільства, а також мірою соціальної зрілості окремої особистості. Набуття студентами ознак гендерної культури, на думку дослідниці, сприятиме формуванню свідомого ставлення до свого місця в житті й актуалізації потреб до професійного й особистісного саморозвитку; усвідомленню кращих, тобто гуманістичних людських цінностей; розвитку духовних потреб; відповідального ставлення до майбутньої професії, усвідомлення її ролі в житті суспільства; вихованню в собі активних, соціально відповідальних громадян, які усвідомлюють себе членами суспільства; формуванню цілісної й адекватної уяви про світ, здатності осмислювати хід подій, висловлювати думки, погляди, переконання тощо [5, с. 81–82].

Голованова Т. пов’язує ідею формування гендерної культури студентів з важливістю усвідомлення ними сутності гендерної рівності, вказує на необхідність реалізації двох етапів цього спеціально організованого процесу у вищій школі: теоретичного (що передбачає засвоєння гендерних знань з урахуванням профілю майбутньої професії) й практичного (що сприяє набуттю досвіду демократичних відносин у житті студентів за рахунок їх участі у семінарах-тренінгах, проектах, конференціях, круглих столах з гендерної тематики) [2].

Доволі детально зміст категорії “гендерна культура” аналізує П. Терзі, що визначає тендерну культуру як індивідуальну характеристику особистості, як особливий спосіб оформлення нею своєї життєдіяльності, зумовлений її прагненням до максимальної реалізації своїх сил і здатностей як представника певної соціальної статі, що виявляється через комплекс відповідних інтелектуальних, ціннісно-змістових і поведінкових характеристик, заснованих на знанні основ  гендерної теорії, розвитку духовних потреб, інтересів і смаків, що визначають вибір адекватної стратегії гендерної ідентичності, засвоєнні цінностей, норм і правил статево-рольової поведінки в соціальній, професійній і побутовій сферах життєдіяльності, що відповідає принципам гендерної рівності і демократії. 

Автор довів, що структура гендерної культури студентів у своєму складі припускає наявність трьох основних компонентів, тісно зв’язаних один з одним:

· когнітивного, що забезпечує знання поняттєво-термінологічного апарата й розуміння основних ідей гендерної теорії; наявність адекватних уявлень щодо діапазону ролей, обов’язків і норм маскулінності/фемінності в історичній ретроспективі й у сучасному суспільстві; знання сутності основних психологічних теорій маскулінності й фемінності (психоаналітичної, компліментарності, андрогінії, соціального навчання й т.д.); осмислення функцій гендерних стереотипів і гендерних схем; розуміння особливостей становлення гендерної ідентичності особистості;

· аксіологічного, що забезпечує визнання доцільності ідей гендерної рівності, цінності кожної особистості і її самореалізації незалежно від статевої належності; орієнтація на забезпечення рівності можливостей і участі представників жіночої й чоловічої статі в публічній і приватній сферах життя; відмова від застарілих гендерних (патріархальних) стереотипів (ігнорування жіночого досвіду, ролі жінок у суспільстві; поляризація чоловічих і жіночих якостей, діяльностей, абсолютної фемінності/маскулінності; ассиметрія в розподілі влади й доступу до ресурсів; обмеження прав і можливостей у виборі професії, розподілі добробуту і т.д.); спрямованість на самодослідження гендерних особливостей своєї особистості; позитивне ставлення до себе як представника певної статі; орієнтація на самовдосконалення якостей своєї особистості за допомогою розширення репертуару й діапазону гендерних ролей;

· дієво-практичного, що забезпечує прояв поваги до особистості незалежно від її статевої належності й виразності рис маскулінності/фемінності; толерантність у взаємодії з людьми різної спрямованості їхньої гендерної ідентичності; демонстрацію досвіду егалітарної поведінки з людьми протилежної статі в різних ситуаціях (навчальних, професійних, ділових, сімейно-побутових і т.ін.); непримиренність у боротьбі із застарілими гендерними стереотипами в професійному й особистому досвіді статево рольової взаємодії; участь у виконанні дій та видів діяльності, що є типовими й нетиповими для чоловічих і жіночих ролей; самовиховання якостей своєї особистості, що сприяють становленню гендерної ідентичності позитивної спрямованості, що відповідає біологічній статі [6, с. 10–11].

Дослідник визначив низку умов, що забезпечують ефективне формування гендерної культури студентів: гуманітаризація професійної підготовки шляхом інтеграції гендерних досліджень у зміст навчальних дисциплін; педагогічна підтримка становлення гендерної ідентичності юнаків і дівчат періоду студентської юності, що відповідає їхній біологічній статі; проектування ситуацій освітнього середовища на засадах розвитку діалогу “маскулінної”, “андрогенної” та “ремінної” культур [6, с. 19].

Реалізація завдань формування гендерної культури студентства вимагає кардинальної зміни акцентів у професійно-педагогічній діяльності закладу вищої освіти як одного з провідних  агентів гендерної соціалізації молоді. Це, у свою чергу, зумовлює необхідність відповідної підготовки науково-педагогічних кадрів із метою придбання професійної компетентності в справі формування гендерної культури студентської молоді, зокрема оволодіння й використання ними спеціальних методик і технологій, що сприяють як виявленню гендерних особливостей студентів, моделюванню освітнього простору на принципах гендерної рівності, розробленню відповідних педагогічних стратегій, так і проведенню моніторингу якості навчально-виховного процесу за критерієм його продуктивності у названому напрямі.

Аналіз теоретичних джерел дозволяє констатувати недостатню розробленість проблеми формування гендерної культури студентської молоді. Зокрема, подальшого висвітлення потребує проблема визначення критеріїв та рівнів розвитку гендерної культури студентства та методів її діагностики, організаційних умов і засобів її формування в майбутніх вчителів, розробці відповідних технології її формування.
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ПІДГОТОВКА СТУДЕНТІВ ДО ЛІТНЬОЇ ПЕДАГОГІЧНОЇ ПРАКТИКИ В ДИТЯЧИХ ОЗДОРОВЧИХ ТАБОРАХ*
МАРГАРИТА ВОРОВКА,
ЛЮБОВ КУЧИНА
Постановка проблеми. Відомо, що діяльність щодо виховання, організації відпочинку, дозвілля та оздоровлення дітей в дитячих оздоровчих таборах – є більш складною, ніж навчання, адже спирається на організацію діяльності дітей. Саме тому необхідно посилити увагу до підготовки студентів до педагогічної діяльності в період літньої педпрактики. Орієнтиром в роботі є слова  великого Г. С. Сковороди: “В усіх науках і мистецтвах плодом є правильна практика”. На сьогодні літню педагогічну практику студенти можуть проходити в ТДО (тимчасових дитячих об’єднаннях), МДЦ “Артек”, ДОТ (дитячих оздоровчих таборах), профільних таборах, таборах з денним перебуванням, сімейних таборах, наметових, нестаціонарних таборах.
Аналіз останніх досліджень і публікацій. Проблема професійної педагогічної підготовки є актуальною і знаходиться в площині сучасних досліджень. Теоретики та практики [1, 2, 5, 6, 8] підкреслюють, що слід управляти не особистістю, а процесом її розвитку.  Тому сучасні дослідження присвячені вивченню методології процесу виховання, усвідомленню його сутності, механізмів, етапів, специфіки (І. Д. Бех, С. Г. Карпенчук, А. І. Кузьмінський, В. С. Кукушин, І. П. Подласий, Н. Є. Щуркова та ін.). Погоджуємось з думкою сучасного вченого І.С.Сергєєва про те, що виховна діяльність передбачає прямий та опосередкований вплив, менеджерські вміння, оволодіння методами “зовнішніх опор правильної поведінки”, “створення ситуацій успіху”, “укладення поведінкових договорів”, “сприяння рольовому управлінню” тощо [7]. Саме тому колектив кафедри, створюючи нову програму дисципліни “Методика роботи в дитячих оздоровчих таборах”, усвідомлює, що сучасне виховання суттєво відрізняється від “старого”, а саме: в центрі системи знаходиться особистість, як найбільша цінність, свобода вибору особистості є основою методологічного вирішення виховних проблем, ключовою характеристикою виховання є ціннісне відношення до  світу і самого себе [4]. Тривалі спостереження за роботою вчителів-початківців та студентів-практикантів засвідчують, що практична виховна робота натикається на труднощі щодо змістовної організації виховного процесу. Саме тому вважаємо, що вже на етапі підготовки студентів ІІІ курсу до літньої педагогічної практики в умовах ДОТ (дитячих оздоровчих таборів) крім загальнопедагогічних та психологічних дисциплін (“педагогіка”, “психологія”, “методика виховної роботи” тощо) в процесі викладання дисципліни “методика виховання в дитячих оздоровчих таборах” слід формувати як педагогічні, так і менеджерські вміння:

· формулювати виховні завдання;

· складати план-сітку виховних заходів;

· організовувати діяльність дітей, взаємодію вихованців, проводити виховні справи;

· планувати  та аналізувати власну діяльність та її результати. Для формування цих вмінь доцільно використовувати ігри, тренінги, вправи тощо.

Мета дослідження – виявити  основні педагогічні та  організаційні умови покращення підготовки студентів до літньої педагогічної практики. 

Результати досліджень. На підставі навчальних планів літня педагогічна практика проводиться після закінчення ІІІ курсу протягом чотирьох тижнів (табірної зміни). Особливістю такої діяльності є самостійна робота студентів з дітьми в умовах літніх канікул у дитячих оздоровчих таборах (центрах), позашкільних установах, дитячих клубах за місцем проживання тощо. Першою і основною умовою покращення підготовки до педпрактики є  усвідомлення кожним студентом мети  та завдань подальшої діяльності, а саме: закріплення, поглиблення та розширення психолого-педагогічних знань та вмінь, всебічне та творче  їх використання, набуття професійного емпіричного досвіду, необхідного для подальшого самовдосконалення; виявлення  адекватності особистісних властивостей обраній спеціальності, сприяння ідентифікації з педагогічною професією.

Основними завданнями є:

· ознайомлення з специфікою виховної роботи в умовах шкільних канікул;

· формування професійно-педагогічних вмінь виховання дітей під час їх відпочинку, оволодіння різноманітними формами і методами оздоровлення і виховання дітей в літній період, охорони життя та здоров’я дітей;

· вивчення особливостей створення тимчасового дитячого колективу та складання психолого-педагогічної характеристики загону;

· організація самостійної практичної роботи вихователя, вожатого, керівника гуртка тощо.

· розвиток відповідальності та творчого відношення до проведення виховної роботи з дітьми.

Однією з умов підготовки до педагогічної діяльності є уважне вивчення вікових особливостей дітей і врахування провідних потреб дітей певного віку, наприклад,:

· комунікативні потреби;

· потреби в підвищенні соціального статусу;

· потреби в “пізнанні себе”;

· потреби в підвищені самооцінки;

· потреби відчувати себе дорослим.

Безперечно, обов’язковим є дотримання традиційних педагогічних принципів, а також усвідомлення нових, які є сучасними і актуальними, наприклад, – прицип формування організаційної культури (ОК) певного дитячого оздоровчого табору (ДОТ). З теорії менеджменту відомо, що організаційна культура містить церемонії, збори, символи та міфи, через які люди отримують інформацію про цінності та переконання, що мають місце в даній організації. ОК з часом змінюється: зникають старі, виникають нові норми, стереотипи, традиції. Так в ДОТ сучасні виховні проекти містять певну тематику, оновлений зміст, нові варіанти мотивації та заохочень: колір галстука, бандани, футболка з емблемою, значки, традиційні та інноваційні нагороди. Безперечно, ОК визначається типом і профілем ДОТ, стилем роботи адміністрації, особливостями колективу, матеріальними умовами. Тому, обираючи певний ДОТ для педпрактики, студент повинен бути ознайомлений з ОК даного закладу. Це ознайомлення доцільно здійснювати  на організованих самими закладами (ДОТ) навчаннями, що мають умовну назву  – “школи вожатих” і час показав їх доцільність.

Наступна умова підготовки до педагогічної діяльності – знання та вміння щодо методів виховної роботи. Практика підтвердила доцільність методів зміни діяльності та спілкування: організація нових видів діяльності, поглиблення змісту роботи, вдосконалення форм діяльності (ДОТ – республіка, загони – міста, вожатий – мер міста), методи зміни відносин, таких як стиль життя, соціально-педагогічний клімат, зміни ідеальних компонентів виховних систем (ідеї, лозунги, легенди, історії, традиції). 

Особлива увага в підготовці студентів до роботи в умовах літнього оздоровчого табору приділяється також підготовці звітної документації, яка є підставою для допуску до заліку з педагогічної практики. Звітна документація повинна  мати наступні обов’язкові складові:

1. Звіт про проходження літньої педагогічної практики із наданням відео- і фотоматеріалів.

2. Педагогічний щоденник.

3. Характеристику  дитячого загону.
4. План-конспект залікового виховного заходу.

5. Характеристику на студента-практиканта з висновками про рівень його психолого-педагогічної і методичної підготовки та загальною оцінкою роботи, завірену печаткою, підписану керівником установи з зазначенням № протоколу та дати проведення педагогічної ради, на якій вона обговорювалась.
6. Додатки – відео- і фотоматеріали, діагностичні матеріали (діагностичні методики, зразки стимульного матеріалу, дитячі роботи тощо), методична скарбничка вожатого (плани-конспекти виховних заходів, ігор, сценарії свят та заходів, пісенники, план роботи табору, зразки табірної документації, посадові інструкції тощо) 
Однією з важливих умов організації та проведення літньої педагогічної практики є також конкретизація змісту  роботи та  визначення критеріїв оцінювання діяльності студентів. Орієнтовні критерії пропонуються студентам заздалегідь і слугують мотивацією до отримання позитивної оцінки [4].
Критеріями  оцінювання діяльності студента є: 

· звіт про проходження літньої практики (з відео- та  фотоматеріалами): загальні відомості про місце проходження практики; педагогічна діяльність студента; самооцінка підготовленості до практики та пропозиції щодо її підготовки та організації;
· список літератури та Інтернет ресурсів з організації літнього відпочинку та позашкільної роботи;

· оформлення щоденника педагогічної практики: символи і атрибутика, індивідуальний план, план-сітка табору та загону;  характеристика зміни (цілі та завдання); відомості про дітей ведення записів психолого-педагогічних спостережень кожного дня з щоденним аналізом;
· психолого-педагогічне вивчення динаміки розвитку дитячого колективу, складання психолого-педагогічної характеристики (з додаванням діагностичного матеріалу):  діагностика (по 1 б. за кожну використану та інтерпретовану методику); характеристика (відобразити динаміку та педагогічний вплив);
· проведення та оформлення  плану-конспекту залікового виховного заходу, проведеного у загоні з самоаналізом;
· відзначення  роботи студента адміністрацією ДОТ  та  методистом университету: участь у науково-теоретичній конференції; участь у загальноуніверситетському творчому звіті;
· додатки (методична скарбничка вожатого)
Висновки. Вважаємо доцільним чітке акцентування змісту роботи  як орієнтацію на мету літньої педагогічної практики – закріплення, поглиблення та розширення психолого-педагогічних знань та вмінь студентів, всебічне та творче  їх використання, набуття професійного емпіричного досвіду, необхідного для подальшого самовдосконалення; виявлення адекватності особистісних властивостей обраній спеціальності та  сприяння ідентифікації з  педагогічною професією. 
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підготовка кваліфікованих робітників

гірничого профілю

в контексті реформування системи освіти*
ТЕТЯНА СТОЙЧИК 
Без якісної освіти заможної держави не буде [6]. Тож якою буде наша освіта, такою й країна буде.

Актуальність. Процес реформування освіти, зокрема професійно – технічної освіти, переходу на нові стандарти, навчальні програми наштовхнувся на неготовність країни до цих змін і морально, і матеріально. На жаль, суспільство стає свідком певного застою, втрати якості професійно-технічної освіти. 

Сьогодні слід радикально змінити ставлення держави і бізнесу та привернути активну увагу громадських організацій до професійно – технічної освіти. 

Науково – технічний прогрес, широке запровадження наукоємких, інформаційних технологій вимагають від професійно - технічної освіти конкурентоспроможних фахівців як на вітчизняному, так і на світовому ринках праці; готовності кваліфікованого робітника до професійного саморозвитку та самовдосконалення, формування власної кар’єри, відповідальності за результати своєї професійної діяльності. 

Історико – педагогічні аспекти цієї важливої проблеми відображено у працях вчених Гавриш І.В., Десятова Т.М., Дубінчук О.С., Дьоміна А.І., Зайчука В.О., Коханка О.М., Лікарчука І.Л., Ніколаєнка С.М., Ничкало Н.Г., Пазюри Н.В., Паламарчука В.І., Поліщука Ю.Й., Падун Н.О., Розенберга Н.М, Михайловської Н.В., Молчанової А.О., Талалуєвої Н.О., Улюкаєва С.Г. та ін. 

Мета статті. Метою даної статті є актуалізація проблем підготовки кваліфікованих робітників в закладах професійно – технічної освіти та привернення уваги громадськості і соціальних партнерів до формування конкурентноспроможного робітника відповідно до вимог ринку праці.

Виклад основного матеріалу. Загальновідомо, що від того, наскільки якість професійної підготовки учнів, їхній гармонійний розвиток відповідає потребам розвитку економіки, значною мірою залежать темпи зростання обсягів виробництва, можливості збільшення валового внутрішнього продукту.

Як зазначає І. Л. Лікарчук, професійні знання більшості робітників залишились на рівні технологій 70 – 80-х років, відповідно значна частина випускників не користується попитом на ринку праці [5].

На думку Т.М.Десятова, оцінка успішності професійно – технічної освіти повинна базуватися на задоволенні потреб ринку праці, а оцінка знань учнів здійснюватися не тільки на основі теоретичних знань, але і практичних умінь[1]. 

За словами Л.В. Щербак, інтенсивний розвиток виробництва та бізнесу зумовив підвищення кваліфікаційних вимог до робітників: з’явилась потреба в їх універсалізмі, тобто здатності заміщати в разі потреби один одного, володіти декількома професіями, швидко перебудовуватись з одного виду діяльності на інший, мати комунікативні навики, організаційні здібності, проявляти ініціативу та творчий підхід до справи. Проте професійно-технічні навчальні заклади без активної участі соціальних партнерів нездатні швидко задовольнити вимоги роботодавців [10]. 

Як вважає С. М. Ніколаєнко, формат навчально-виховного процесу не зорієнтовано на всебічний розвиток особистості, забезпечення ринку праці конкурентноспроможними, компетентними та відповідальними фахівцями. Не сприяє вирішенню цієї проблеми і рівень взаємодії з соціальними партнерами. Поки що відсутня суспільна відповідальність за якість професійної освіти тих, хто причетний до її забезпечення. Реструктуризація та подрібнення підприємств, зміна їх форм власності, закриття потужних підприємств, політичні зміни зруйнували партнерські зв’язки з навчальними закладами. Роботодавці здебільшого не беруть участь у формуванні змісту професійної освіти та забезпеченні якісної професійно – практичної підготовки молоді [7].

Як наголошує Б. М. Жебровський, особливого значення набуває якість підготовки та оновлення змісту освіти [1].

Визначимо поняття змісту освіти.

За словами Р.С.Гуревича, зміст освіти – це обумовлені цілями та потребами суспільства вимоги до системи знань, умінь та навичок, світогляду та громадських і професійних якостей майбутнього фахівця, що формується у процесі навчання з урахуванням перспектив розвитку науки, техніки, технологій та культури [3].

Відповідно, зміст професійної освіти розглядається як система знань, умінь, навичок, рис творчої діяльності, світоглядних і поведінкових якостей особистості, які зумовлені вимогами суспільства до робітників відповідної кваліфікації та профілю. На його досягнення повинні спрямовуватись зусилля як викладачів, так і учнів у навчальних закладах, що забезпечують здобуття професійної освіти.

Обсяг і зміст професійно – технічної освіти визначаються взаємопов'язаними соціально-економічними, виробничо-технічними та психолого-фізіологічними факторами, і на кожному етапі розвитку вимагають формування орієнтовного обов'язкового рівня змісту професійної освіти (стандарту), який моделюється як необхідний і базовий професійно-кваліфікаційний потенціал, без якого неможливе оволодіння професією на сучасному і на перспективному рівнях розвитку суспільства [2].

Розуміння багатьох європейських країн мети стандартів професійної освіти полягає в “забезпеченні зв’язку між професійною підготовкою та економічним сектором, в якому учасники мають знайти роботу після підготовки”. Міжнародні експерти визнали, що стандарти професійної освіти мають “забезпечувати сумісність різних дипломів та атестатів у країні”, а також “обумовлювати кваліфікаційні вимоги, що визначаються у країнах ЄС” [4]. 

Проблеми стандартизації професійно-технічної освіти в Україні в своїх наукових роботах висвітлюють академік Н. Г. Ничкало [8]; вплив ринку праці на розвиток стандартів професійно-технічної освіти В. В. Томашенко [9].

За сучасних умов ця проблема набуває все більшої актуальності. На сьогоднішній день в різних галузях виробництва, зокрема розглянемо гірничу галузь, впроваджуються новітні технології виробництва, застосовується дорога сучасна техніка, що об’єктивно потребує підвищення професійно-кваліфікаційного рівня випускників та постійного оновлення стандартів професійно – технічної освіти.

Проведене анкетування щодо визначення якісної підготовки випускників на провідних підприємствах гірничої галузі, зокрема ВАТ “Криворізький залізорудний комбінат”, до структури якого входять чотири шахти: “Родіна”, “Гвардійська”, імені Леніна, “Октябрська” засвідчило, що роботодавці вимагають високої мобільності трудових функцій робітників, готовності швидко освоювати нову техніку та технологію, успішно адаптуватись до нових змін, що відбуваються на виробництві та задоволені рівнем підготовки кваліфікованих робітників гірничого профілю всього на 33,4% [11].

Очевидно, час усвідомити, якщо на початку змін в системі професійно – технічної освіти задовольняв сам процес оновлення, то тепер все більше цікавлять результати. Розвиток трудового потенціалу є важливим завданням інноваційної, соціально орієнтованої моделі ринкової економіки держави.

Спеціальні знання, висока професійна підготовка кваліфікованих робітників гірничого профілю і професійна мобільність перетворюються в обов’язкову умову успішної професійної діяльності майбутніх гірників. Стає необхідним формування такого типу робітника, який міг би орієнтуватися в предметі діяльності, засобах діяльності і самій діяльності, як об'єктивному процесі. Враховуючи складні умови виробництва, зростає значущість розвитку здатності до самостійного прийняття виробничих рішень та формування якостей, потрібних для розумної й особистої участі в трудовому процесі, а також уміння критично оцінювати результати своєї діяльності, гнучко вносити необхідні корективи, при потребі перенавчатися, оволодівати суміжною або іншою професією.

Висновок. Вирішення проблем розвитку трудового потенціалу гірничої галузі потребує комплексного підходу з урахуванням сучасних соціально – економічних реалій ринку праці, системної співпраці роботодавців та професійно – технічних навчальних закладів; залучення громадськості; об'єднання зусиль органів освіти та підприємницького сектора економіки в інтересах використання досягнень науки та впровадження нових технологій; оновлення змісту; запровадження новітніх форм професійно – практичної підготовки учнів.

Але у високій кваліфікації, передусім, також має бути зацікавлений, роботодавець, який справедливо вимагає, щоб професійно-технічні навчальні заклади здійснювали якісну підготовку кваліфікованих робітничих кадрів в умовах гірничої галузі. Без підтримки і тісного зв’язку з гірничими підприємствами, навчальні заклади не в змозі забезпечити підготовку сучасного, гармонійно розвиненого, обізнаного з новітніми технологіями конкурентноспроможного кваліфікованого робітника.

Не механічне перенесення на вітчизняний грунт різних зарубіжних моделей, не реанімація та пристосування до потреб сьогодення залишків колишньої системи професійно – технічної освіти, а системний підхід до організації навчально – виробничого процесу з урахуванням змін у змісті, кваліфікації та потребах ринку праці, сприятиме формуванню у молоді, що отримує професійну освіту, широкого фундаменту основоположних навиків гірничої справи, які допомагатимуть адаптуватися і поновлюватися в процесі трудової діяльності. 

______________
1. Актуальні питання підготовки кваліфікованих робітничих кадрів для промисловості: Матеріал і документи Всеукраїнського семінару – наради (м. Донецьк, 22–23 листопада 2006 року). Київ, МОН України,  2007. – 140 с
2. Беляева А. П. Интегративно-модульная педагогическая система профессионального образования. - СПб-Радом, ИПТО РАО, 1997.  –226 с/
3. Гуревич Р. С. Теоретичні та методичні основи організації навчання у професійно – технічних навчальних закладах : [ Монографія ] (за ред. С.У. Гончаренка. – К.: Вища шк., 1998. – 229 с.)
4. Европейский Фонд Образования. Обучение в течении всей жизни – требования и вызовы // Отчет о семинаре с участием представителей восточноевропейских стран, 2002.
5. Лікарчук І. Л.  Професійно – технічна освіта України: історичний шлях  і перспективи  [ Монографія ]. – К.: Педагогіка, 1999. – С. 228
6. Ніколаєнко С. М. Від освіти масової – до освіти якісної (новий курс освіти України) [Електронний ресурс]: С. М. Ніколаєнко //Голос України. – 2011.- Режим доступу: http://gronu.org.ua/від-освіти-масової-–-до-освіти-якісно/
7. Ніколаєнко С. М. Управління якістю вищої освіти: теорія, аналіз і тенденції розвитку: Монографія. – К.: Київ. нац. торг. – екон. Ун-т, 2007. – 519 с.
8. Нычкало Н. Г. Проблемы методологии и разработки стандартов профтехобразования // Стандарты профессионально – технического образования Украины. Министерство образования и науки Украины. Национальный наблюдательный центр. European Training Foundation. – К. Науковий світ, 2000. – С. 6 -19.
9. Стандарты профессионально – технического образования Украины / В.В.Томашенко, Н.Г.Нычкало, О.Ф. Щербак и др. – К., 2000. – 60 с.
10. Створення системи соціального партнерства у сфері професійно – технічної освіти (методичні рекомендації). / Щербак Л.В. – К. Геопринт, 2008. – 45 с.
11. Стойчик Т. І. Професійна підготовка кваліфікованих робітників гірничого профілю / Тетяна Стойчик // Професійно – технічна освіта. – 2010. - № 3. – С. 27–32.




 Культурологічний підхід





Мовленнєва діяльність 








Мова





Культура мови





Культура 


професійного мислення








Мисленнєва діяльність 








Культура 





Мислення





Це сукупність слів мови, що включає:


активний словник (слова, якими послуговується людина для висловлення своїх думок);


пасивний словник (слова, які вона розуміє, коли їх чує або читає, але вживає рідко).


Їхній обсяг і характер залежать від освіти людини, її професії, міри опанування мовою, характеру та змісту діяльності тощо. Чим багатший словник людини, тим багатша її мова





Словниковий склад





Грама�тична будова





Це функція, зумовлена потребами спілкування та розвитком вираження змісту предмета в формі інформаційних структур. У граматичній будові мови виокремлюють такі частини:


морфологію (вивчає правила зміни слів, формо�творення);


синтаксис (вивчає будову і значення синтаксичних конструкцій — словосполучень і речень).


Вони дають змогу людині висловлювати поняття і судження, складати уявлення про предмети та явища, їхні різноманітні ознаки тощо 





Головні складові мовної системи











� Термін "Tyrocinium" у перекладі з латинської означає вступ до фаху (англ. introduction); це слово використовувалося у назвах переважної більшості підручників ХVII-XVIII ст. Так, зокрема, "Tyrocinium Chymicum" – збірник лекцій з хімії, опублікований Жаном Бегіном (Jean Beguin) у 1610 році в Парижі вважається першим відомим підручником з хімії (на відміну від алхімії) [18].


� Термін походить від німецького слова "Gremium"; у перекладі на українську –група.


� Термін походить від латинського слова "Rigorosum", що у перекладі на українську  мові означає  іспит. 


( Стаття отримала можливість появитись завдяки підтримці Muzeum Historii Polski.


( У дужках дані на підставі: Wiadomości statystyczne o mieście Lwowie. – 1922-1925.


( У переписі 1921 р. вказана  руська мова, натомість у переписі 1931 р. вже впроваджено поряд з категорією руська мова  категорію українська мова.
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